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Operation and Storage Manual of Panel Heater

ENEKTPUYECKN KOHBEKTOP

MHCprKLlVIH 3a eKcnnoartauma n CbXxpaHeHue Ha naHesieH KOHBEKTOP

CONVECTOR ELECTRIC

Instructiuni de utilizare si depozitare a convectorului de panou

EKTPUYECKWIN KOHBEKTOP

MHCprKLlI/Iﬂ M0 3KcnayaTauny 1 COXpaHeHUo NaHeNbHOro KOHBEKTOpa

ENEKTPUYHUI KOHBEKTOP

IHCTPYKLUiA NPO NOPAAOK 3aCTOCYBaHHS | 36epiraHHA NaHeNbHOro KOHBEKTOpa

ELEKTRICNI KONVEKTOR

Upute za uporabu i pohranu panelnog konvektora

ENEKTPUYHU KOHBEKTOP

yl'lyTCTBa 3a ynorpe6y 1 CKnaguwterbe naHenHor KOHBeKTopa

ENEKTPUYHU KOHBEKTOP

YnatcTBo 3a ynorpe6a 1 4yBakbe Ha NaHeTHNOT KOHBEKTOP

ELEKTRICKY KONVEKTOR

Névod na pouzitie a idrzbu panelového konvektora

ELEKTRICNI KONVEKTOR

Navodila za uporabo in shranjevanje konvekotrja

KONWEKTOR ELEKTRYCZNY

Instrukcja uzytkowania i przechowywania konwektora ptytowego

ELEKTRICKY KONVEKTOR

Névod k poutziti a uskladnéni panelového konvektoru

ELEKTROMOS KONVEKTOR

Hasznalati utasitas a fali konvektor lizembentartésara és védelmére

CNO3 YYZMISF
230V~ 50Hz
500/1000/1500/2000/2500/3000W
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CONVECTOR ELECTRICO

Instrucciones para el uso y mantenimiento de panel convector

AQUECEDOR ELETRICO DE PAREDE

Instruges de utilizacao e armazenamento do painel aquecedor de parede

CONVETTORE ELETTRICO

Istruzione per I'uso e la conservazione di pannello convettore

ELEKTRISCHER KONVEKTOR

Bedienungs und Aufbewahrungsanleitung des Panelkonvektors

CONVECTEUR ELECTRIQUE

Mode d'emploi et instructions de rangement de convecteur

ELEKTRISK KONVEKTOR RADIATOR

Brugermanual til panel-konvektor

ELEKTRINIS KONVEKTORIUS

Panelinio konvektoriaus su MICA Sildytuvu eksploatavimo ir saugojimo instrukcija

ELEKTRISKAIS KONVEKTORS

Panela tipa konvektora lietosanas un uzglabasanas instrukcija

ELEKTRILINE KONVEKTOR

Paneelkonvektori kasutus ja hoidmise juhend
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m IMPORTANT SAFETY MEASURES AND INSTRUCTIONS:

A WARNING!

Please read this manual before operating the appliance and keep it at a
safe place for future reference. In case the appliance is obtained by a new
owner, it should be transferred together with its manual.

CAUTION: Children under 3 years of age should be kept away from the
appliance unless they are under constant supervision.

Children from 3 to 8 years of age are allowed to operate the on/off button
ONLY, provided that the appliance is installed and ready for operation and
such children have been supervised and instructed in safe operation of the
appliance and they understand all related risks.

Children from 3 to 8 years of age MUST NOT: connect the plug to power
sockets, make adjustments, clean it or carry out user maintenance
operations.

This appliance can be used by children older than 8 years of age and

by people with reduced physical, sensor and mental capabilities, as well
as by people with insufficient experience and knowledge provided they
are supervised or instructed in safe operation of the appliance and
understand the related risks. Children should not be allowed to play with
the appliance. Cleaning and user maintenance operations must not be
carried out by children without supervision.

CAUTION: Some of the appliance parts may get very hot during operation
and thus cause burns to users. In case there are children and vulnerable
people in the room, special attention should be paid.

WARNING: Do not cover the appliance in order to
prevent overheating!

The appliance must not be placed right under a socket box!

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Before connecting the appliance to the mains, check if the voltage
indicated on its technical plate corresponds to the voltage of the
electricity, supplied to your house.

This appliance shall be used only for the purpose it has been designed
and intended for, i.e. heating of domestic premises. The appliance is not
intended for commercial/industrial application. Every other use is to be
considered improper, and therefore dangerous. The manufacturer doesn’t
bear responsibility for damages arising from improper and irrational use.
Non-adherence to these instructions would render the warranty invalid!

Do not leave your home while the heater is operating: make sure that the
power switch is in OFF position (panel heaters with mechanical control).

Keep inflammable objects, such as furniture, pillows, bedding, paper,
clothes, curtains etc. at a safe distance of at least 100 cm away from the
panel heater.

Do not operate the appliance in areas of use or storage of combustible
substances. Do not operate the appliance in areas of combustible media
(for example in close proximity to inflammable gases or aerosols) - there is
great risk of explosion and fire!

Do not insert and do not allow foreign objects to enter the ventilation
openings (inlet and outlet) because this will cause electric shock, fire or will
damage the appliance.

The appliance is not suitable for animal breeding. The panel heater is
intended for domestic/indoor operation only.

When positioning the appliance, do not cover the safety grilles; do not
hamper the incoming and outgoing air flow. All objects must be at a safe
distance of at least 1 meter away from the appliance front and sides.

The most common reason for overheating is dust and fluff deposits in the
appliance. Clean the ventilation openings on a regular basis with a vacuum
cleaner, but before that it is very important to disconnect the heater from
the mains.

Never touch the appliance with wet or moist hands - there is risk for your life!

The power socket should be accessible all the time in order to disconnect
the power plug when needed as fast as possible! Never pull the power
cord or the appliance itself in order to disconnect it from the mains.

PAY ATTENTION! Outgoing air gets heated during appliance operation (up
to more than 100°C).

If you decide to stop using an appliance of this kind, it is recommended to make
it unusable by cutting its power cord after you have disconnected it from the
mains. It is advisable all possible risks related to the appliance to be secured,

Operation and Storage Manual of Panel Heater

especially in relation to children that may play with out-of-use appliances.

Warning: Do not use this appliance with a programmer, counter or any
other mechanism which could automatically turn on the heater - if the
appliance is covered or positioned incorrectly there is a risk of fire.

Position the power cord in such a way that it does not obstruct the free
movement of people and cannot be stepped on! Use only approved extension
cords, which are suitable for this appliance, i.e. they have a compliance sign!

Never move the appliance by pulling its power cord; do not use the power
cord for carrying other objects!

Do not bend the power cord and do not pull it against sharp edges; do not
place the power cord on hot surfaces or open fire!

PACKING

After unpacking the appliance, check if its contents are intact and if it has
not been damaged during transportation! In case a damage or incomplete
delivery is found, contact your authorized retailer!

Do not dispose of the original packing box! It could be used for
storage and transportation purposes in order to avoid damages during
transportation!

Disposal of packing material should be done in the appropriate way!
Children must be prevented from playing with polyethylene bags!

OPERATION AND INSTALLATION OF FEET SET

[

This panel heater is designed to be used indoors.

In accordance with Regulation EU 2015/1188 implementing Directive
2009/125/EC this electric heating appliance is not intended for wall installation!

Important: In premises bigger than 45 m3, it is recommended to use a
combination of 2 or more panel heaters.

Do not position the panel heater under a power socket or electricity

connection box.

DO NOT install/operate the panel heater:

1. in places where a draught is present, which could influence the control
settings;

2. right under a power socket;
in“Volume 1”for bathrooms;

4. in"Volume 2"if the control board can be reached by a person who is in
a shower or in a bathtub;

Before starting the set installation check if the panel heater is disconnected

from the power socket!

The feet are to be installed at the air inlets - it is correct them to be
installed at the two sides ends of the panel heater in a symmetrical
manner - at the same distance from the sides ends of the panel heater.
For installation purposes - all panel heaters have got two 2x2 openings.

Mount the first foot - by inserting first the higher part of the foot into the
panel heater (you should stand opposite of the face of the panel heater)

- the part is lower than the front metal panel. Then you should take a
Phillips screw-driver (not included in the product set) and screw in the two
3.5x9,5mm securing screws. The screw goes through the plastic foot and
gets screwed into place in the metal body of the panel heater. You should
repeat the same operation for the second foot.

The joint is secure in case the panel heater stands horizontally on the floor
after its feet installation has been completed. Do not use the power cord
as a pulling rope in order to move the panel heater; any movement of the
panel heater should be done when it is cold.



«  Position the panel heater with installed feet on the floor and before
connecting it to the power socket check if all instructions from the
very beginning of this manual have been followed correctly (Important
instructions and safety measures). The correct position is - the control
panel should be at the top of the appliance and the feet - on the floor!

BATHROOM OPERATION

+  The panel heater must be installed in accordance with the normal trade
practices and in compliance with the national legislation (EU electricity
directives and regulations concerning special installations and places of
operation including bathrooms, shower cabins HD60364-7-701(IEC 60364-
7-701:2006)).

T

Volume 3
Volume 2
P2
Volume 1
y’ .

« Incase this panel heater is to be used in a bathroom or other similar room,
the following installation requirements must be observed: the panel
heater is with IP24 protection (water drops protection). Hence it can be
installed in “Volume 2" (see the diagram below) in order to avoid the risk of
the control board (power switch and thermo regulator) being reached by
a person who is in a shower or a bathtub. The minimum distance between
the appliance and a water source should be not less than 1 meter! If you do
not feel sure about the installation of this panel heater in a bathroom, we
recommend you to consult a professional electrician.

225m
3m

y Note: If the above-mentioned instructions cannot be implemented, it is
recommended to install the appliance in “VOLUME 3",

+  In wet premises the power source must be installed at a height of at least
25 cm above the floor (bathrooms and kitchens).

+  Theinstallation must be equipped with a safety fuse, and the distance
between the fuse contacts in disconnected condition should be at least 3 mm.

Thank you for choosing CNO3 panel heater. This is a product providing heating in
winter depending on the consumers’ needs for comfortable room temperature.
If operated and taken care of properly in accordance with these instructions, the
appliance will provide you with many years of useful operation.

OPERATION INSTRUCTIONS

MECHANICAL CONTROL

Operation modes

English

Turn the panel heater on by pushing the switch in position “I" (turned-on), then
turn the regulator to the desired level (1 to 6) as you take into account the
following relation between the power levels:

* - anti-freezing mode/ enabled when room temperature falls below 5°C

1/2 - economy mode/ it maintains low room temperature/ this mode is
recommended to be used at night and when there are no people present in
the room. This mode permits to maintain the set room temperature while
saving energy.

3/4/5 - comfort mode/ it maintains moderate room temperature/ this mode
is recommended to be used to maintain relatively high comfortable room
temperature during the day.

6 — maximum power mode / it maintains HIGH room temperature/ this mode is
recommended to be used when you need maximum high room temperature

y Important: Thermo Regulator digits do not correspond to certain room
temperature levels, but they can be used by users to memorize the relation
between room temperature and the thermo regulator settings.

When the room temperature is lower than the temperature that you have set
by the thermo regulator, the panel heater starts its operation and will operate
until the room temperature reaches the set temperature level of the unit.
When the room temperature is higher than the adjusted temperature of the
appliance, the panel heater will automatically go into “Stand by” mode.

PROTECTION

«  The appliance is equipped with a safety thermo turn-off device, which
automatically turns the heater off in cases of extreme temperature of the
panel heater /i.e. overheating of the appliance/.

«  The safety thermo turn-off device will automatically restore the heater
operation when the temperature of the appliance falls below the
permissible ultimate values.

TIP-OVER PROTECTION

This heater is protected with a safety switch that turns off the appliance
automatically when the heater falls over, or is at an excessive angle from the
horizontal. This helps prevent accidents, and the heater will back to last set
mode when it is put back upright.

CLEANING

« Itis compulsory first to turn off the appliance through its power
switch and to disconnect it from the power socket. Before starting the
cleaning session you should wait until the panel heater cools down in a
disconnected state.

+  Clean the heater body with damp cloth, vacuum cleaner or a brush.

« Neverimmerse the appliance into water - there is danger for your life from
electric shock!

«  Never use gasoline, thinner or hard abrasive products to clean the
appliance, because they will damage the appliance coating.

STORAGE

«  Before putting the panel heater away let it cool down after you have
disconnected it from the power socket

«  Use the appliance original packing to store it, if the panel heater will not
be in use for a long period of time. By storing the product in its original
packing you protect it from excessive dirt and dust accumulation.

« Never put a hot panel heater in its packing!

« Itis necessary the product to be stored at a dry and dark place, protected
from direct sun light.

«  Itis explicitly forbidden to store the panel heater in damp and wet premises.

MAINTENANCE OPERATIONS OF THE APPLIANCE

+ In case of appliance malfunction, please contact the authorized service
center closest to your location. /service centers are indicated in appliance
warranty documents/.

Operation and Storage Manual of Panel Heater ~ 3



m + Important: In case of a claim and/or violation of your consumer rights,
please contact the supplier of this appliance at the indicated locations or

via the Internet page of the company: www.tesy.com
DIMENSIONS OF HEATED VOLUME AND HEATED AREA OF A ROOM / E
APPLIANCE MODELS 8
Model Heated volume Heated area
CN 03 050 MIS F - 500W 10%-15m’ 4*-6m?
CN 03 100 MIS F - 1000W 20*-30m? 8*-12m?
CN 03 150 MIS F - 1500W 30%-45m? 12%-18m?
CN 03 200 MIS F - 2000W 40% - 60 m* 16* - 24 m?
CN 03 250 MIS F - 2500W 50*-70 m? 20* - 28 m?
CN 03 300 MIS F - 3000W 60* - 80 m* 24*-32 m? =
* Minimum guaranteed heated volume (area) for heating at an average capacity of heat transmission §
factor A=0.5 W/(m2K) for a heated room. Higher values of heated volume (area) can be achieved at an -
average value of A=0.35 W/ (m2K). Standard height of heated rooms — 2.5 meters. z
o
(=]  E—
=
E
o
o
n
003 1184 mm |
o7 830mm—] mm
0,
Tmm 560 mm> mm

Environment protection instructions
Obsolete electric appliances contain valuable materials and consequently they
should not be treated as domestic waste! We ask for your cooperation and your

active contribution to protect the resources and the environment. Please submit
your out-of-use appliances to the organized buy-back stations (if there are such).

TABLE 2: INFORMATION REQUIREMENTS FOR ELECTRIC LOCAL SPACE HEATERS
Model identifier(s): 1.CN03 050 MIS F 2. CNO3 100 MIS F 3. CN03 150 MIS F 4. CNO3 200 MIS F 5. CN03 250 MIS F 6. CNO3 300 MIS F 230V~ 50Hz

] - o o < n ©

£ E 2 5 5 5 5 2 = £ o

2 5 & = = = = = 5 & 5

Heat output Type of heat input for electric storage local space heaters only (select one)

Nominal heat output Phom 050 1.00 150 200 250 300 kW Manual heat charge control, with integrated thermostat [no]

Minimum heat output (indicative) Pmin 000 000 000 000 000 000 kw Manual heat charge control, with room and/or outdoor temperature feedback [no]

Maximum continuous heat output Pmaxc 050 1.00 150 200 250 300 kW Electric heat charge control, with room and/or outdoor temperature feedback heat charge [no]

(indicative) control, with integrated thermostat

Auxiliary electricity consumption Fan assisted heat output [no]

At nominal heat output elmax 044 091 142 189 241 287 kW Type of heat output/room temperature control (select one) =

At minimum heat output elmin 000 000 000 000 000 000 kw Single stage heat output and no room temperature control [no]

In standby mode elSB 000 000 000 000 000 000 kw Two or more manual stages, no room temperature control [no]
With mechanic thermostat room temperature control [yes]
With electronic room temperature control [no]
With electronic room temperature control plus day timer [no]
With electronic room temperature control plus week timer [no]
Other control options (multiple selections possible)
Room temperature control, with presence detection [no]
Room temperature control, with open window detection [no]
With distance control option [no]
With adaptive start control [no]
With working time limitation [no]
With black bulb sensor [no]

TESY Ltd

48 Madara Blvd,

Shumen, 9700,

Bulgaria
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TROUBLESHOOTING

Prior to contacting the Customer Service Center, please check the items in the table below.

PROBLEM

The appliance doesn’t work

Room does not get warm enough
although the appliance is hot

Dirty marks appear on the wall around
the device

Sounds/Noises

Yellowish stains on the grid

CAUSE

No power supply from the grid.
Be sure that the product is plugged in and that the electrical
outlet is working.

Appliance overheating. High limit safety cut-out limits heating
output.

The heat demand of the room is higher than the appliance
output.

Check if the power of your device is adapted to the size of your
room.

The dirty marks come as a result of air contamination.

Emitting faint noises during the heating process and shortly
after the set temperature is reached, is not something unusual.

Such stains could be in result of covering the product with wet
clothes.

SOLUTION

Plug into the power outlet and check position of the ON/OFF
switch.

Eliminate the cause (cover, dirt or obstructions at the air inlet or
outlet).Observe minimum clearances according to mounting
instructions.

Remove heat losses (Close windows and doors. Avoid constant
venting.)

Recommended an average of 100 W/m2 for a ceiling height of
2,50m or 30W/m3

Make sure that some fresh air enters the room regularly,
especially if it is used for smoking.

Such effect is in result of the natural materials expansions during
the rapid temperature increase and following cooling of the
metals used for the product manufacturing.

Do not cover the product! Such actions are not allowed, because
they block the air convection and will damage the product
irreparably, leading to serious risk for your health and properties.

English

Operation and Storage Manual of Panel Heater
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m BAXHU NPEAMNA3HU MEPKU U UHCTPYKLIUU 3A BE3OMNMACHOCT:

BHUMAHME!

MpoyeTeTe HacTOAWMTE NHCTPYKLUUM NPEAN Aa 13NON3BaTe TO3M ypes
1 CbXpaHABalTe Te3u yKkasaHuA 3a 6baello nonssaHe. Mpu cmaHa Ha
COBCTBEHMKa, MHCTPYKLMATA 32 eKcroaTaumsa Tpabsa Aa ce npeAasa
3aefjHo C ypepa.

BHMMAHME: [leLja Ha no-marnko oT 3 roAvHu, TpsAbBa fja ce AbpKaT Ha
|pa3cTosiHMe, OCBEH aKO He Ca MOA HeMpeKbCHATO HabnoaeHve.

[leua Ha Bb3pacT OT 3 roAWHY 0 8 FOAVHM MOTaT camo Aa 13non3Bat
6yToHa BKI./U3KII. Ha ypepa, Npvi yCroBue, Ye ypesa € UHCTanmpaH v e
roTOB 33 HOpMasHa paboTa ¥ ca 6uny HabAAABAHN N UHCTPYKTUPAHN
OTHOCHO M3MOM3BaHETO My MO 6e30MaceH HaYMH 1 Pa3bupar, e MOXe fa e
onacHo.

[leua Ha Bb3pacT OT 3 roAnHn 10 8 roAvHY He TpAbBa fa BKOYBAT
ypefa B KOHTaKTa, fla o HaCTPOIBaT, Aa ro MOYMCTBAT UKW Aa N3BbPLUBAT
noTpebutencka nogapbKKa.

To3u ypef MOXe fia ce 13M0/13Ba OT fjeLia Ha Bb3pacT Haj 8 rofuHIN 1
nnLa C orpaHnyeHn GU3nNUYecKm, CETUBHN UM YMCTBEHN CIOCOBHOCTH,
WM C He[oCTaTbueH ONUT 1 NO3HAHNSA, aKo Te ca HablogaBaHn Unn
VHCTPYKTUPaHY OTHOCHO 6e30MacHOTO M3MON3BaHe Ha ypeaa u pasbvpat
onacHocTuTe. [leuyata He Tpabea Aa cu MrpasT ¢ ypepga. MouncreaHe

1 noTpebuTencka NoaapbKKa He TpA6Ba Aa ce Npasy OT geua 6e3
HabnogeHue.

BHUMAHMUE: HAakon YacTu Ha TO31 NPOAYKT MOXe fja CTaHaT MHOro
ropeLum 1 Aa Npean3sBuUKaT nrapaHua. Tam KbaeTo, NpUCbCTBaT Aela n
YA3BUMY XOPa, TPA6Ba Aa 6bfe NpefoCcTaBeHO CneLmanHo BHUMaH1e

NPEAYNPEXXOEHME: 3a fa ce n3berHe nperpsisaHe,
He nokpmBaiiTe ypepaal

Ypepa He TpsbBa Aa ce MoCTaBA HEMOCPEACTBEHO NOJ LencesHa KyTus!
KoraTo 3axpaHBalyusT WHyp ce NoBpeau, Ton TpsbBa fa ce 3ameHu

OT MPOU3BOAUTESNA UMW HETOB CEPBU3EH NPELCTaBUTESN, UV NOA0GHO
KBanuuUmMpaHo nuLe, 3a Aa ce n3berHe onacHoCT.

Mpeawn pa BKNOUMTE ypeda — IpoBepeTe Jasin MOCOYEHOTO
HanpexeHune BbpXy TUNoBaTa Tabenka CbOTBETCTBA Ha HaMPEXeHNETO
[I0CTaBsIHO 10 Aoma Bu.

To3u ypep TpsbBa Aa ce 13Mon3Ba camo Mo npefHasHauYeHUeTo, 3a

KOETo e 6un npefBuaeH, T.e. Aa OTONsABa BUTOBM NomMelleHus. Ypeaa

He e MpefiHa3HaueH 3a TbProBcKy Lenw. Bcaka pasnuyHa ynotpeba aa

Ce cunTa 3a HeMpaBwsHa 1 ClleJoBaTEeNIHO OMnacHa. [pou3BoAUTENAT He
MOXe Ja HOCV OTFTOBOPHOCT 3a NOBPEAY, NPOM3TUYALL OT HEMPaBIIHA 1
Hepa3syMHa ynoTtpeba. Hecna3ssaHe Ha nHdopmMaLmaTa 3a 6e30MacHOCT we
Hanpasu HeBanMAHa noeTaTta rapaHuys 3a ypepgal

He HaI'IyCKaI7ITE AOMa C1, OKaTO ypeaa € BKNIOYEH: yBepeTe Ce, Ye KitoYa € B
N3KNIOYEHO NONoXeHMe(oTHaCA ce 3a KOHBEKTOP C MEXaHNYHO ynpaBneHme).

JpbXTe 3ananumm npeameTy, Kato Me6enu, Bb3rfaBHMULM, CManHo
6enbo, XxapTus, Apexu, NepaeTa v T.H. Ha pa3cTosHue oT noHe 100 cm
Janey ot KOHBEKTopa.

He n3nonsgaiite ypena,KbAeTo Cce U3non3eat Uin CbxpaHABaT 3anaanmm
BelecTtea (HarlleMepZ B 6nn3ocT [0 3ananvmu rasose nnn aepo3onm) -
CbLecTByBa MHOIO rosiiMa OrnacHOCT OT €KCr1o3na u no>Kap!

He BkapBaiiTe 1 He fjonycKaiTe YyXam Tena fa nonagHat B OTBOpUTE 3a
BEHTVNaLVA(BXOAALLM VN U3XOAALLM), THIA KaTo TOBA LU MPUYMHU TOKOB
yAap, noxap unv noBpesa B KOHBEKTOPa.

Ypepa He e NoaxoasLy 3a OTreXAaHe Ha XKBOTHU, U CbLUWsA € NpeaBraeH
Camo 3a AOMALLHO non3BaHe!

He nokpuBaiite npegnasHuTe pelueTki, He 61I0K1paiiTe BAN3AHETO UK
V3/1M3aHETO Ha Bb3AYLUHWA NMOTOK ,KaTo MOCTaBATE ypeaa Cpelly AafeHa
MOBbPXHOCT. Bcnukmn npeametyi TpsbBa Aa ca Ha pascTosiHue noHe 1 MeTbp
OT ypepaa oTnpes 1 CTPaHNYHO.

Haii-uecTo cpeliyaHaTa npuyrHa 3a nperpasBaHe e HaTPynBaHETO Ha MbX U
npax B ypepa. PepnoBHO nouncTeanTe ¢ npaxocMyKayka BEHTUNAUMOHHUTE
OTBOPW, KaTo NMpeAn ToBa 3a4b/IKUTENHO U3KKOUNTE ypeaa oT
eneKkTpunyeckaTa Mpexa.

Hwukora He nunaiiTte ypena ¢ MOKPW Unu BiiaXkKHN pble- CbllecTByBa
OMNacHOCT 3a XmBoTa!

KoHTakTa TpsbBa Aa 6bAe AOCTBIEH MO BCAKO BPEME, 3a la MOXe Lerncena
pa 6bae ocBobOXAaBaH Npy Hy»a Bb3MOXHO Hal-6bp30 ! Hukora He

MHCmpyKMUﬂ 30a eKcnioamayus u CeXpaHeHue Ha naHesieH KoHeekmop

TerneTe 3axpaHBaliva WHyp v camma ypea npu UsknovBaHe OoT MpexaTa.

O6bpHeTe BHMaHMe! /I3xoaswwms Bb3ayx ce 3arpsBa no Bpeme Ha pabota
(mo noseue ot 100°C).

AKo pewwuTe Aa npectaHeTe Aa K3MOf3BaTe ypep OT TO3M TWM, MPenopbyBa
Ce [ia ro HanpaBUTe HeN3Mon3BaeMm, KaTo CpeXeTe WHYPA, Clef KaTo CTe ro
N3KNIOYMAY OT MpeXKaTa. [penopbyBa Ce OLLe BCUYKM OMACHOCTY, CBbP3aHN
cypepa fia 6baat obesonaceHu, 0cobeHo 3a Aella, KOMTo 6rxa MOriu Aa
13Mon3BaT aMOPTU3MPaAHOTO YCTPOICTBO(ypeaa) 3a urpa.

BHumaHve: He n3nonssaiite 1031 ypes € mporpamarop, 6posy niam apyr
ypeq KOTO aBTOMATVYHO ro BK/TIOYBA Thil KaTo, aKo Ypeaa e NOKpUT uin
HEMpPaBWIHO NOCTAaBEH CbLLECTBYBA OMACHOCT OT NOXap.

MocTaBeTe 3axpaHBaLLWA LWHYP, Taka Ye fa He NPeym Ha ABVKEHWETO Ha
xopata 1 fia He 6bjie HacTbnBaH ! M3non3Bsaitte caMmo 0f06PeHN yabmKUTENN,
KOUTO Ca NOAXOAALLM 3a Ypepa, T.e. MMaT 3HaK 3a cboTeeTcTBMe!

Hukora He npemecTBaliTe ypepa, KaTo ro fibprnare 3a WHypa KakTo 1 He
13ron3BaiTe WHypa 3a NpeHacAHe Ha npeameTu!

He npeuynBaiiTe WHypa 1 He ro AbpraiiTe Npe3 ocTpy pbboBe 1 He ro
NOCTaBAWTe BbPXY ropeLyy Nao4m Uam oTKPUT OrbH!

ONMAKOBKA

Cnep pa3onakoBaHe Ha ypeaa, NpoBepeTe Janu Npu TPaHCNOPTUPAHETO
He e YBpe/eH v AaN € Hamb/IHO OKOMMJeKToBaH! B cnyyait ye 6bae
KOHCTaTUpaHa NoBpefa UK HembiHa JOCTaBKa, CBbpxeTe ce ¢ Bawua
yMbAHOMOLLEH npopasay!

He n3xsbpnaiite opurinHanHata Kytus! Ta 61 morna Aa ce u3nonssa
33 CbXpaHeHVe 1 TpaHCNoPTHPaHe, 3a Aa ce u3berHat nospeay ot
npeso3BaHeTo!

/3XBBbpAAHETO Ha OMAaKOBbYHYA MaTepuan TpAbBa ja CTaBa Mo NoAXoasL
HaumH! [lelaTa TpAbBa fa ce Na3AT Aa He Cv UIPanT C NOSIMETUNEHOBNTE TOp6K!

WHCTPYKUUA YNIOTPEBA U MOHTAX HA KOMIJIEKT KPAKA

To3n KOHBEKTOP € NPOEKTMPAH 3a MoJiI3BaHe B 3aKPUTU NOMELLEHNA.

Cnoped peanamenm Ha EC 2015/1188 3a npunazaxe Ha [jupekmusa
2009/125/EO mo3u enekmpuyecku omonsiumesieH ypeo He e
NpeoHAsHa4eH 3a MOHMax Ha cmeHa!

BaxcHo: [pu nomeuweHus ¢ 06em Hao 45 M3 e npenopsyumMesnHo
U3n0/138aHEMO HA KOMBUHAUUA om 2 U nogeye KOHeeKmopa
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He noctaBsiite KOHBEKTOpPa noj eNekKTpnyeckn KOHTaKT nin
CBbp3Ballla KyTusA.

He MoHTUpaiiTe/n3non3BsarTte KOHBEKTOPa

1. Ha MACTO, KbAEeTOo Ma TAra, 3a ia He Ce Bb3/AeNCTBa Ha KOHTPONHUTE
HaCTPONKK

2. HenocpefCcTBEHO NOA eNeKTPUYECKN KOHTaKT;
B NpocTpaHcTBo 1 (volume 1) 3a 6aHu;

4. B MpOCTPaHCTBO 2 (volume 2), ako KOHTPONIHOTO Tabo Moxe fa 6bae
[OCTUTHATO OT YOBEK, KOWTO e Nop AyLia UM BbB BaHaTa;

Mpeny fa NpUCTbNMTE KbM MOHTaX Ha KOMM/eKTa NpoBepeTe fanu
KOHBEKTOPa € M3KJIoUeH OT KOHTaKTal

KpakaTa ce MOHTMPAT BbB BXOAALLMTE OTBOPU 3@ Bb3AYX — KOPEKTHO e
[ia ce MOHTVpaT B ABaTa KpasA Ha KOHBEKTOPa, CUMETPUYHO — Ha eIHAaKBO
OTCTOAHME OT KpaulyaTa Ha KOHBEKTOpa. 3a LieNTa — Ha BCeKN KOHBEKTOP
1IMa OCTaBeHu 2x2 oTBopa.

MocTaBeTe eAVHUAT Kpak — KaTo BKapaTe MbpBO MO-B1COKaTa YacT Ha Kpaka

B KOHBeKTOpa(3aCTaBaTe cpeLly nuuesaTta YacT Ha KOHBEKTOpa) —YacCTTa e
MO HKCKa CNpAMO NpefHUA MeTaneH naHen. Cnep ToBa B3emeTe KpbcTaTa
0TBEPTKa (He ce npegnara B KOMMeKTa) 1 3aBuiiTe JBaTa ocnryputenHmn
BWHTa 3.5X9.5MM . BHTa npemMmnHaBa npe3 nnacTmMacoBuA Kpak 1 ce 3aBrBa B
MeTasiHaTa KyTUA Ha KOHBEKTOPaA. [oBTOpeTe onepawumaATa 1 3a BTOPUA Kpak.



. CbeJMHEHVETO e HafleXAHO CBbP3aHO aKo Cfieq MOHTaXa KOHBEKTOPa
Ce nocTaBu Ha nofa u CbLnA CTON XOPU3OHTAJTHO. He n3non3gaiite
3axXpaHBalynsA WHYpP KaTo BbXe 3a AbpraHe, NpemMeCcTBaHEeTOo ce
ocblLUecTBABa Npu ,,CTy,U.eH" KOHBEKTOP.

. MocTaBeTe KOHBEKTOPA C MOHTMPaHWTE Kpaka Ha nopa v npeav aa
BK/IOUUTE NpoBepeTe Aanu ca U3Nb/IHEHN YCIOBMATA 3a U3NON3BaHe
OT HA4anoTo Ha NHCTPYKUMA Ta (npeAnasHm MEPKN 1 BaXXHW YCNOBUA 3a
non3BaHe Ha KOHBEKTOpa). [paBunHaTa No3numA e - KOMaHAHWA NaHen aa
6bae OTrope Ha KOHBEKTOPA, a KpaKaTa fja Ca Ha noAa.

WU3MNON3BAHE B BAHA

+  KoHBekTOp®T, TpsAbBa Aa 6bAe MOHTUPaHa CbobPa3HO C HOPMasHaTa
TbProBcKa NpaKkTMKa 1 B Cbrlacyie CbC 3aKOHOAATENCTBOTO Ha
CbOTBETHaTa CTPaHa(anpeKTMBMTE 3a enekTpuyectso Ha EO n
U3MCKBaHMATA 3a CrieLnanHn MOHTaXW UV MecTa BKoYBALLM 6aHu, nnu
Byl kabuHn HD60364-7-701(IEC 60364-7-701:2006)).

—
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Volume 1

Volume 3

Volume 2

225m
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+ AKO TO31 KOHBEKTOP 6bfie 13Mon3BaH B b6aHA uim gpyro nogobHo
nomeLlueHne, TpA6Ba fa 6baaT CNaseHmn CIeLHOTO U3NCKBAHUA NPU
MHCTanupaHe: KoHBEKTOPBT € CbC 3awuTa IP24(3alwmTa oT NpPbCKM
BoAa). Mopaau To3u $pakT TpA6Ba Aa Ce MOHTMPA B MPOCTPAHCTBO 2
(volume2) (B cxema no-Aony), 3a fia ce n3berHe Bb3MOXKHOCTTA OT TOBa
KOHTPOMTHOTO Tabno(Knioy v TepMoperynaTop) Ha KOHBeKTopa Aa 6bae
BOCTUTHATO OT YOBEK ,KOMTO € Noj AyLua Uiy BbB BaHaTa. MUHMMaNHOTO
pascTosiHMe OT ypeAa O BOLEH U3TOUHUK TPSOBa Aa Obe He Mo Manko ot
TMeTbp! AKO He CTe CUrYpPHU OTHOCHO MHCTANIMPAHETO Ha TO31 KOHBEKTOP
B MOMELLEHUETO 3a baHs, HVe NpenopbyYBame fja Ce KOHCYNTHpaTe C
npodecroHaneH enekTPOTEXHIIK.

3a6enexka: ako He Mo2am 0a ce U3NBHAM NOCOYEHUME NO-20pe YC/108UA
ce Npenopvy8a MOHMAXa 0d ce ocvwecmau 8 npocmpaHcmeo 3(VOLUME 3)

. BbB BnaxHu I'IOMeLLl,eHI/IFI(6aHI/I n KyXHI/I) N3TOYHWMKa Ha 3axpaHBaHe TpH6Ba
[a € MOHTUPAaH Ha BUCOYNHA MUHUMYM 25cm ot noga

«  VHcTanayuaTta TpsabBa fa 6bae cHabgeHa ¢ aBToMaTUYeH npeanasunTen,
NPy KOWTO Pa3CTOAHMETO MEXAY KOHTAKTUTE KOraTo e U3KoUeH Tpsabea
[a 6bae Hal-Manko 3MMm.

Bnaropapum Bu, ye n3bpaxte KoHBekTop CNO3. ToBa € n3genve, KOeTo
npepnara oTonseHne Npe3s 3umata B 3aBUCKMOCT OT HyXAWTe 3a MOCTUraHe
Ha KoMdOPTHa TOMNMHA B OTOMNIAEMOTO NomelleHwe. [Mpu npasunHa
€KCNoaTaLma 1 rpuKa, KakTo e OrnMcaHo B Te3M MHCTPYKLUW, ypeLbT Le Bu
OCUFYpV MHOTO FOUHY NOE3HO GYHKLMOHMPaHe.

WHCTPYKUUA 3A EKCMJIOATALLUA

MEXAHWUYHO YNPABJIEHUE
Pexxummn Ha paboTa

Bbwvneapcku

BKkntoyeTe KOHBEKTOPBT, HaTUCHETe KntoubT B nonoxeHue “I” (BknoueHo),
nocse 3aBbpTeTe perynatopa Ha »enaHata ot Bac cteneH / ot 1 jo 6 / Kato
oTyuTaTe CNIEAHOTO CbOTHOLLEHNE B CTEMEHNTE:

* — peXuM NpPoTMB 3amMmpb3BaHe /aKTBMPa Ce KoraTo Temneparypata B
nomeLllueHuneTo nagHe nog 5°C

1/2 - VIKOHOMUYEH PEXIM / 33 NOAADBPKAHE HA HICKA TeMMepaTypa B
NOMELLEHNETO/ TO3U PEXIM € MPENOPBUMTENHO fa CE U3MO0M3Ba Npe3 HowTa
WY NPY OTCHCTBIE HA XOpa B NOMELLeHNETO. [lafieHNAT pexnm No3BonsABea Aa ce
nopabpKa onpegeneHa TeMneparypa B yCNoBUATA Ha KOHOMIS HA eHEPTUs.

3/4/5 - komdpopTeH pexum / 3a NoaabpKaHe Ha yMepeHa TemnepaTypa

B NMOMELLEHVETO / TO3U PEXUM € NMPENOPBYNTENHO [a Ce 13MOoN3Ba 3a
noAAbPXKaHETO Ha OTHOCUTENTHO BUCOKa KOMOPTHa HEBHA TemnepaTypa B
nomeLyeHneTo.

6 — MakcManeH pexum / 3a nopabpxaHe Ha BUCOKA temnepatypa B
nometeHreTo / To3u pexum e NPenopbynTeNIHO Aa Ce 13Mon3Ba Korato BU e
HeobX0AVMO MaKCVIMaIHO BVICOKa TemMrnepaTypa Ha NMoMeLLeHNETO.

y BaxxHo: Ljuppume Ha pezynamopa Ha memnepamypama He
C50MBemMcmMseam Ha KOHKpemHa 8eIU4UHA Ha MemMnepamypama e
nomewieHUEMo a C1yxam 3a Npakmu4ecko 3anamemsgaHe Ha
Cv0Meemcmauemo Mexoy meMnepamypa u NoKa3aHue Ha pe2ysiamopa.

Korato TemnepatypaTa B MOMELLEHNETO € NO-HUCKa OT Ta3u KOATO CTe
HaCTPOWNM C MOMOLLTa Ha PerynaTopa, KOHBEKTOPBT CTapTupa paboTa cu u
Lle paboTI O MOMEHTa KOraTo TemnepaTypaTa B MOMELLEHNETO AOCTUTHE
3afjiafieHaTa CTOMHOCT. KoraTo TemnepaTtypaTta B MOMELLEHNETO e NO-BUCOKa
OT 3afjafieHaTa C perynaTtopa CTONHOCT, KOHBEKTOPBT aBTOMATUYHO Lie ce
NpeBKoYN B peXXnM Ha ,[OTOBHOCT 3a BK/loYBaHe".

3ALUTA

+  YpepbT e cHabheH C NpeanaseH TePMOM3KIIIOYBATEN, KONTO aBTOMATUUYHO
M3KNI0YBa HarpeBaTens B C/lyyauTe Ha NoByLIEHVe Ha TeMnepaTypaTta B
KOHBeKTOpa Haf AoNYyCTUMUTE CTONHOCTY /T.Hap NperpaBaHe Ha ypepna/.

. MpennasHUAT TepMOU3KOYBaTEN aBTOMATUYHO Bb3CTaHOBABA pa60TaTa
Ha KOHBEKTOPa,ejBa KOrato TemnepaTypaTa Ha ypefa nagHe nog
agonycTtuMmuTe npefenHn CTONHOCTU.

3ALLUTA CPELLY NPEOBPBLUAHE

To3u oToNAUTENEH Ypeq e 3aluTeH NoCpeaCcTBOM NPeAnaseH UsKoysarer,
KOTO aBTOMATWYHO U3KITIOYBA Ypeaa, Korato ypeabT NafHe uim ce Hammpa
rog nMpeKasneHo rofisiM brbsi OT XOPK30HTanaTa. 1o To31 HaumH ce n3bareat
VHUMAEHTY, a Criefj KaTo 6b/ie OTHOBO M3MPaBeH, yPeabT Lie MPOABbIIXKM Aa
paboTy B NOCAEAHO 3aafeHNA PEXIM.

MOYUCTBAHE

+  3aAbmKnTeNnHO MbPBO U3KIOYETE ypefa OT Klloya v U3BaaeTe Lwencena
OT KOHTaKTa B cTeHaTa. [peau Aa 3anoyHeTe Aa NoYnCTBaTe KOHBEKTOPA,
OCTaBeTe o fla U3CTVHE KaTo ro U3KJIIYMTE OT KOHTaKTa

. MouncreanTe Kopnyca C BflaXHa Kbpna, NpaxocMmyKayka nnun yetka .

+ Hukora He notanaTe ypeaa BbB BOfja - CbLLECTBYBa OMACHOCT 3a X1BOTa
OT TOKOB yaap!

+  Hwkora He n3non3BaiiTe 6eH3WH, pas3peaunTen unu rpybn abpasveHm
NPOAYKTU 33 MOYMCTBAHE, ThI KaTo Te Le NOBPEAAT NOKPUTMETO Ha ypeaa

CbXPAHEHUE

. Mpean ga np|/|6epeTe KOHBEKTOpPaA, OCTaBeTe ro Aa N3CTUHE KaTo ro
N3KNKYMTE OT KOHTaKTa

+  VI3non3BsaiiTe opurmHanHaTa onakoBka 3a CbXpaHeH/e Ha KOHBEKTOpa ako
CbLYMA HAMA J1a Ce 13MON3Ba 3a U3BECTHO BpeMme. popyKTa ce npeanassa
OT NPeKoMepHO 3anpallaBaHe ¥ 3aMbpcABaHe KaTo ce npuéupa B
OpWrMHanHaTa cv onakoBkKa.

+  Hwkora He npubumpaiiTe TOMbA ypeq B onakoBka my!

+  [popyKkTa e HeO6XOAMMO Aa Ce CbXpPaHABa B CyXO 1 3alyUTEHO OT NpsAKa
C/TbHYEeBa CBETIMHA MECTOMOJIOXKEHME.

MHcmpyKuua 30 ekcn/ioamayus u CexpaHeHue Ha naHesieH KOHeeKkmop 7



. |/|3pI/NHO ce 3a6paHﬂBa HEroBOTO CbXpPaHABaHEe BbB BJ1aXXHU UJTN MOKPU
nomeuleHmnA.

CEPBU3HA NOAAPDXKA HA YPEQA

« B cnyuaii Ha He3nNpaBHOCT Ha ypeaa, MONA CBbPXeETe ce C Hal-0n3KuAT
Ao Bac oTopumsnpaH cepBy3. /MOCOYEHN Ca B rapaHLOHHaTa KapTa Ha
nsgenveto/.

450 mm

«  BaxHo: B cnyuaii Ha peknamauua u/unm HapylaBaHe Ha BawwwTe npasa
KaTo NMoTpebuTeN, MONA CBbPXKETE Ce C AOCTaBUMKa Ha TO31 ypef Ha
NOCOYEHNTe aapeck UK Ypes MHTePHeT CTPaHuLaTa Ha KoMNaHuATa:
www.tesy.com

2000 W

PASMEPU HA YPEAA, OTOMJIAEM OGEM U NJ1OLL B MOMELLEHUE

Mopgen OTtonnsem o6em Or nnowy

CN 03 050 MIS F - 500W 10%-15m’? 4*-6 m? \%/
CN 03 100 MIS F - 1000W 20%-30m? 8*-12m?
CN 03 150 MIS F - 1500W 30%-45m? 12%-18 m?
CN 03 200 MIS F - 2000W 40* - 60 m? 16* - 24 m?
CN 03 250 MIS F - 2500W 50%-70 m? 20%*-28 m?

CN 03 300 MIS F - 3000W 60*-80m’* 24*-32m?

* Murumanen zapaHmupan omonnsiem o6em(nsiow) 3a omonsierue npu cpedeH KoeduyueHm Ha

monnonposodumocm A=0.5 W/(m2K) 3a omonnsemomo nomewerue. [To 8ucokume cmoliHocmu 3a

omonsigemus obem(nsiow) ce nocmueam npu cpedHa cmotiHocm Ha A=0.35 W/(m2K). Cmanoapmra 1184mm |

8UCOYUHA HA NoMewjeHusma — 2.5 mempa. 830 mm—s| 1003mm—
-

627~

560 mm*> mm

1500 W

1000 W

500 W

43 Tmm————*

YKa3saHus 3a ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpepa
CrapuTe eneKkTpoypean CbAbPXKaT LIEHH MaTepuany 1 nopaau ToBa He TpAbBa fa
ce V3XBbPAAT 3aefHO ¢ 6GuToBaTa cMeT! Monnm B Aa cbaelicTBaTe € akTUBHUA C1

MPUHOC 3a OMa3BaHe Ha pecypcnTe 1 OKONHaTa cpefa 1 Aa NnpefocTaBuTe ypeada B
OpraHn3npaHnTe N3KynBaTeIHn I'IyHKTOBe(aKO nma TaKVlBa).

TABJIULA 2: UBUCKBAHUA KbM UHOOPMALIUATA 3A EJIEKTPUMECKU IOKAJIHU OTOMJIUTEJIHU TOMJIOU3TOYHULN
NpeHTndukatopm Ha mogena: 1.CN03 050 MIS F 2. CNO3 100 MIS F 3. CNO3 150 MIS F 4. CN0O3 200 MIS F 5. CNO3 250 MIS F 6. CNO3 300 MIS F 230V~ 50Hz
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TonnanHHa MoLHOCT Bup TonnnHHO 3apeXxaaHe, camo 3a eNeKTPUYecK akyMynpaLuy I0KanHn OTONANTENHN
TonNoMsTO4YHNLM (M36epeTe eauH)
HomnHanHa TonnnHHa mowHocT Phom 050 1.00 150 200 250 3.00 kw PbYeH perynartop Ha TOMAYHHOTO 3apeX/aHe C BrpajieH TepmocTaTt [He]
MuHMManHa TonaMHHa MOLLHOCT Pmin 000 000 000 000 000 000 kw PbYeH perynatop Ha TOMINHHOTO 3apex/aHe ¢ 0bpaTHa Bpb3ka 3a Temnepartypata B [He]
MOMELLEHNETO /N HaBbH
MakcmanHa HenpekbcHata TOMMHHA Pmaxc 0.50  1.00 150 200 250 3.00 kW €/1eKTPOHEH peryrnaTop Ha TOMMHHOTO 3apeXfaHe c obpaTHa Bpb3Ka 3a TemnepaTtypata B [He]
MOLLHOCT NOMELLEHNETO /N HaBbH
CnomaratenHo notpe6neHue Ha 0oT/1aBaHa upes obayxBaHe TOMNHHa eHepria [He]
eneKTpoeHepria
[py HOMWHaNHa TONAMHHA MOWHOCT  elmax 044 091 142 189 241 287  kw Bup T/perynnp Ha patypara B 10 (| pete efjnH) -
py MUHMManHa TonanHHa MowHOCT  elpin  0.00  0.00 000 000 000 000 kW e[iHa CTerneH Ha TONMMHHA MOLYHOCT 1 Ge3 perynpaHe Ha Temnepatypara B IOMELLEHNETO [He]
B pexwm rotoBHoCT elSB 000 000 000 000 000 000 kW [1Be v noBeye pbyHM CTeneHu, 6e3 perynupaHe Ha TemnepaTypara Ha NoMeLLeHNEeTo [He]
C MeXaHW4eH TepMOCTaT 3a perynmpaHe Ha TemnepaTypata B oMelleHNeTo [nal
C eIeKTPOHEH PerynaTop Ha Temreparypara B MoMeLLeHNeTo [He]
€/IeKTPOHEH perynaTop Ha Temnepatypata B OMeLLEHNETO 1 eHOHOLLeH Talimep [He]
€/1eKTPOHeH perynatop Ha Temnepatypata B OMELLEHNETO 1 CeiMUYeH Talimep [He]
[Apyru BapuaHTy 3a perynupate (| e oT efjuH U360p)
perynupaHe Ha TemnepaTyparta B MOMELLEHUETO C OTKPMBAHE Ha YOBELLKO MPUCHCTBIE [He]
perynupaHe Ha TeMrniepaTyparta B MOMELLEHNETO C OTKPMBaHE Ha OTBOPEH Npo3opeL} [He]
C Bb3MOXHOCT 3a IUCTaHLIMOHHO ynpaBneHue [He]
C a/janTUBHO ynpaB/eHne Ha NyCKaHeTo B AeicTBIe [He]
C orpaHuyeHie Ha BpemeTo 3a pabota [He]
C [laTyVK BbB BUJ, Ha YepHa nonycdepa [He]
TECK 00[
6yn.Mapgapa 48,
LLlymeHn, 9700,
Bvnrapua v
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OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTU

Mpean aa ce cebpkeTe ¢ LieHTbpa 3a 06cnyKBaHe Ha KIMEHTW, NperefaiiTe CbBeTUTe B Tabnmuata no-fony.

MPOBJIEM

YpepasT He pabotn

MomelyeHmneTo He ce 3aTonna
AOCTAaTbYHO, BbNpPeKn Ye ypeasr e ropeiy

Ha crenara o ypepa ce noaBABaT
3aMmbpcABaHNA

3syuu/wymose

KbnteHnkasn neTHa no peluerkara

MPUYNHA

Hama 3axpaHBaHe OT Mpexarta.
YBepeTe ce, Ue ypefbT e BKNIOUEH B KOHTAKT 11 eNeKTPUYeCcKnAT
KOHTaKT paboTu.

MperpsBaHe Ha ypepa. [pesnasHUAT orpaHumUTeN 3a
nperpsBaHe orpaHnyaBa OTAENAHETO Ha TOMMMHA.

HeOGXOAVIMOCTTa OT TONJIHA B NOMELLEHNETO € NO-BMCOKa OT
M3nbyBaHaTa oT ypefa.

I'IposepeTe [anu MOLWWHOCTTa Ha BalleTo yCTpOI;ICTBO @
afanTnpaHa KbM pasmepa Ha NomeLleHneTo.

3aMbpcsABaHIATa Ha CTeHaTa ce MoABABAT B pe3ynTar Ha
3aMbpCABAHE Ha Bb3ayXa.

V130aBaHeTo Ha c1laby 3By MO BPEME Ha HarpsiBaHe KakTo
11 CKOPO CNefy AOCTUTAHETO Ha 3afjafieHaTa Temneparypa He e
Hewwo HeobMyanHo.

Mopo6HM NeTHa MOXe fia Ca B pe3ynTaT oT MOKPUBAHETO Ha
ypena C BNaxHu Jpexu.

PELUEHUE

BKntoyeTe LiencenbT B KOHTAKT 1 NPOBEpPETE NO3NLUMATA Ha
npeskniouBatens ON/OFF (BkntoueH/n3knioueH).

OTCTpaHeTe npuynHaTa (I'IOKpVIBaJ'IO, 3ambpcABaHe un
3anyLliBaHe Ha BXOAa Unu U3xofda 3a B'b3AyX). Cnasgarire
MWHUManHuTe OTCTOAHNA OKOJI0 ypeaa, MOCOYeHN B
VHCTPYKUMNTE 3@ MOHTaX.

EnumunHmpaiiTe TonnnHHTe 3ary6u. (3atBopeTe npo3opuy 1
BpaTU. M136ArBaiiTe NOCTOAHHOTO NPOBETPSABAHE.)

lMpenopbunTenHata MoLHOCT e cpeaHo 100 W/m2 3a BucounHa
Ha TaBaHa 2.50 m nnm 30 W/m3

YBeperte ce, e NOMeLLEeHVETO pejoBHO Ce NPOBETPABA CbC CBEX
Bb3AyX, 0C06EHO aKo B Hero ce nywmw.

To3n ed)eKT € B pe3ynTaT OT eCTeCTBEHOTO pa3lnpABaHe Ha
MaTepuanute npu 6‘bp3OT0 NoBULLEHNE Ha TeEMNepaTypata
N nocneaBalloTo oxnaxaaHe Ha MeTannTe, N3Noa3BaHN Npn
MPOn3BOACTBOTO Ha ypeaa.

He nokpugaiite npogykTal ToBa He € N03BONEHO, Thi1 KaTo
TaKa ce 6/10KMpPa KOHBEKLMSATA Ha Bb3AyXa 11 TOBA NPUYMHABA
Hemnonpas1MO MoBpeXaaHe Ha ypepa, KOeTo MoXe fia AoBene
[0 CEePUIO3EH PYCK 3a BALLETO 34PABE U NMYLLECTBO.

Bbwvneapcku

MHcmpyKuun 30 ekcn/ioamayus u CexpaHeHue Ha naHesieH KOHeeKkmop 9



m PRECAUTII IMPORTANTE $I INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA:
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PRUDENTA!

Cititi instructiunile de utilizare inaintea utilizarii produsului. Pastrati
instructiunile de utilizare pe toata durata de viata a produsului, pentru
eventuale consultdri ulterioare La schimbarea proprietarului, instructiunile
trebuie sa fie transmise, impreuna cu aparatul!

PRUDEN'[I'\: Copiii mai mici de 3 ani, trebui sa fie tinute departe, cu
exceptia cazului in care acestea sunt sub supraveghere constanta.

Copiii in varsta intre 3 si 8 ani pot folosi doar butonul porn./opr. a
aparatului cu conditia ca aparatul este instalat si este gata pentru
functionarea normala si au fost monitorizate si instruiti cu privire la
utilizarea acestuia in conditii de siguranta si inteleg ca ar putea fi periculos.
Copiii in varsta intre 3 si 8 ani nu trebui sa sa puna cablul aparatului in
priza, sa-| seteaza sau sa efectueze intretinerea.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii
mici), cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse, precum si lipsa
de experientd si cunostinte cu exceptia cazului in care au vazut sau au
fost dat instructiuni cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor!Nu lasati copiii mici sa se joace cu
aparatul! Curatarea si intretinerea nu trebui sa fie facuta de catre copii
nesupravegheati.

PRUDENTA: Unele parti acestui aparat pot deveni foarte fierbinti si pot
cauza arsuri. Acolo unde sunt copii si persoanele vulnerabile trebuie sa se
acorde o atentie deosebita.

ATENTIE: Pentru a evita supraincdlzirea,
nu acoperiti aparatul!

Aparatul nu trebui sa fie asezat direct sub cutia prizei!

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de producator, agentul de service sau de persoane calificate in mod similar,
pentru a evita un pericol.

Tnainte de a porni aparatul - verificati daca tensiunea de pe placuta de tip
corespunde tensiunii furnizate la casa dumneavoastra.

Acest aparat trebuie folosit numai in scopul pentru care au fost achizitionat, si
anume a incalzi camere de utilitate. Aparatul nu este destinat pentru scopuri
comerciale. Orice alta utilizare poate fi considerata improprie si, prin urmare,
periculoasa. Producdtorul nu poate fi tras la rdspundere pentru pagubele
rezultate din utilizarea incorecta si nerezonabila. Nerespectarea informatiilor de
siguranta va face garantia aparatului la care sunt montate picioarele, nevalabila !

Nu plecati de acasa in timp ce aparatul este pornit: asigurati-va ca comutatorul
este in pozitia oprit (se refera la convectorul cu operare automata).

Pastrati o distanta intre convectorul si obiectele inflamabile, cum ar fi
mobila, perne, lenjerie de pat, hartie, imbracaminte, perdele, de cel putin
100 de cm de la convector.

Nu utilizati aparatul in zonele in care sunt utilizate sau depozitate
substante inflamabile. in apropierea gazelor inflamabile sau aerosolilor) -
exista un pericol extrem de explozie si incendiu!

Nu introduceti sau nu permite obiecte strdine sa cada in orificiile de
ventilatie (de intrare sau de iesire), deoarece acest lucru va prov°Ca un $°C
electric, incendiu sau deteriorare a ventilatorului.

Aparatul nu este potrivit pentru utilizare in cresterea animalelor, acesta
este destinat numai pentru uz casnic!

Nu acoperiti grilele de sigurantd, nu bl°Cati intrarea fluxului de aer prin
asezarea aparatului vizavi de orice suprafata. Toate elementele trebuie sa
fie de cel putin 1 metru distanta fata de unitatea si lateral.

Cea mai frecventa cauza de supraincalzire este acumularea de scame
si praf in unitate. Curatati regulat cu aspirator orificiile de ventilare, dar
nainte de aceasta scoateti aparatul de la reteaua de alimentare.

Nu atingeti aparatul cu maini ude - exista pericol pentru viata!

Priza trebuie sa fie usor accesibila pentru a scoate stecherul cand este
nevoie cat mai repede posibil! Nu trageti niciodata de cablul de alimentare
sau de aparatul pentru a-l deconecta de la priza.

ATENTIE! Aerul de evacuare este incalzit in timpul functionarii (mai mult de 100°C).
Daca decideti sa nu mai utilizati un dispozitiv de acest tip, se recomanda
sa - faceti inutilizabil, sa téiati cablul, dupa ce |-ati deconectat de la sursa
de alimentare. Se recomandat toate pericolele as°Ciate cu aparatul sa

fie protejate, in special pentru copiii care ar putea folosi dispozitivul
amortizat(dispozitiv) pentru a se juca cu el.

Instructiuni de utilizare si depozitare a convectorului de panou

Atentie: Nu conectati aparatul la un cronometru, programator sau orice alt
dispozitiv care conecteaza aparatul automat, pentru ca exista riscul de a
lua f°C daca aeroterma este acoperita sau pozitionatd incorect.

Conectati cablul de alimentare astfel incat sa nu impiedice circulatia
persoanelor si sa nu fie calcat! Utilizati numai prelungitoare aprobate, care
sunt adecvate pentru acest instrument, adica au semn de conformitate!

Niciodata nu mutati aparatul trdgand de cablu si nu utilizati cablul pentru
a transporta obiecte!

Nu striviti cablul si nu-l trageti peste muchii ascutite. Nu-l amplasati
deasupra unor plite incinse sau deasupra flacarilor!

AMBALAJ

Dupa despachetarea aparatului, verii cati integralitatea acestuia si
existenta unor eventuale deteriordri aparute la transport in cazul
constatdrii unei deteriorari sau al unei livrari incomplete, contactati
distribuitorul autorizat!

Nu aruncati cutia originala! Aceasta poate fi utilizata la depozitare si
mutare pentru evitarea deteriorarilor la transport!

Evacuati materialul ambalajului la deseuri intr-un mod corespunzator! Nu
lasati pungile de plastic la indemana copiilor!

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE $1 MONTARE A SETULUI DE PICIOARE

Acest aparat de incalzire este conceput pentru a fi folosit in interior.

in conformitate cu Regulamentul UE 2015/1188 de punere in aplicare a
Directivei 2009/125/CE, acest aparat de incdlzire electric nu este destinat
pentru montarea pe perete!

4

Important: In incdperi cu un volum de peste 45 m? este recomandat sd
utilizati o combinatie de 2 sau mai multe convectoare.

Nu asezati aparatul sub priza electrica sau cutie de conexiuni.
Nu montati/folositi convectorul

1. inlocuri unde exista tractiune, care ar putea influenta setarile de
control

2. imediat sub priza electrica;
3. inzona 1 (volume 1) pentru bai;

4. inzona 2 (volume 2), daca panoul de control poate fi accesat de
persoana, care este in dus sau baie;

Inainte de a incepe asamblarea setului, verificati daca convectorul este
scos din priza!

Picioarele se monteaza in deschiderile de admisie a aerului - se monteaza
corect in ambele capete ale convectorului, simetric - la distanta egala de
la capetele convectorului. Pentru acest scop - fiecare convector are 2x2
deschideri.

Puneti primul picior - introduceti intai partea mai inalta a piciorului in
convectorul (stati in partea frontald a convectorului) - partea este mai
joasa fata de panoul frontal metal. Dupa ce luati o surubelnita (nu este
inclusa in set) si strangeti cele doud suruburi de siguranta 3.5x9.5 mm.
Surubul trece prin piciorul de plastic si insurubeaza in cutia metalica a
convectorului. Se repeta pentru al doilea picior.

Asamblarea este fidela, daca dupa montarea convectorul se pune pe

podea si acesta sta orizontal. Nu utilizati cablul de alimentare ca o funie de
tragere, mutarea se face cand convectorul este ,rece”.



«  Asezati convectorul cu picioarele montate pe podea si inainte de a porni
verificati daca au fost respectate conditiile instructiunilor de mai sus
(masuri de precautie si conditii importante de folosire a convectorului).
Pozitia corecta este — panoul de comanda s fie deasupra convectorului!

FOLOSIRE iN BAIE

. Convectorul trebuie sé fie montat in conformitate cu practica comerciala
normala si in conformitate cu legile tarii (directive pentru energie electrica
si cerintele CE pentru instalatii speciale sau locatii, inclusiv bai sau cabine
de dusuri HD60364-7-701 (IEC 60364-7-701:2006)).

Volume 3
Volume 2

PN
Volume 1

3m

« Daca acest convector va fi folosit in bai sau alte incaperi similare, la
montare trebuie sa fie indeplinite urmatoarele cerinte: Convectorul este cu
protectie IP24 (protectie impotriva stropirii cu apa). Datorita acestui fapt
trebuie sa fie montat intr-o incapere (volume 2) (vezi schema de mai jos)
pentru a evita posibilitatea panoul de control (comutator si termostat) a
convectorului sa fie ajuns de persoana care se afla in dus sau cada. Distanta
minimad de la unitatea la o sursa de apad ar trebui sa fie de cel putin Tm!
Dacad nu sunteti sigur cu privire la modul de instalare a acestui convector in
baie, va recomandam sa consultati un electrician profesionist.

ﬂ Nota: in cazul in care conditiile mentionate mai-sus nu pot fi indeplinite se
recomandd montarea aparatului s fie realizatd in spatiul 3 (VOLUME 3).
«  In camerele umede (bai si bucatarii), sursa de alimentare trebuie sa fie
instalate la o inaltime de cel putin 25 cm de la podea.

« Instalatia electrica la care se conecteaza aparatul trebuie sa fie dotata cu
o siguranta automatd, la care distanta intre contactele, atunci cand este
oprit, trebuie sa fie cel putin 3 mm.

Va multumim pentru alegerea convectorului CN03. Acest produs oferd cdldura
confortabila in timpul iernii in functie de nevoile de incalzire a incaperii
incdlzite. Cu utilizare si ingrijire adecvata, asa cum este descris in aceste
instructiuni, unitatea va va oferi multi ani de functionare utila.

INSTRUCTIUNI DE EXPLOATARE

CONTROL MECANIC
Moduri de lucru

Romdnesc

Porniti convectorul, apasati Cheia in pozitia “I" (Pornit), dupa ce rotiti
comutatorul in pozitia dorita de Dvs. /de la 1 la 6/, ludnd in considerare
urmatorul raport al pozitiilor:

* —mod antiinghet / se activeaza cand temperatura camerei scade sub 5°C

1/2 - mod economic / pentru mentinerea temperaturii joase in incapere/
acest mod se recomanda sé fie utilizat noapte sau in absenta de persoane in
camerd. Acest mod permite mentinerea unei anumite temperaturi in conditii
de economisire a energiei.

3/4/5-mod confort / pentru mentinerea unei temperaturi moderate / acest
mod se recomanda a fi utilizat pentru mentinerea unei temperaturi de zi relativ
mare in incapere.

6 — mod maxim/ pentru mentinerea unei temperaturi ridicate in incapere/
Acest mod se recomanda a fi folosit atunci cand aveti nevoie de o temperatura
maxim ridicata a camerei.

y Important: Numerele din controlul temperaturii nu corespunde valorii
specificd a temperaturii camerei si servesc pentru a memorarea corelatiei
dintre temperatura si indicatiile requlatorului.

Cand temperatura camerei este mai micé decét cea pe care ati setat cu ajutorul
regulatorului, convectorul va incepe sa functioneze si va continua pana cand
temperatura camerei ajunge la valoarea setata. Cand temperatura camerei
este mai mare decat valoarea setatd, convectorul va comuta automat la modul
“Gata pentru pornire”.

PROTECTIE

«  Aparatul este echipat cu un termostat de siguranta care opreste automat
ncalzitorul in cazul de crestere a temperaturii convectorului peste valorile
admisibile /supraincalzirea aparatului/.

+  Termostatul de siguranta reseteazd automat convectorul numai atunci
cand temperatura aparatului scade sub limitele admise.

PROTECTIA IMPOTRIVA RASTURNARII

Acest aparat de incdlzire este protejat printr-un comutator de siguranta care
automat opreste dispozitivul atunci cand dispozitivul cade sau este mult inclinat
fatd de orizontala. Astfel este posibila evitarea unor accidente, iar dupa ce este
ridicat, aparatul va continua sa functioneze in ultimul mod in care a fost setat.

CURATARE

« In primul rand opriti aparatul de la comutator si deconectati cablul
de alimentare de la priza. Inainte de a curata convectorul, ldsati-l sa se
raceasca, dupa ce l-ati deconectat de priza.

+  Curatati carcasa cu o carpa umeda, praful acumulat cu aspirator sau o perie.

« Nuscufundati niciodatd aparatul in apa - exista pericol pentru viata de soc
electric!

«  Nu utilizati niciodatd benzina, diluant sau produse abrazive de curétare,
deoarece acestea vor deteriora finisajul aparatului.

DEPOZITARE

- Tnainte de a curata convectorul, lasati-l s se raceascd, dupa ce I-ati
deconectat de priza

«  Folositi ambalajul original de depozitare a convectorului, dacd acesta nu
va fi utilizat o perioada lunga de timp Produsul este protejat de praf si
murdarie cand este depozitat in ambalajul original.

« Nudepozitati aparatul cald in ambalajul sau!

+ Produsul trebuie sé fie depozitat in locuri uscate si protejate de lumina
directa a soarelui.

«  Seinterzice in mod expres depozitarea aparatului in zone umede sau ude.

INTRETINERE DE SERVICIU A APARATULUI

« In caz de defectiune a aparatului, va rugdm sa contactati cel mai apropiat
centru de service autorizat. / Specificat in certificatul de garantie al
produsului/.

Instructiuni de utilizare i depozitare a convectorului de panou 11



+ Important: in cazuri de reclamatii si/sau incélcare a drepturilor Dumneavoastra
de consumator, va rugam sa contactati furnizorul acestui aparat la adresele
mentionate sau prin intermediul site-ul companiei www.tesy.com

DIMENSIUNILE APARATULUI, VOLUMUL S| SUPRAFATA INCALZITA A
INCAPERII E
=
Model Volum incalzit Suprafata incalzita 2
CN 03 050 MIS F - 500W 10%-15m? 4*-6m?
CN 03 100 MIS F - 1000W 20*-30m? 8*-12m?
CN 03 150 MIS F - 1500W 30%-45m? 12%-18 m?
CN 03 200 MIS F - 2000W 40*-60 m? 16*-24 m?
CN 03 250 MIS F - 2500W 50%-70 m* 20* - 28 m? =
CN 03 300 MIS F - 3000W 60* - 80 m* 24*-32 m? §
&4
*Volumul (suprafata) incdlzit minim garantat de incdlzire la un coeficient mediu de conductivitate ter- \%/ =
micd A = 0,5 W/ (mK) pentru incdperea incdlzitd. La‘valori ridicate pentru volumul (suprafata) incalzitd =
se realizeaza la o valoare medie de A=0.35 W/(m?°K). Indltimea standard a incaperilor - 2,5 metri. S |
=4
2
o
o
wn
1184mm -~
1003 mm—=|
- 830mm—=
560mm=| o2 |
437mm mm

Atentie: Pentru a evita supraincalzirea, nu acoperiti aparatul!
Aparatele electrice uzate sunt materiale valoroase, motiv pentru care locul lor nu
este la gunoiul menajer! Din aceasta cauzd, va rugam sa ne sprijiniti si sa participati
la protejarea resurselor naturale si a mediului inconjurator, prin predarea acestui
aparat la centrele de preluare a acestora.

TABELUL 2 CERINTE PRIVIND INFORMATIILE REFERITOARE LA APARATELE ELECTRICE PENTRU INCALZIRE LOCALA
Identificatorul de model(e): 1.CN03 050 MIS F 2. CNO3 100 MIS F 3. CN03 150 MIS F 4. CNO3 200 MIS F 5. CN03 250 MIS F 6. CN03 300 MIS F 230V~ 50Hz

£ T T T < R .

£ A s s s s s s 5 £ 5

Puterea termica Modul de acumulare a caldurii, numai in cazul aparatelor electrice pentru incalzire locala cu
acumulator de caldura (alegeti o varianta)

Puterea termica nominala Phom 050 1.00 150 200 250 300 kW control manual al sarcinii termice, cu termostat integrat [nu]

Puterea termica minima (cu titlu Pmin 000 000 000 000 000 000 kW control manual al sarcinii termice, ca raspuns la temperatura camerei si/sau exterioara [nu]

indicativ)

Puterea termica maxima continua Pmaxc 050 1.00 150 200 250 300 kW control electronic al sarcinii termice, ca réspuns la temperatura camerei si/sau exterioara [nu]

Consumul auxiliar de energie electrica putere termica comandata de ventilator [nu]

La putere termica nominala elmax 044 091 142 189 241 287 kW Tip de putere termica/controlul temperaturii camerei (selectati o varianta) -

La putere termica minima elmin 000 000 000 000 000 000 kw cu o singurd treaptd de putere termicd si fard controlul temperaturii camerei [nu]

Tn modul standby elSB 000 000 000 000 000 000 kw doud sau mai multe trepte de putere manuale, fara controlul temperaturii camerei [nu]
cu controlul temperaturii camerei prin intermediul unui termostat mecanic [da]
cu control electronic al temperaturii camerei [nu]
cu control electronic al temperaturii camerei si cu temporizator cu programare zilnica [nu]
cu control electronic al temperaturii camerei si cu temporizator cu programare saptémanala [nu]
Alte optiuni de control (se pot selecta mai multe variante)
controlul temperaturii camerei, cu detectarea prezentei [nu]
controlul temperaturii camerei, cu detectarea unei ferestre deschise [nu]
cu optiune de control la distanta [nu]
cu demaraj adaptabil [nu]
cu limitarea timpului de functionare [nu]
cu senzor cu bulb negru [nu]

TESY Ltd

48 Madara Blvd,

Shumen, 9700,

Bulgaria
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DEPANARE

Inainte de a contacta Centrul de servicii pentru clienti, consultati sfaturile din tabelul de mai jos.

PROBLEM

Aparatul nu functioneaza

Camera nu este suficient de calda, chiar
daca aparatul este fierbinte

Contaminarea apare pe peretele de langa
aparat

Sunete / Zgomote

Pete galbui pe gratar

CAUZA

Nu este alimentare de la retea.
Asigurati-va ca aparatul este conectat si cd priza electrica
functioneaza .

Supraincalzirea aparatului. Limitatorul de siguranta la
supraincalzire restrictioneazd eliberarea de caldura.

Nevoia de caldura in camerd este mai mare decat cea emisa de
aparat.

Asigurati-va ca puterea dispozitivului dvs. este adaptata la
dimensiunea camerei.

Contaminarea pe perete apare ca urmare a poludrii aerului.

Emiterea unor sunete in timpul incdlzirii, precum si la scurt timp
dupa atingerea temperaturii setate nu este ceva neobisnuit.

Astfel de pete pot rezulta de la acoperirea unitatii cu haine umede.

SOLUTIE

Conectati mufa la priza si verificati pozitia intrerupatorului ON /
OFF (pornit/oprit).

Indepértati cauza (péturd, murdérie sau infundare la intrare sau
iesire a aerului). Respectati distantele minime din jurul aparatului
specificate in instructiunile de instalare.

Eliminati pierderile de caldura. (inchideti ferestrele si usile. Evitati
ventilarea constantd.)

Puterea recomandata este medie de 100 W/m2 pentru indltimea
tavanului de 2,50 m sau 30 W/m3

Asigurati-va ca camera este ventilatd regulat cu aer curat, mai
ales daca in ea se fumeaza.

Acest efect se datoreaza extinderii naturale a materialelor cu
cresterea rapida a temperaturii si récirea ulterioara a metalelor
utilizate la producerea dispozitivului.

Nu acoperiti produsul! Acest lucru nu este permis, decarece
blocheaza convectia aerului si provoaca daune ireparabile
aparatului, ceea ce va poate pune in pericol sanatatea si bunurile.

Romdnesc
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BAXHbIE NPEAOXPAHUTEJIbHbIE MEPbI U UHCTPYKLIUU
BE3OMNACHOCTIU:

BHUMAHME!

«  [lpounTainte BHUMATENbHO HACTOALLME MHCTPYKLMM Npexae Yem
MCMOMb30BaTh 3TOT OTOMNTENbHbIN MPUOOP 1 COXPaHANTE 3TV YKazaHuA
Ana 6yayuiero nonb3oBaHua. [py N3meHeHNn BRapenbLa, 3Ty MHCTPYKLMIO
Haflo nepepaTb BMecTe ¢ nprbopom!

« BHMMAHMUE: [letein MeHblLLe 3-X NIeT Haflo AepKaTb Ha PacCTOAHUM, eCln
OHU He HaXOAATCA NOJA HenpepbiBHbIM HabnoaeHem.

[eTn ¢ 3-x o 8-MU NIeT MOTYT MOMb30BaTb TONbKO KHOMKY BKI1./BbIKJI.
npubopa, Npy ycioBuUm, 4To NPUGOP YCTaHABEH 1 TOTOB K HOPMAsibHOM
pabote 1 ux HaGMOAANN 1 UHCTPYKTUPOBAIM OTHOCHO €10 UCMOJb30BaHMUs
6e30MacHbIM COCO6OM 1 OHM MOHUMALOT, YTO 3TO MOXET ObITb OMaCHbIM.
[Jetsam ¢ 3-x 10 8-Mv1 NeT Hesb3A NOAKYaTh NPUBOP B PO3ETKY,
HaCTpanBaTh, YACTUTb W BbIMOJHSATH MOTPEOGUTENBCKYIO NOAAEPXKKY.

ITOT NPUGOP MOXHO MOMb30BATLCA AETbMY CTapLUe 8 NeT 1 LMK
OrpaHNYeHHbIMN GU3NYECKIMY, CEHCOPHBIMU U YMCTBEHHBIMI
CMoCo6HOCTAMM, M Y KOTOPbIX HET AOCTATOYHOTO OMbITa ¥ MO3HAHNS,

€Cnv X He HabmoAaAIoT UM He UHCTPYKTUPOBAM OTHOCHO 6e30MacHoro
1CNONb30BaHUA NPrBOPa 1 OHI MOHMMAIOT OMACHOCTb. [IeTAM Henb3s Urpatb
¢ npubopom. OuncTka 1 aboHeHTCKoe 06CNyKnBaHUe Henb3A ObiTb AenaHo
neTbMu 6e3 HabnogeHns.

+ BHUMAHMUE: HekoTopble YacTu 3Toro npubopa MoryT CTaTb OYeHb
ropAYMMU 1 MOTYT MPUBECTY K OXKOoram. Tam, rae npucycTBytoT AeTU 1
YA3BUMbIE NIOAN, AOMKHO ObITb YAaneHo 0coboe BHUMaHMe.

- NPEAYNPEXAEHMUE: Bo n36exaHue neperpesa He

HaKpbliBaiiTe nprbop!

«  [pvbop Henb3s CTaBUTb HEMOCPEACTBEHHO MOJ PO3eTKON!

«  Ecnu wHyp nnuTaHms noBpexaeH, OH JOMKeH ObiTb 3aMeHeH
NPOU3BOAMTENEM, €M0 ar€HTOM MO 0B6CYXKMBAHNIO NN ANLAMI C
aHanormyHow KBannudukaumen, Ytobbl 1N36exaTb ONACHOCTU.

- Tpexpe uem nogknoumTte NPUGOP — NPOBEPLTE YKazaHHOe Ha
TabnnuKe HanpsKeHVe COOTBETCTBYET AW HET Ha HampsxeHue
3NEeKTPUYECKON CeTr B JoMe

+ 3TOT NPUGOP AOMKEH MONb30BATLCA TOMBKO MO CBOEMY MpeHa3HAYeHUIo,
T.€. OTaNNMBaTh GbITOBbIE NOMeLLeHusA. Mprbop He npegHasHaueH
AnA TOopro.bix Leneit. Nlio6oe gpyroe ynotpebneHne Hago cunTaTb
HenpaBWbHbLIM 1 ClIe0BaATENbHO OMAcHbIM. [TPON3BOAUTEND HE HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a yLepObl, NPUYMHEHHbIE B pe3ysibTaTe HenpasuabHOro
1 HEO6OCHOBAHHOTO 1CMOMb30BaHUA. HecobrogeHne nHpopmauum
6e30MacHOCTY NPUBEAET K NoTepe rapaHTuu npuéopa!

«  He yxoaute 13 goma, noka npmbop BKYEH: ybeanTech, 4to npnbop
HaXOAMTCA B BbIKIIIOYEHHOM MONIOXKeHN. Bceraa BbIHMMANTE BUSKY
13 PO3€eTKK, KOrfja He coBGMpaeTech NCMoNb30BaTb NPUGOP B TeueHvie
HEKOTOPOro BpemeHHU.

+  [lepxwnTe nerkoBocnnameHsioWmecs NpeAMETbI, Kak Mebenu, nogyLuKy,
cnanbHoe 6enbe, bymara, ofex/bl, 3aHaBeCKU 1 T.4. Ha PacCcTOAHNE He
MeHblLie 100 CM OT KOHBEKTOPHOW neuw.

+ He ncnonb3yite npnbop B 30Hax, rae NCMosb3yloTcA UM COXPaHAOTCA
NerkoBoCnnameHsiowuecs Belyectsa. He ncnonb3yiite npubop B
30HaXx JIErkoBOCMIaMEHAWMXCA aTMOCdep (Hanpumep: B6M3N
BOCM/IaMEHSAIOLLMXCA ra30B 1 a3P030J10B) — CYLYECTBYET OYeHb Gonbluas
0MacHOCTb OT B3pblBa 1 noxapal

. He BcTaBnaite n He AOHyCKal;ITe MOCTOPOHHbIX NPeAMETOB B OTBEPCTUA ANA
BEHTUNALMN (BXOAALME UM BbIXOAALLME), TAK KaK 3TO npuBeAET K NOPaXeHnto
INEKTPUYECKMM TOKOM U/ CO3aeT ONacHOCTb OT NOXapa B KOHBEKTOPE.

. I'Ipl/|6op He MNOAXOAUT ANA BblpalliiBaHNA XUBOTHbIX, N TOT Ke
npeaHa3sHayeH TONbKO ANA AOMalUHero ncnonb3oBaHmaA!

+  He HakpbliBaiiTe NpegoXPaHNTENIbHBIE PELIETKM, HEefb3 OCTaHABAMBATbL
BXO WM BbIXOA BO3AYLWHOIO NOTOKa, yCTaHanBuBas npubop npoTtms
[aHOW NoBEPXHOCTU. Bce npegmeTbl JOGXKHBI 6bITb Ha PACCTOSHIE HE
MeHbLue 1 MeTpa oT npubopa crnepeau 1 no 6okam.

+ Hawnbonee pacnpoctpaHeHHOI NPUYMHON Neperpesa - HakomnIeHue
myxa 1 Mbinv B MalnHe. PeJOBHO ounLialiTe nbiiecocom
BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTBUS, a Nepep 3TM 06A3aTesIbHO OTK/YMUTE
nprGop OT SNIEKTPUYECKON CETU.
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«  Hwkorga He TporaiiTe Nprn6op MOKPbIMU PyKamu — CyLLecTByeT
OMacHOCTb AN XusHu!

+  KOHTaKT foMmKeH GbiTb JOCTYMEH B N060e BPemsi, Tak UTo BISIKY BO3MOXHO
6bl 0CBOOOANTD, €CNIN 3TO HEOOXOANMO, Kak MOXHO bbicTpee! Hukoraa He
TAHUTE 3a CETEBOW LUHYP WK cam NPU6OP Npu BbIKIYEHUN 13 CETH.

«  O6paTtnTe BHUMaHWe! Bbixogawmili BO3AyXx HarpeBaeTcsa BO Bpems paboTbl
(6onble 100°C).

+ Ecnan pewwmte nepeyctaHOBWTb UCMO/b30BaHME NPUGOpPa 3TOro TUMa,
peKOMEeHAYeTCA cenaThb ero HeMCMNoN3BaeMbIM, MPEPbIBast WHYP, nocne
TOTO, KaK BbIK/IOUMIIN €50 13 ceTu. PekomeHayeTcs ele o6e30mnacuTb,
BCe, CBA3aHHOE C NPNBOPOM, OCOBEHHO AnA AeTeil, KOTOPble MO GbiTb
1CMOMb30BaTb aMOPTU3MPOBAHHOE YCTPOICTBO (MPUGOP) AN UrpPbI.

+ BHUMaHve: He ncnonb3yiite 3T0T Npr6op ¢ NporpaMmatopom, CHETYNKOM
WV [IPYrAM YCTPOICTBOM, KOTOPOE aBTOMATUYECKM BKIIKOYAET ero, TaK
Kak, ecnivi nprubop HaKPbIT UV HEMPABUIbHO MOCTaBIEH CYL|ecTByeT
OMacHOCTb OT NoXapa.

+  [locTaBbTe WHYP NUTaHKA, TaK YTO He Meluan Gbl Ha ABVKEHME NIOAEN U 4TO6bI
He HacTynanu Ha Hero! Micnonb3yiiTe TONbKO yTBEPKAEHHbIE YANVHUTENN,
KOTOpbIE MOAXOAAT ANA YCTPOWCTBA, T. €. IMEIOT 3HaK COOTBETCTBUA!

+  Hukorpa He nepemeluarite nprbop, Aepras 3a WHYP U He UCMOoNb3yiTe
LUHYP ANS NepeHOCKn npeameTos!

+  He neperu6aiite kabenb 1 He TAHUTE €r0 Yepes OCcTpble Kpas, He Hafo
CTaBUTb €ro Ha ropAYen NAnTe UK Ha OTKPbITOM OrHe!

YNAKOBKA

+  [ocne pacnakoBKy Nprnbopa, NpoBepbTe He YBPEXAEH NN OH
Npy TPaHCMOpPTe 1 MOIHOCTbIO NI OH OKOMMeKToBaH! B criyuae
KOHCTaTUPOBAHWA MOBPEXAEHNA UM HEMOTHOW MOCTaBKU, CBAXNTECH C
Bawwmm ynonHomoueHHbIM npoaasLom!

+  He Bbl6pacbiBaiiTe opurmHanbHyto KOpobKy! Ee MOXXHO NCnonb3oBaTh
ANA COXpaHEeHUA 1 TPaHCMOPTUPOBaHMA, YTOObI 136exaTb TPaHCMOPTHble
yBpexgeHua!

. YTunusauyua YNakoBOYHOro maTepuana fOKHaA 6bITb cenaHa npasuibHO.
[leTAmM Henb3A No3BONATbL nurpatb C N1aCTUKOBbIMIW MakeTaMu

WHCTPYKUUA NO NPUMEHEHUIO U YCTAHOBKE HABOPA HOXEK

. 37101 KOHBEKTOP NPOEKTNUPOBAaH A/1A UCMOJIb30BaHWNA B 3aKPbITbIX
nomelleHnAax.

CoanacHo Peanamenmy EC 2015/1188 no peanuzayuu Jupekmusbl
2009/125/EC, 3mom 3nekmpudyeckuli HazpesamesbHbili npubop He
npeoHasHaveH 019 MOHMAXa Ha cmeHy!

y BasHo: [Ipu nomeuwjeHusx ¢ o6vemom bosblue 45 M3 pekomeHoyem
ucnosne3saHue Kom6uHayuu 2 u 6osblue KOHBEKMOPO8

«  Henb3d yctaHaBnMBaTb KOHBEKTOP MO 3NEKTPUYECKON PO3ETKOW NN
KOpobKy CBA3N.
« HeycTaHaBnuBaiiTe/ncnonb3ylite KOHBEKTOP
1. HaMecTe, rae ecTb TAra, UToObl He BO3[eCTBOBATbCA Ha KOHTPOSIbHbIE
HaCTPONKM
2. HenocpefcTBeHHO NOJ NEKTPUYECKON PO3ETKOW;
B npocTpaHcTge 1 (volume 1) ans BaHHbIX;

4. BnpocTpaHcTBe 2 (volume 2), ecnivi O KOHTPOSIbHOW NaHEeNN MOXeT
[OCTUrHYTb YeNOBEK, HAXOAALWMIACA MO JyLUEM U B BaHOW;

«  [pexpae yem NPUCTYNUTb K yCTaHOBKe Habopa NpoBepbTe OTKOYEH /N
KOHBEKTOP OT po3eTKu!

+ HOXKy MOHTUPYIOTCA BO BXOAALLMX OTBEPCTBUAX ANA BO3AYyXa —
KOPPEKTHO YCTaHOBMTb VX B 06a KOHLIa KOHBEKTOPA, CUMMETPUYHO — Ha
PaBHOM PacCTOAHNU OT KpaeB KOHBEKTOPA. [ 3TOW Liefin — Ha KaXX[AoM
KOHBEKTOpE eCTb 2X2 OTBEPCTBUA.



+  [locTaBbTe OfHY HOXKY — BCTaBnAs B Hauase 6onee BbICOKYH YacTb HOXKKM
B KOHBEKTOP (Bbl JO/XHbI CTOATb HANMPOTUB NIMLIEBOV YaCTI KOHBEKTOPA)
- 3Ta YaCTb HUXe NepeAHON MeTannyecKo NaHenun. 3atem BO3bMuTe
KpecToBUAHYI0 OTBEPTKY (He npeanaraeTca B Habope) v 3aBepHuTe 06a
obecrneunTenbHbIX BUHTa 3.5X9.5 MM. BUHT npoxoauT yepes nnacTrkoyto
HOXKY U BBHYMBAETCA B METANINYECKON KOPOOKe KOHBEKTOPA.
MoBTOpUTE 3Ty OMEpaLMio 1 ANA BTOPON HOXKM.

«  CoepviHeHVie MPOYHO CBA3AHO, C/IN NOC/e YCTaHOBKM KOHBEKTOP
pa3mMeLLaeTcs Ha Moy 1 TOT e CTOUT ropr30HTaNbHO. He ncnonb3yiTe
LUHYpP MUTaHWA KaK KaHaT Ans NOATAKKY, MepemelleHre OCyLLecTBAeTCs
npu ,XonofHOM” KOHBEKTOpE.

. MNocTaBbTre KOHBEKTOP C YCTAaHOBNEHHbIMW HOXKaMW Ha nony n
npexnae BKIYNTb ero NnpoBepbTe BbIMOJSIHEHDI 1N BCE yCNOBUA ANA
NCNONb30BaHNA, HaNNCaHHbIE B HaYalle MHCTPYKUUN (npe,u,oxpaHMTeanble
Mepbl N BaXXHble yCNoBUA ANA NoJib30BaHNA KOHBEKTOpa)‘ I'IpanmbHoe
NnonoxeHne — KoMaHAHaA NaHeNb AOTXKHa 6bITb Ha BerHePI YyacTtn
KOHBEKTOPA, @ HOXKN OOTXHbI 6bITb Ha FIOJ'Iy!

MCNoNib30BAHUE B BAHHOM

+  KOHBEKTOp AOMKHO YCTAaHOBUTb COOGPa3HO HOPMabHOM TOProBoi
NPaKTUKM 1 B COTNacum C 3aKOHOAaTeIbCTBOM COOTBETHOW CTPaHbI
(mmpexTrBbI AN anekTpryectsa EO 1 Tpe6GoBaHWA 41 cneluanbHbIX
MOHTaXe MK MeCT, BKIIIOUAIOLLVX BaHHbI, Uu Aywi-KabruHku HD60364-7-
701(IEC 60364-7-701:2006)).

Volume 3
Volume 2

PN
Volume 1

«  Ecnu bygete ncnonb3oBaTb 3TOT KOHBEKTOP B BAHHOW UMW B [PYrom
nofo6HOM NoMeLLeHNI, Hafo cobnoaaThb cnepytollee TpeboBaHne
nepep yCTaHOBKO: Y KOHBeKTOopa 3awwmTa IP24 (3awuTa oT 6pbI3r BOAbI).
Pagu 3Toro dakTa Hy>KHO YCTaHOBWTb ero B NpocTpaHcTBe 2 (volume2)
(MocmoTpU cxemy HuKe), uTobbl 36exaTb BO3MOXHOCTb YeloBeK,
HaxXoAALMINCA Nnog AyLUeM UK B BaHOW, AOCTUTHYTb 0 KOHTPOJIbHOM

Pycckuii

naHenu (Knoy n TepMOperynﬂTop) KOHBEKTOpPa. MwuHmanbHoe
paccToAaHue ot |'|p|/|60pa 00 BOOAHOIO NUCTOYHMKaA AOJIXKHO 6bITb HE
MeHblLe 1 MeTpa! Ecnu Bbl HeyBepeHbl OTHOCHO YCTaHOBKW 3TOrO
KOHBEKTOpa B BaHHOM, Mbl PeKOMeHAYyeM KOHCYNbTUPOBATbCA C
rlpOCbECCVIOHaJ'IbeIM SNEKTPUKOM.

y lMpumeyaHrue: ec/iu He8O3MOXHO 8bINOHEHUMb YKA3AHHbIE 8bile YC/I08US,
peKomMeHOyemcs ocywecmsums ycmaHosky 8 npocmparcmee 3 (VOLUME 3).

+  Bo BnaXHbIX NOMELLEHMAX (BaHHbIE N KYXHW) UCTOUHUK NUTAHKA Hajo
YCTaHOBWTb Ha BbICOTE He MeHbLUe 25 cM OT nofa.

+  WHcTannauma gonxHa 6biTb OCHaLLeHa aBTOMATUYeCKUM
npefoxpaHuTeNem, Mpu KOTOPOM PacCTOAHUE MeXAY KOHTaKTaMn B
BbIKJIIOYEHHOM COCTOAHNN JOMKHO ObITb HE MeHee 3 MM.

Bnarogapum Bac, uto Bbibpanu koHsekTop CNO3. 3T0 YCTPOICTBO, KOTOpOE

npegnaraeT oToNeHne 3MMOI B 3aBUCUMOCTI HEOBXOAMMOCTYN JOCTVKEHNSA

KoM¢popTabenbHOro Tena oTanaMBaemMom nomeLeHun. Mpu NpasunbHON

3KCMyaTaLmy 1 yxofe, KaK yKasaHo B 3TOW MHCTPYKLUKW, Nprbop obecneuntsb

Bam MHOrO f1eT none3Horo GpyHKLMOHNPOBAHWS.

WHCTPYKLMA ANA SKCMIYATALIUM

MEXAHWUYECKOE YMPABJIEHUE

Pexvmbl paboTbl

BkntounTe KoHBeKTOP, HaxmmTe Kntou B nonoxeHnn “I” (BkntoyeHo), notom
NOBEPHUTE PerynaTop Ha »enaHHyto Bamu cteneHb /c 1 go 6/ otunTbiBan
cnepyoLee COOTHOLLEHME B CTENeHAX:

* — peXuM NPOTUB 3aMOPaXMBaHNA /aKTUBMPYETCA KOrAa TemnepaTtypa B
nometyeHnn ynaget nog 5°C

1/ 2 - 5KOHOMUYHBIN PEXVM /AN1A NOAJEPXKBAHUA HA3KON TemnepaTypbl

B MOMeLLeHNI/ 3TOT PeXXUM PeKOMEHAYETCA ANA UCMOMNb30BaHNA B HOUHOE
BpeMmA UN B OTCYTCTBUW NtofeN B KOMHaTe. [laHHbIN peXxinm no3sonaeT
noAAepx1BaTbCa onpegeneHas Temnepatypa B yCI0BUAX SKOHOMUA SHepruu.

3/4/5 - KoMPOPTHDBIV pexum / Ana NoLAePKMBAHNA YMEPEHHO
TemnepaTypbl B MOMeLUEHNM / STOT PEXUM PEKOMEHYETCA UCMONb30BaTbCA
LNA NOAAEPKMBAHNA OTHOCUTENBHO BbICOKON KOMMOPTHOM AHEBHON
TemrnepaTypbl B MOMELLEeHUW.

6 — MaKCVManbHbIl pexum / ina nogaepusaqis BoICOKOW temnepatypbl
B MOMELLEHNY / 3TOT PeXuM peKOMeHAYeTCA NCNOb30BaTbCA KOrAa BaM
HeoOXOAMMO MaKCMMaJTbHO BbICOKas TeMMepaTypa nomeLeHums

ﬂ BasHo: Ljughpbl pezynismopa memMnepamypebl He Coomeemcmayiom Ha

KOHKpemHyo 8e/iuduHy memnepamypsi 8 NomeweHuu d cyxam ons
NPAKMu4ecko20 COXpaHeHus coomeemcmaus mexody memnepamypod u
nokasaxuem pezynamopa.
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Korza Temneparypa B MOMELLEHII HIKE YCTaHOBIEHON MPY MOMOLLM PETYAATOPa,
KOHBEKTOP CTapTMPYeT CBOKO paboTy 1 GyaeT paboTaTb 1O TeX Nop, Noka
TeMrnepaTypa B MoMeLeHIM JOCTUTHET 3a[jaHHyI0 CTOMMOCTb. Koraa Temnepatypa
B MOMELLEHUM BbiLLE 33[aHHON NPV MOMOLLY PErYNIATOPA CTOUMOCTM, KOHBEKTOP
ABTOMATVNYECKM NEPEKIIOUNTCA B PEXIM,[OTOB K BKITIOUEHIHO".

3ALMTA

«  [Npubop ocHaLLeH NPeaoXPaHUTENbHBIM TEPMOCTATOM, KOTOPbIN
ABTOMATUYECKN BbIK/IOYAET HAarpeBaTesib B C/1y4Yasx MoBbiEeHNS
TeMnepaTypbl B KOHBEKTOPE GOMbLIE JOMYCTUMbIX CTOMMOCTEN /T.Ha3B.
neperpes npuéopa/.

« 3aWWTHbIA TEPMOCTAT aBTOMATUYECKM BOCCTaHaBNMBAET paboTy
KOHBEKTOPA TOJIbKO TOTAA, KOrfa TeMnepaTypa nprubopa ynageT Huxe
[OMYCTVMbIX NPefesbHbIX CTOUMOCTE.

3ALLUTA OT NEPEBOPAYUBAHUA

3TOT OTONUTENbHBIV NPUBOP 3aLUMLLEH Yepes NPefoXPaHNTENbHbIN
BbIKJOYaTeNb, KOTOPbI aBTOMATUYECKN BbIK/IOYaeT Nprbop, Koraa oH
ynageT Uin Haxo[uUTCs NOA CMLWKOM GOSbLLOM YTTIOM OT FOPU30HTANN. ITHM
Crnocobom 136exatoTcA MHLUUAEHTDI, a MOCTe TOro, Kak byfeT CHOBa NOCTaB/eH
Ha Horax, NpnMbop NPOLOMKNT paboTaTb B NoCNeHEM 3aAaHHOM PeXMME.

OYUCTKA

« 06na3aTeNbHO HaZO OTK/IOYUTb BbIKOYaTENb npvl6opa W BbIHYTb BUJIKY N3
po3eTku B cTeHe. [pexe yem HauaTb YNCTUTb KOHBEKTOP, OCTaBbTE ero
OXNagnTbCA, OTKOYaA OT PO3ETKN

« [poTtupaiiTe KOpMNyC BNaXHOM TPAMKOWN, NblIECOCOM UMM LETKON.

+  Hukorpa He norpy»arite nprbop B BOAY — 3TO ONacHO ANA XW3HU 13-3a
NopaxXeHA 3NeKTPUYeCcKUM ToKom!

+  Hukorpga He ncnonb3yiite 6eH3MH, PaCcTBOPUTENb UM XKeCTKIE abpasnBHble
yucTALMe CPefCTBa, Tak Kak OHW MOTYT YBPEAWTb MOKPbITHE YCTPONCTBA.

XPAHEHUE

. I'Iepen XpaHeHVeM KOHBEKTOpPA, OCTaBbTe €ro OXnaguTbCA,
OTKNoYaA OT PO3ETKU

+  Vicnonb3yitTe opurmHanbHyio ynakoBKy sl COXPaHEHWsA BEHTUAATOPA e
He byfeTe Nonb30BaTb €ro 13BeCTHOe Bpems. [JJaHHbIV MPOAYKT 3alLmLieH
OT MbI/IN Y FPA3U NPU COXPAHEHUM ero B OPUrMHANbHOI OMakoBKe.

+  Hukora He xpaHuTe Tennbiii npubop B ero ynakoske!

+  [popyKT HY»KHO XPaHUTb B CYXOM U 3aLUMTEHHOM OT MPAMbIX COTHEUHbIX
nyyein mecre.

. KaTerolequKM 3anpellaeTca ero XpaHeHne BO BJ1aXKHbIX WM MOKPbIX
nomeLuleHmnAx.
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CEPBUCHAA NOAAEPXKA MPUBOPA
+ B cnyyae HemcnpaBHOCTM Nprbopa, NPOCUM Bac CBA3ATLCA C bvmKaliLuem K
BaM OTOPU3MPOBaHHbIM CEPBMCOM. /OHY yKa3aHbl B KapTe rapaHTun npubopa/.

+  BaxHo: B cnyyae peknamauym U/unu HapyLieHus Ballmx npas notpebutens,
MoXanyicTa, CBAXUTECH C MOCTABYMKOM 3TOrO NPrbOopa Ha yKa3aHHbIX
afipecax unu Yepes MHTEPHeT CTPaHULY KOMMaHUU: Www.tesy.com

FABAPUTbI YCTPOWCTBA, OTAMIUBAEMbI/ OFBEM U MJIOLWAADL B
MOMELLEHUN

Mopenb o i 06bem OrannuBael Ab
CN 03 050 MIS F - 500W 10%-15m? 4%-6m?

CN 03 100 MIS F - 1000W 20%-30m? 8*-12m?

CN 03 150 MIS F - 1500W 30%-45m’ 12*-18 m?

CN 03 200 MIS F - 2000W 40* - 60 m? 16*-24 m?

CN 03 250 MIS F - 2500W 50%-70m? 20%-28 m?

CN 03 300 MIS F - 3000W 60%-80m* 24*-32m?

* MuHUManeHo 2apaHmMuposarHeiti 0bozpesaembiti 06vem (n10waob) Hazpesarus npu cpedHem
KospuyueHme mennonposodHocmu A=0.5 W/(m?’K) ons omannusaemozo nomewerus. bonee
8bICOKUE cmoumocmu 0113 06ozpesaemozo 0bvema (nowaou) docmuearmcs npu cpedHel
cmoumocmu A=0.35 W/(m?K). CmaxdapmHas seicoma nomewjeHus —

2.5 mempa.

450mm
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WHcTpyKuyun no sawumre oKpyxatoweii cpeae

CTapble 3neKTponpnbopbl CofepaT LieHHble MaTepuanbl U NO3TOMY Hefb3A
BbIOpacbIBaTh UX BMecTe ¢ ObIToBbIMM 0TX0Aamm! Mbl npocum Bac



YCTPAHEHME HENOJIAAOK

Mepepn Tem, Kak 06paTNTLCA B LIEHTP 06CNyX1BaHNA KIIMEHTOB, MPOCMOTPWTE COBETHI B TabnmLe HKe:

MPOBJIEMA

Mpu6op He paboTaeT

MomelyeHue He HarpeBaeTca
[AOCTaTOYHO, XOTA Npn6op ropaunin

Ha cTeHe y npn6opa nossnsetcsa
3arpsA3HeHus

3syKn/ wym

KenToBartble nATHa Ha peLueTke

MPUYNHA

HeT nuTaxws B ceTu.
Y6eautecs, 4to Nprbop NOAKMOUEH K 3NEKTPUYECKON PO3eTKe
11 4TO po3eTKa paboTaer.

MNeperpes npn6opa. OrpaHuumMTeNb Neperpesa orpaHNyMBaeT
BblAENEHe Tenna.

HeobxoAnMoCTb Tenna B NOMELLEHIN BbiLLE, YEM 13Nyyaemoe
npubopom.

Y6enuTech, YTo MOLLHOCTb BalLero Npubopa CoOTBETCTBYET
pasmepy KOMHaTbI.

3arpA3HEHVS Ha CTEHE MOSIBNIAETCA B Pe3yibTaTe 3arpsisHeHs
BO34yXa.

Bblgaua cniabbix 3ByKOB BO BPEMS HArpeBa, a Takxe BCKope
nocne AOCTUKEHSA 3alaHHOI TEMMepaTypbl He ABNAETCA YEM-TO
HEeoObIYHbIM.

Mopo6Hble NATHa MOTyT ObITb PE3YNbTaTOM MOKPbITUA
YCTPOWICTBA BNaXHOW OfeX 0.

PELUEHUE

BkntounTe BUNKY B PO3ETKY 1 NPOBepLTE NOoKeHNe
nepeknioyatens ON / OFF (BKMoUUTb / BLIKIIOUNTD).

YcTpaHuTe NpruyHy (MOKpbIBano, 3arpsasHeHiie uin
MePEeKPbITIA AOCTYMa BO3AYXa Ha BXOAE WM BbIXOAE).
CobntogaliTe MHIManbHbIE PACCTOAHNA OT NPUBOPa,
YKa3aHHbIe B MIHCTPYKLM M0 YCTaHOBKE.

YcTpaHuTe noTepu Tenna. (3akpolite okHa 1 asepw. V3beraiite
NOCTOAHHOTO MPOBETPUBAHNSA).

PekomeHpyemasn MOLLHOCTb cocTaBnAeT B cpeaHem 100 Br/m2
INA BbICOTbI MoTosKa 2,50 m unm 30 Bt/m3.

Y6eauTech, 4TO NOMELLIEHNE PEryNApHO NPOBETPVBAETCA 11 B
HEro MocTyrnaeT CBEXWIA BO3AYX, 0COBEHHO eC/N B HEM KYPAT.

70T 3G dEKT ABNAECTCA PE3Y/LTaTOM eCTECTBEHHOTO
paclIMpeHns MaTepuasnoBs Npu BbICTPOM MOBbILLIEHNN
Temnepatypbl 1 AanbHeNLIeM OXNaXAEHUN METaIIoB,
1CMOsIb30BAHHBIX MPY N3TOTOBAIEHIN MPrGopa.

He nokpbiBaeT npuop! 310 He paspeLuaeTcs, TaK Kak,

TaKIM 06pa3om, GIIOKMPYETCA KOHBEKLS BO3AYXa, U 3TO
HAHOCUT HerMoMPaBMMbI Bpes Nprbopy, 1 MOXKeT MPUBECTY K
CEpbEe3HOMY PUCKY A1 BALLErO 340POBbs 1 IMYLLECTBa.

Pycckuii
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m BAMJIMBI 3AMOBIKHI 3AXOAU TA IHCTPYKLiIi NO TEXHILI BE3NEKU:

18

OBEPEXHO:

MpounTaiiTe Lo iIHCTPYKLIitO Neper BUKOPUCTaHHAM LbOro npunagy

i BOTPMMyINTeCb BKa3iBOK iHCTPYKLIii Mpw 10ro MainbyTHboMy
BUKOPUCTaHHI. B pasi 3MiHV BnacHuKa, iIHCTPYKLiA MOBMHHa
nepepaBaTCA PasoM 3 NPUIaAoM.

OBEPEXKHO: [litet, Bikom 0 3 poKiB, TpMMalTe Ha BigAani Big npucTpoto,
Kpim BUMAAKiB, KON BOHW 3HAXOAATLCA Mif NOCTINHUM HarNAA0M.

[iTn, BikOM Bif 3 POKiB A0 8 POKiB, MOXYTb NINLLE BUKOPWUCTOBYBATW KHOMKY
BBIMKHYTW/BUMKHY TV NPUCTPOIO, NPV YMOBI, O NPUCTPIll BCTAHOBNEHWN |
roTOBWI1 ANA HOPManbHOI PO6OTY, Mif HArNAAOM JOPOCNNX Ta IHCTPYKLEID,
LLOAO BUKOPUCTAHHA Npunagy 6e3neuHnm YNHOM, | PO3yMitoum, Lo MOXe
6yt Hebe3neuHo.

[iTn, BikOM Bifi 3 POKiB 0 8 POKIB, HE NOBWHHI BMUKATW Npunag y po3eTky,
HanalToBYyBaTV NPKNag, BUKOHYBATU 10r0 OUMLLEHHA abo cepBicHy
niAgTPUMKY KOPUCTYBaYiB.

Llen npunag moxe BUKOPUCTOBYBATUCD fiTbMM CTapLLKMKM 8 POKIB Ta
oco6amu 3 06MexeHMU Gi3UYHUMI, CEHCOPHUMI 260 PO3YMOBUMM
3ai6HOCTAMM, 260 3 HeAOCTaTHIM JOCBIAOM Ta 3HAHHAMM, AKLLO BOHU
cnocTepirany abo 6ynu NPOIHCTPYKTOBaHI LLOAO 6E3MEeYHOro BUKOPUCTaHHSA
npunagy i posymitoTb He6e3nekw. [iTn He MOBWUHHI FPATUCA 3 NPUNALOM.
OuneHHA abo cepaicHa NIATPMMKa KOPUCTYBaYiB He MOBUHHI MPOBOANTNCH
AiTbMU 6€3 Harnagy AOPOCNX.

OBEPEXHO: [lesiki 4aCTVHM LIbOrO BUPOOY MOXYTb CTaTu JyXe rapaunumm
TV NPY3BeCTV A0 ONiKiB. AKLLO € NPUCYTHI AiTW | Bpa3numBei nogu,
HeobXigHO NpVAINATA 0CO6NMBY yBary.

YBATA: ansa 3anobiraHHA neperpisy, He HaKpUBanTe
npunag!

Mpwvnag He NoBMHeH ByTn po3milleHmnin 6e3nocepeHbO Mif rHi3AOM po3eTku!
AKLLO LUHYP XMBNEHHA NOLWKOAXEHWNIA, BiH NOBUHEH By T 3aMiHEHUI
BUPOGHUKOM, IOro CepBICHNM areHToM abo KBanidikoBaHUMM 0cobamu,
W06 YHUKHYTU Hebe3neku.

Mepen BMVKaHHAM Npunagy — nepeBipTe un BKadaHa Ha TUNOBii TabnuyLi
Hanpyra BifnoBifja€ Hanpysi XMBEHHA, L0 NOCTaYa€eTbcA A0 Bawworo 6yanHKy.

Lleit npvnag noBrHeH BUKOPUCTOBYBATUCA TiNIbKM 3a NPU3HAYEHHAM, AN
AKoro 6yB nepepbaueHunii, To6To 451 06irpiBy MOOGYTOBUX MPUMILLEHD.
Mpunap He Npy3HaYeHNn ANA BUKOPUCTAHHA B KOMEpPLinHKX Linax. byab
AKe iHLUe BUKOPWCTaHHA BBAXKAETbCA HEMPABUIbHUM | TOMY Hebe3MneyHuMm.
BUpPO6HUK He MOXe HeCTV BiAMoBIfaNbHOCTI 3@ MOLIKOAKEHHS, WO
BUM/IMBAIOTb 3 HEMPABUIILHOTO | HEOBI'PYHTOBAHOTO BUKOPWCTaHHS.
HepoTtpumaHHs iHbopmaLii npo 6e3neyHe BUKOPUCTaHHA POOUTb
rapaHTilo Ha npunag HegincHoto!

He BuxopbTe 3 fOMY, MOKV NPUaA NPaLIOE: BUXOAAUN 3 AOMY
nepeKoHaTecs, Lo pyyka BUMUKauya 3HaXOANUTLCA Y BUMKHEHOMY
NONOXEHHI (BIHOCUTBCA JO KOHBEKTOPIB 3 MEXaHIUHVIM NPUBOLOM).

Tpymarite nerko3anMucTi npegmeTy, Taki Ak Mebi, nofgyLKKM, NoCTinbHa
6in13Ha, Nanip, oAAr, WTopw, TOLLO, HA BiACTaHi NprHaimHi 100 cm Big
KOHBeKTOpa.

He BUKOpUCTOBYITe NpWNag, fie BUKOPUCTOBYIOTbCA abo 36epiratoTbea
Nerko3anmMucTi peyoBUHM (Hanpuknaa: B 6esnocepenHiit 6n13bKOCTI Bif
Nerko3anmMmncTyix rasis abo aepo3onis) - iCHYE Ayxe Benvka Hebesneka
BUHWKHEHHA BUOYXY Ta Noxexi!

He BcTaBnAiiTe i He [O3BONAIATE, LWO6 CTOPOHHI Tina NoTPannAIM B 0TBOPU
ANA BeHTUNALT (BXigHI ab0 BUXiAHI), TaK AK Lie MOXe BUKINKATU YPaXKeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeEXKY ab0 MOLIKOAXEHHSA KOHBEKTOpa.

Mpwnag He nigxoauTb AN AOMNAAY 3a TBAPUHAMY, @ MPY3HAYEHWIA TiNbKU
A5l JOMALUHbOTO BUKOPUCTaHHs!

He 3aKkpuBaiiTe 3aXu1CHi peLwiTKu, He 3ynnHAITE BXiA Ta BYXiA NOBITPAHOrO
NoTOKy, CTaBAAYY npunag nig 6yab-aKy noBepxHio. Bci npegmeT noBuHHI
6yT1 Ha BigcTaHi AK MiHiMym 1 MeTp Bif Npunagy cnepepy, 3Bepxy i 3 6oKiB.

Hal6inbLu noLwmpeHoto NPUYMHOLO NeperpiBaHHA € CKYMYeHHA MOXY i
nuny B npunagi. PerynapHo ounLyinTe Nnuaiococom BEHTUAALLINHI 0TBOPY, a
nepep UMM 060B'A3KOBO BIAKMIOUITL NpUag 3 eNeKTPUYHOT Mepexi.

Hikonw He uinaiiTe npunag MoKpyMM abo BONOrMMI PyKamu - iCHYe
Hebe3neka ana xutTa!

Po3eTku noBWHHI 6yTy JOCTYMNHI B OyAb-AKMIA Yac fN1A TOTO, L6 MOXHa
6yno BUMKHYTU Npu HeobXiAHOCTI AKoMora waungLwe!

[HCMPYKUiA NPO NOPAOOK 3aCMOCYBAHH | 36epieaHHA NaHebHO20 KOHBEKMopa

Hikonu He TATHITb 3a WHYp >KMBNeHHA abo 3a cam Npunag npu
BUKJTIOYEHHI 3 Mepexi.

3BepHiTb yBary! BignpauboBaHe NOBITPA HarpiBaeTbCA Nif Yac poboTn
(no Buwe 100°C).

AKLLO BM BUPILUMAN NepecTaT BUKOPWUCTOBYBATM NPUaf Liboro TUMy,
PeKOMEHYETbCA 3pOOUTY IOTO HEMPUAATHUM ANA BUKOPUCTaHHS,
LUNAXOM Bif\pi3aHHA LUHYPY XMBNEHHSA, NiCNA TOro AK BY NOTO BifKAKUMAN
Bif Mepexi. PeKoMeHAYETbCA e YHUKHYTY BCi MOXNUBI Hebe3neyHi
peTani npunagy, 0cobanBo Ti, WO AiT MOr 6 BUKOPUCTOBYBATH 3
amMOopTN30BaHOro Npunagy Ans rpu.

YBara: He BukopucToByiTe Leil npunag 3 nporpamatopom, NiYnabHUKOM
a60 iHLWMM NPUCTPOEM, L0 aBTOMATYHO IOr0 BMUKAE, TOMY LLO KON
npunag noKpuTHin abo HenpaBUIbHO BCTAaHOBEHWIA, NPV aBTOMATUYHOMY
BMUKaHHi MOXe BUHVKHYTU NOXeXa.

BcTaBTe WHYP XMBNEHHS TaK, Wo6 He 3aBaxaB pyXy Ntofeil i He byno
MOXNMBOCTI CRITKHYTNCA B HbOro! BUKOPUCTOBYITE TiNbKK 3aTBEPLXKeEHI
NOAOBXKYBaui, AKi NiAXoAATb ANA Npunagy, To6To MatoTb 3HaK BiAMNOBIAHOCTI!
Hikonn nepemiluarite npunag, TArHyYM 3a LWHYP | He BUKOPUCTOBYIATE
LWHYP AJS1A NepeHeceHHA npeamMeTis!

He neperuvHariTe WHypa XMBNEHHA i He TATHITb NOr0, NeperHyBLUn Yepes
rocTpi Kpai i He NPUTYNANTE NOro JO rapAYoi MOBEPXHi Ta He NpnbnuxaiTe
[0 BiAKPWTOro BOrHio!

YNAKOBKA

Micna po3nakoByBaHHA Npunagy, NepesipTe, Un NPU TPAHCMOPTYBaHHI
BiH He MOLIKOAMBCA i U/ Ma€e MOBHY KOMMIEKTHICTb! Y pasi, AKwjo 6yae
BCTAHOB/EHO MOLWKOAXKEHHA ab0 HEMOBHA KOMMIEKTHICTb, 3B'AXIiTbCA 3
Bawwwmm ooiuiiHim npopasem!

He BrkmpaiiTte opuriHanbHy KOpooky! BoHa Moxe byTn BUKOprCTaHa
AnA 36epiraHHA | TPAHCMOPTYBaHHS, W06 YHUKHYTW MOLIKOJKEHD B pas3i
nepese3eHHs!

BuKunpaHHa nakyBanbHOro Matepiany Mae 6yTi 3po6eHO HanexHUM
yuHom! OcTepiraTica Wob AiTv He rpanmnch 3 NONIETUNEHOBMM MilLKamu!

IHCTPYKLIA 3 EKCMTYATALII TA BCTAHOBJIEHHA KOMMMEKTY
HIXKOK

Lle kOHBEeKTOp CNPOEKTOBaHMIA ANA BUKOPUCTaHHSA B 3aKPUTHX
NPUMILLEHHAX.

32i0H0 3 PeznameHmom €C 2015/1188 wodo peanizauii Jupekmusu
2009/125/ €C, yeli enekmpuyHuli HaepisansHul npunao He
npusHayeHuli 0719 MOHMAXy Ha cmiHy!

Baxnueo: B npumiujeHHax 3 06°emom binowe 45 M3 douineHo
sukopucmosysamu 2 i 6inbuie KoHgekmopie
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He cTaBTe KOHBEKTOPA Nifj NEKTPUYHOIO PO3ETKOIO abo Mif CNoyyHOIo
KopobKoto.

He BcTaHOBAIOITE/BUKOPUCTOBYINTE KOHBEKTOPA

1. BMicui, Ae € NOTAr, WO6 He BNAMBAB Ha Kepyloyi napameTpu;
2. 6e3nocepefHbO Nif ENEKTPUYHOK PO3ETKOW;

3. B npumiweHHi 1 (volume 1) BaHHOT KiMHaTV;
4

B NpuMiLLeHHi 2 (volume 2) TakK, Lo naHenb ynpasiHHA Moxe 6yTu
BOCTYMHa TOMy, XTO nepebyBa€ y BaHHiii abo B AyLui;

lMepLu HiX NPUCTYNUTW 1O MOHTaXy KOMMNEKTY HIXOK nepeKoHanTecs, Wo
KOHBEKTOP BUMKHEHWI 3 po3eTKu!

Horv BCTaHOBNIOIOTLCA Y BXiAHI OTBOPU N4 NOBITPA — paxy€eTbCA
NpaBuIbHUM BCTAHOB/EHHA B 060X KiHLAX KOHBEKTOPA, CUMETPUYHO
— Ha PiBHIl BiACTaHI Bifj KiHLiB KOHBEKTOPA. [1NA LbOro — Ha KOXXHOMY
KOHBeKTOpi NepeabayeHi 2x2 oTBOPW.

BcTaHOBITb OAHY HiXKKy — MPUYOMY COYaTKy BCTABTE BULLY YaCTUHY HOM
B KOHBEKTOP (CTaHbTE MPOTU NINLIEBOT YaCTUHN KOHBEKTOPA) — LiA YacTHa



€ 6iNbLL HU3bKOIO NO BiZHOLLIEHHIO A0 NepefHbol MeTanesoi naHeni. MoTim
Bi3bMiTb XpeCTOBY BUKPYTKY (He AOA€TbCA B KOMMIEKT) i 3aKpyTiTb
o6uaBa rerHTU 3.5 X 9.5 MM. [BUHT MPOXOAUTL Yepes MAacTKOBY HiKKY i
3aKpyUy€eTbCA B MeTaneBOMY ALIMKY KOHBeKTopa. [ToBTOpITh onepaLito i
ANA Apyroi Horu.

«  3'elHaHHA BNKOHaHe BiPHO, AKLLO NiCNIA MOHTaXy KOHBEKTOP NOCTaBUTN
Ha nignory i BiH CTOiTb Tak cCaMo ropu3oHTanbHO. He BUKOPUCTOBYITE
LLUHYpa KM1BJIEHHA 3aMiCTb MOTY3Ka [/ epeTAryBaHHs, nepemilleHHA
3[iMICHIOETLCA KON KOHBEKTOP , XONOLHNN".

« [locTaBTe KOHBEKTOPA 3 MOHTOBAHVM KOMMIEKTOM HIXKOK Ha nos i nepeq,
BMUKaHHAM, NepesipTe, 41 6y BUKOHaHi YMOBW [Nl BUKOPUCTAHHA Bif
nouartky, iIHCTPYKLis, ANCKM (3anobixHi 3axoam i HeoOXiaHI yMOBM s
BMKOPWCTaHHA KOHBEKTOPA). [paBuabHa No3uLis — KOMaHAHa nNaHenb
MoBKHHa OYTUW 3BepXy Ha KOHBEKTOPI, @ HXKKI MOBUHHI 6ynu Ha nignosi!

BUKOPUCTOBYBAHHSA Y BAHHI/ KIMHATI

«  KoHBeKTOp NoBvHEH 6yTV BCTaHOBNEHWI BiAMOBIAHO A0 3BUYAHOT
KOMepLiNHOI NpakTUKMK, i 3rifHO A0 3aKOHOAABCTBA BiAMNOBIAHOI KpaiHK
(AnpeKTVBU No enekTpoeHeprii i BUMoram €C ana cneLianbHNX yCTaHOBOK
abo MmicLib, BK/OYatouy BaHHY KiMHaTy abo fiyw kabiHm HD60364-7-701 (IEC
60364-7-701:2006)).

\

Volume 3

Volume 2

PN
Volume 1

+  AKWO el KOHBEKTOP BUKOPWCTOBYETHCA Y BaHHill KiMHaTi a0 iHLLIMX
nogiGHVX NPVMILLEHHSX, TO MOBUHHI 6y TV LOTPUMaHi HaCTYMHi BUMOT
IS yCTaHOBKM: KOHBEKTOP NOBMHEH MaTy 3axucT IP24 (3axucT Big 6pun3ok
BOAW). B Libomy BMMagKy BiH NOBMHEH GYTN BCTAHOBMIEHWIA B MPUMILLEHHI 2
(volume2) (amB. cxemy HIKUE) TAKUM YMHOM, LLOD YHUKHYTU MOXKIMBOCTI
BOCATHYTU NaHenb ynpaeniHHA (BUMMKaya i TepMocTaTa) KOHBEKTOpa
TOAVHI, KA 3HAXOAUTLCA Y BaHHi abo nig aywem, MiHimanbHa BigcTaHb
Bifi NPVCTPOIO A0 BOAV MOBUHHA Oy T He MeHLUe ofHoro meTpal AKio
BW He BMEeBHEHI LOAO YCTaHOBKM LibOro npunagy y BaHHii KiMHaTi, Mu
PEKOMEHIYEMO BaM MPOKOHCYNbTYBATUCA 3 NPOPECIHAM €NEeKTPUKOM.

TMpumimka: AKWo suwe 8KAa3aHi yMo8U He MOXymb 6Yymu 8UKOHAHI, MU
peKkoMeHOYEMO ycmaHosky 3pobumu 8 npumiwerHi 3 (VOLUME 3)

« Y BOMOruUXx NpUMILLeHHAX (BaHHWX KiMHaTaX Ta KyXHAX) AXKepeno X1BJeHHA
NoBMHHe 6yTV BCTAaHOBMEHO Ha BUCOTI MiHiIMyM 25 cM Big nignoru

«  YcTaHOBKa MOBUHHA OyTy OCHALLEHA aBTOMATUYHUM 3aMo6iKHKOM, Npu
AKOMY BifICTaHb Mi>X KOHTaKTamMu Y BUMKHEHOMY CTaHi MOBIHHO 6yTI He
MEHLLE 3 MM.

[sakyemo Bam 3a Te, o Bu Bubpanu koHsektop CNO3. Lieit npunag 3abe3neuye
ornaneHHs B3UMKY B 3a/IeXXHOCTI Bifj TOTPebU AOCATHEHHA KOMPOPTHOTO Terna
B OMasnoBanbHOMy NpuMmileHHi. Mpy npaBunbHii ekcnnyatadii Ta gornagy,
3rijHO BKa3iBOK AaHoI iHCTPYKLi, Llel NprCTpil rapaHTye Bam 6arato pokis
TOAVHU KOPVCHOTO GYHKLIiOHYBaHHS.

IHCTPYKLIIA 3 EKCIUTYATALYIT

YKpaitcoka

MEXAHIYHE YNPABJIIHHA

Pexxumm po6otu

YBIMKHITb KOHBEKTOP, HaTUCHITb KHOMNKyY B monoxeHHaA “I” (YBiMKHeHO), nicna
YOro MOBEPHITb perynaTopa i ycTaHoBITb Ha 6axaHy CTyniHb / Bif 1806/,
BPaxOBYIOUM HACTYMHe CNiBBiAHOLWEHHA CTYMeHIB:

* — peXvM NPOoTN 3amep3aHHA /BMUKAETbCA KON TemnepaTypa B NPUMILLEHHi
Brage nig 5°C

1/2 - eKOHOMIYHWI peXxnm / AnA NiATPUMKIN HU3bKOT TeMnepaTtypu B
NPUMILLEHHI / Lieli PeXXM peKOMEHAYETbCA BUKOPKCTOBYBaTV BHOUI a60 Konn
B NPUMILLIEHH] Hemae Niloael. Lieln pexknm fo3sonae nigTprmyBsaTin NesHy
TemnepaTypy B yMoBaxX eKOHOMIi eHepri.

3/4/5 - KompopTHUI pexxnm / Ana NiATPYMKIU NOMIpHOT TemnepaTypu B
NPVIMILLEHHI / LI PEXVM PEKOMEHYETHCA BUKOPVCTOBYBATY /1A NIATPUMKIN
BiiHOCHO BUCOKOT KOMOPTHOI ieHHOT TeMnepaTypy B MPUMILLEHHI.

6 — MaKcUManbHUI pexkium / 3a migTpumkin BUCOKOI Temnepatypu B
NpVMILLEHHI / Llei pexnm pekomeHy€eTbCA BUKOPVICTOBYBATW KO BaM
HeobXifiHa MaKCMManbHO BVICOKa TemnepaTypa B NpuMmilLeHHi / 1o 26°C /.

y Baxxnueo: L{ugpu Ha pezynsmopi memnepamypu He 8ionogioaoms

KOHKpemHOMy 3Ha4eHHI0 memMnepamypu 8 NPUMILEeHHI, a C/IyXame 0718
Npakmuy4Ho20 36epexeHHs cnieBiOHOWEHHS MiX memnepamypor ma
NOKA3aHHAM pe2yniamopa.

Konun Temnepatypa B NPUMILLEHHI € HUXKYOIO, HIX Temnepatypa, Wo Bu
3afjanu 3a JONOMOTOI0 PerynfaTopa, Tofi KOHBEKTOP BMMKAETLCA | NpaLtoe
[0 MOMEHTY, KOS TeMnepaTypa B NPUMIiLLEeHHi AOCATHe HaNalTOBaHOro
3HayeHHA. Konv Temnepatypa B NPUMILLEEHHI € BULLIOIO, HiX Ta, Wo Bn 3agann
3a JONOMOTOI0 PErynfaTopa, To KOHBEKTOP aBTOMATNYHO NepeMUKaETbCA B
pexnm,[OTOBHICTb 10 BMUKAHHA".

3AXUCT

«  [punag ocHaLWeHN 3aN06iXXHUM TEPMOCTATOM, AKUI aBTOMATNYHO
BMMMKAE HarpiBanbHWN enemeHT B Basi NiABULLEHHA TemnepaTypy B
KOHBEKTOpI BULLe AOMNYCTUMIX 3HaYeHb /Bif neperpisy npunagy/.

+ 3anobiXHWUI TEPMOCTAT aBTOMATIUYHO BiHOBIIOE POGOTY KOHBEKTOPA, KON
Temnepatypa npuagy Brage HUXKYe AONYCTUMMX FPAHNYHNX 3HAYeHb.

3AXUCT NPOTU NEPEKUAAHHA

Lle onantoBanbHW Nnpunag Mae 3axvcT y BUMMAAI 3aX1CHOrO BUMMKaYa,

AKUI aBTOMATUYHO BUMMKAE NPUMaA, Konu npunag nagae abo nepebysace nig
3aHaATo Hebe3neyHyM KyToM Bif FOPU30HTaNIbHOrO NonoxeHHs. Lie 3anobirae
CTBOPEHHIO CUTYaLi, WO BeAyTb A0 HeLacHNX BUMaAKIB, a Nicia Toro, Konm
npunag 3HoBy byfe y BepTUKanbHOMY MOOXKEHHI, BiH MPOJOBXYE NpaLoBaTu
B OCTaHHbOMY 3alaHOMY PEXMNMI.

OYULLUEHHA

+ O60B'A3KOBO CMOYATKY BUMKHITb MPWIaj 3 PO3ETKY, BUAMITb €NeKTPUUHY
BUWAIKY 3 PO3€eTKM B CTiHi. [lepep Tm, AK po3noyYaT 04UCTKY KOHBEKTOPA,
3ayeKaliTe, o6 BiH 3aX00B NiCNA BUMKHEHHS 3 PO3ETKN.

. Kopnyc MO>Ha OUYMCTUTN BOSTOTOLO FaHYiPKOIO, MNI0COCOM abo wiTkoto.

+  Hikonun He MouiTb Npunag BOJOI - icCHYe Hebe3neKa ANA XUTTA Bif
ypaxeHHsA enekTPUYHUM CTPYMOM

+  Hikonum He BUKOPKCTOBYIATe GEH3WH, PO3UYMHHIK ab0 rpybux abpasmBHIX
3aCc06iB ANA YULLEHHSA, TaK K BOHV MOXYTb MOLIKOAUTUA NOKPUTTA Npunagy

3BEPEXEHHA

«  [epep 36epiraHHAM KOHBEKTOPA, 3a4eKaliTe, o6 BiH 3aX0N0B nicna
BUMKHEHHS 3 PO3€eTKM.

+  BnKOpUCTOBYIiTe OpUriHaNbHY YNaKoBKY [/ 30epexeHHs KOHBEKTOPA,
AKLO BiH He Oy/ie BUKOPUCTOBYBATUCh AeAKMiA yac. Bupib notpi6Ho
3axMLaTy Bif HAAMIPHOro Ny Ta 3abpyAHEHHS, LWAXOM iOro CXOBY B
OpuriHanbHy YNakoBKy.

«  Hikonu He xoBaiiTe Npunag TenavMm B ynakosky!

«  [Mpwvnag noTpi6Ho 36epiraTi B CyXoMy Ta 3axumLieHOMY Bif MPAMOro

IHEmpyKuis npo NopAAOK 3acMocyBanH i 36epieaHHs naHesbHo2o koHsekmopa 19



m COHAYHOTO NMPOMIHHSA MicLi.

NPUMILLEHHAX.

TEXHIYHE OBCJIVTOBYBAHHA NPUNARY

+ B pasi HecnpaBHOCTI Npunagy, 6yab nacka, 3BepHiTbCA B Habnvxkunii o Bac
aBTOPW30BaHUN CEPBICHWIA MYHKT /BKa3aHi B rapaHTiiHOMY TanoHi BUpoby/.

+  Baxnuso: B pasi peknamaLii Ta/abo nopyLueHHs Bawx npas, Ak
crnoxmBaya, 6yab Nacka, 3BepHITbCA 10 NOCTavasbHIKa LibOro npunagy Ha

CTporo 3a60poHAETbCA 36epiraTi Npunag y Bonorux abo MOKprx

450 mm

BKa3aHi agpecy abo Yepes IHTepHET CTOPIHKY KOMMaHIT: www.tesy.com

PO3MIPU NPUNARY, ONAJIIOBAJIbHUI OB‘EM | ONANIOBAJIbHA

NJOLWA NPUMILLEHHA

2000 W

OnanioBanbHmii 06'em B m*

OnanioBan

CN 03 050 MIS F - 500W 10%-15m?

4*-6m?

CN 03 100 MIS F - 1000W 20%-30m’

8*-12m?

CN 03 150 MIS F - 1500W 30%-45m’

12%-18 m?

CN 03 200 MIS F - 2000W 40* -60 m?

16*-24 m?

CN 03 250 MIS F - 2500W 50%-70 m?

20*-28m?

CN 03 300 MIS F - 3000W 60*-80m*

24*-32m?

500 W

1500 W

1000 W

* MinimaneHul eapaHmosanuti onanoansHuti 06'eM (nlowa) onaneHHs npu cepedHLOMY
KoegpiyieHmi mennonposioHocmi A=0.5 W/(m2K) 0na onantosansHo2o npumitjeHHs. Buwi 3HaqeHHs
0117 0NAn08aLHo20 06'emy (naowi) docazaomeca npu cepedHbOMY 3HayerHHi A=0.35 W/(m2K).
CmaHdapmHa sucoma npumiwjeHHs — 2.5 mempis.

YCYHEHHA HECMPABHOCTEN

Mepep 1M, AIK 3BepHyTUCA B LieHTp 06CyroByBaHHA KNIEHTIB, NepernaHbTe nopagm B Tabnuui Hukye

MPOBJIEMA

Mpunap He npaujoe

MpumilleHHA He HarpiBaeTbca
[OCTaTHbO, XO4a Npunaz rapa4min

Ha cTiHi 6ina npunapy 3'aBnaerbca
3a6pyAHeHHA

3ByKn/ wym

KosTyBaTi nnAaMm Ha pewiTui

1184mm—|

1003mm—~|

830mm—=|

43T mm————

560mm= oam |

IHCTPYKLii 3 0OXOPOHU HABKOMMLIHBOTO CepefoBULLa

Crapi npunagu MicTATb LiHHI MaTepianu, TOMy He BIKMAaiATe iX pa3om 3 nobyToBum
cMiTTAM! 3BepTaEMOCh A0 Bac 3 NpoxaHHAM JONOMOr T CBOIM aKTUBHIM BHECKOM
y 36epexeHHsA pecypciB i HABKONMLLHLOTO CEPeioBNLLQ, | NepeaaTn Npunaa y

BiAANOBIAHI OpraHi3oBaHi NyHKTM (AKLLO Taki €).

MPUYUHA

Hemae XmBneHHaA B Mepexi.
MepekoHaiTecs, Wwo MNpunag NigkNoYeHo [0 enekTPUYHOL
PO3€TKM i Lo pO3eTKa NpaLioeE.

Meperpis npunagy. 3anobixHuit 06Mexysay neperpisy
0bOMeXye BIAINEHHA Tenna.

HeobxigHiCTb Tenna B NPUMILLEHHI € BULLO, HiXK
BUMPOMiHIOBaHe NPUCTPOEM.

[NepekoHaiiTecs, WO NOTYXHICTb BaLIOro Npuiagy BiANoOBigae
PO3Mipy KiMHaTU.

3abpynHeHHA Ha CTiHi 3'ABNAETLCA B pe3ynbTaTi 3abpyAHEHHA
NoBITPA.

Buaaua cnabkux 3ByKiB Mif Yac Harpisy, a TakoX He3abapom
nicnA AOCArHEHHA 3aaHoi TemnepaTypu He € Y/MOCh
He3BNYaNHNM.

Taki nnamu MOXYTb BUHUKHYTN B pesyanaTi NOKpUTTA Npunagy
BOJIOTMM OAArOM.

PILUEHHA

YBIMKHITb BIIKY B KOHTaKT i nepeBipTe Nof0XKeHHs nepemmkaya
ON / OFF (BBIMKHYTW/ BUMKHYTH).

YcyHbTe npuynHy (NOKpUBano, 3abpyaHEHH: abo nepekpuTTa
AOCTyny NoBiTpA BxoAi abo Byxoai). [loTpumyiitech MiHiManbHUX
Bif\CTaHeiA Bif, npunagy, 3a3HaueHX B iHCTPYKLIT No ycTaHOBLYi.

YcyHbTe BTpaTyi Tenna. (3akpuiiTe BikHa Ta ABepi. YHuKaliTe
NOCTINHOrO NPOBITPIOBAHHS).

PekomeHpoBaHa NOTYXHICTb Cknajae B cepegHbomy 100 Br/m2
Ans BUCOTM cTeni 2,50 m abo 30 BT/m3.

MNepekoHalTecs, WO NPUMILLEHHA PEryNAPHO NPOBITPIOETbCA | B
HbOTO HafIXOAMTb CBiXE NOBITPA, 0COBMNBO AKLLO B HHOMY ManATh.

Llei edeKT € pe3ynbTaTom NPUPOAHOTO PO3LLMPEHHA MaTepiania
npw WBUAKOMY NiABULLEHH] TeMnepaTypy i NoAabLUIOMy
OXONOMKEHHI MeTaniB, BAKOPUCTaHWX NP BUTOTOBEHHI Npunagy.

He nokpusarite npunap! Lie He f03BONAETLCA, TaK AK,

TaK/M YHOM, BNIOKY€ETbCA KOHBEKLIA MOBITPSA, i Lie 3aBAa€e
HenonpasHOI WKOA Npunagy, i Moxe NpuUBeCTU 10 CePIiO3HOro
PpY31Ky ANA BaLLOro 300POB'A | MaiiHa.
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VAZNE MJERE OPREZA SIGURNOSNE UPUTE:

A OPREZ:

Procitajte ove upute prije koristenja ovog uredaja i drzati ove upute
za buducu uporabu. Pri promjenivlasnika, upute moraju se prenosi
zajedno s aparatom.

OPREZ: Djeca koja su manja od tri godine, moraju se drzati na udaljenosti,
osim ako nisu pod stalnim nadzorom.

Djeca u dobi od tri godine do osam godina mogu koristiti samo dugme uklj.
/1Isklj jedinice, pod uvjetom da je uredaj instaliran i spreman za normalan
rad i ona su bila pod pracenjem i su upucena na njegovu uporabu na siguran
nacin i razumiju da to moze biti opasno. Djeca u dobi od tri godine do 8
godina ne bi trebala ukljucivati uredaj u uti¢nicu, da ga postavljaju da ga
ociste ili da izvode korisni¢ko odrzavanje.

Ovaj uredaj se moze koristiti od strane djece u dobi nad osam godina

i od strane osoba sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili sa nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su one
pod nadzorom ili upucene u sigurno koristenje aparata i razumiju
opasnosti. Djeca ne bi trebalo se igrala s aparatom. Cié¢enje i korisni¢ko
odrzavanje ne treba biti uc¢injeno od strane djece bez nadzora.

OPREZ: Neki dijelovi ovog uredaja mogu postati vrlo vrudi i uzrokovati
opekline. Tamo gdje su prisutna djeca i ranjivi ljudi se treba posvetiti
posebna pozornost.

UPOZORENJE: Kako biste izbjegli pregrijavanje,
ne prekrivajte kamin!

Aparati ne bi trebao biti smjesten to¢no ispod kutije uti¢nice!

Ako je opskrbni kabel ostecen, proizvodac, njegov servis ili slicno
kvalificirane osobe moraju ga zamijeniti kako bi se izbjegla opasnost.
Prije uklju¢ivanja uredaja - provjerite je li napon struje na tipskoj plocici
odgovara naponu, koji se dostavlja u Vasem domu.

Ovaj uredaj mora biti koristen samo na svrhu za koju je namijenjen,
odnosno za zagrijavanje domacih prostora. Uredaj nije namijenjen za
trgovacke svrhe. Svako drugo koristenje moze se smatrati nepravilnim

i stoga opasnim. Proizvodac¢ ne moze biti odgovoran za Stete nastale
nepravilnim i nerazumnim upotrebama. Nepridrzavanje sigurnosne
informacije ¢e izgubiti jamstvo aparata!

Ne izlazite iz kuce dok je uredaj uklju¢en: provjerite da je uredaj u polozaju
isklju¢en. Uvijek uklanjajte utikac aparata iz uti¢nice (odnosi se na
konvektore s mehani¢ckom kontrolom).

Drzite zapaljive predmete kao $to su namjestaj, jastuci, posteljina, papir,
odjeca, zavjese, itd. na udaljenosti od najmanje 100 cm od elektri¢cnog kamina.

Ne koristite uredaj u podrucjima gdje se koriste ili drze zapaljivi
materijali. Ne koristite uredaj u podrucjima sa zapaljivom atmosferom
(npr. u blizini zapaljivih plinova ili aerosola) - postoji velika opasnost od
eksplozije i pozaral

Nemojte umetati ili dopustiti strani predmeti da popadaju u ventilacijske
otvore (dolazni ili odlazni), jer ¢e to uzrokovati strujni udar, pozar ili
ostecenja u konvektoru.

Uredaj nije prikladan za gajenje Zivotinja, a isti je namijenjen samo za
kuc¢nu uporabu!

Nemoijte pokrivati zastitne resetke, ne blokirajte ulazak ili izlazak protoka
zraka postavljanjem jedinice protiv neke povriine. Svi predmeti moraju biti
najmanje 1 metar od jedinice prednje i bo¢no.

Naj€es¢i uzrok pregrijavanja je akumulacija vlakna i prasine u uredaju.
Redovno usisivajte ventilacijske otvori, kao $to je prethodno potrebno
iskljucili aparat. Dr¢ite elektri¢ni kamin ¢ist.

Nikad ne dirajte uredaj mokrim ili vlaznim rukama - postoji opasnost po Zzivot!

Uti¢nica mora biti dostupna u bilo kojem trenutku, da bi moglo da se
utikac oslobodi sto je prije moguce! Nikad ne povlacite kabel za napajanje
ili sam aparat kad Zelite da iskljucite uredaj iz napajanja.

Obratite paznjul Izlazni zrak se zagrijava za vrijeme rada (do vise od 100°C).

Ako odlucite prestati koristiti uredaj ovog tipa, preporuca se da ga uradite
neupotrebljivim, izrezavsi kabel nakon isklju¢ivanja iz mreze. Potrebno je
osigurati uredaj (posebice za djecu), koja bi mogla koristiti amortizirani
uredaj (aparat) za igru.

Oprez: Ne koristite ovaj uredaj s programerom, timerom ili drugim
uredajima koji ga automatski ukljucuju, jer ako je aparat prekriveni ili
pogresno postavljen postoji opasnost od pozara.

Hrvatski

Postavite mrezni kabel tako da ne ometa kretanje ljudi i da se na njega
ne hodal Koristite samo odobrenu produzne kabele koje su prikladni za
uredaj, tj. da imaju znak sukladnosti!

Nikad nemojte pomicati aparat povlacenjem na kabelu i ne koristite kabel
za nosenje predmeta!

Nemojte savijati kabel i nemojte ga povucite preko ostrih rubova i nemojte
ga staviti na vruce ploce ili na otvoreni plamen!

PAKOVANJE

Nakon raspakiranja uredaja, provjerite je li tokom prijevoza nije umanjen
ili potpuno opremljeni! U slucaju da se utvrdi ostecene ili nepotpuna
isporuka, obratite se ovlastenom prodavacu!

Nemojte odbaciti originalnu kutiju! Ona bi moglo se koristiti za skladistenje
i transport kako bi se izbjeglo ostecenje od prijevoza!

Odbacivanje materijala za pakiranje mora biti na odgovarajuci nacin! Djeca
bi trebala da su pod nadzorom da se ne igraju s plasti¢nim vrec¢icamal!

UPUTE ZA UPORABU | MONTAZU KOMPLETA NOGU ZA GRIJACI

Ovaj konvektor je namijenjen za primjenu u zatvorenim prostorima.

elektri¢ni uredaj za grijanje nije namijenjen za montazu na zid!

[ Prema Uredbi EC 2015/1188 za primjenu Direktive 2009/125/EQ, ovaj J

y Vazno: Za prostore sa obimom iznad 45 m? preporuca se koristiti
kombinacija od 2 ili vise konvektora
Nemojte postavljati konvektor ispod zidne uticnice ili priklju¢ne kutije.
Ne instalirajte / koristite konvektor
1. na mjestu gdje postoji potisak, tako da se ne utic¢e na kontrolne
postavke;
2. neposredno ispod elektri¢ne uticnice;
3. u prostoriji 1 (volume 1) za kupatila;

4. u prostoriji 2 (volume 2), ako kontrolna ploc¢a se moze dostignuti od
strane nekoga tko je pod tusem ili u kadi;

Prije pocetka montaze kompleta, provjerite da li je konvektor iskljucen iz
uticnice.
Noge se montiraju u ulazne otvore za zrak - ispravno bi trebao biti instalirane

na oba kraja konvektora, simetri¢no - jednake udaljenosti od krajeva
konvektora. Na tu svrhu - na svakom konvektoru ima predvidenih 2x2 otvora.

Postavite jednu nogu - umetanjem najprije viseg dijela noge u konvektor
(morate stajati protiv prijedneg dijela konvektora) - dio je nizi prema
prednjoj metalne ploce. Zatim uzmite krizni odvija¢ (nije dostupan u
kompletu) i zategnite dva sigurnosna vijka 3.5x9.5 mm. Vijak prolazi kroz
plasti¢nu nogu i se zavija u metalnoj kutiji konvektora. Ponovite operaciju
i za drugu nogu.

Spoj je ispravno spojen, ako nakon montaze konvektor se postavi na
podu i isti stoji vodoravno. Nemojte koristiti kabel za napajanje kao uze za
povlacenje, premjestanje se ostvaruje kad je konvektor u,hladnom” stanju.
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«  Postavite konvektor sa montiranim nogama na podu i prije nego $to
ukljucite, provjerite da li su ispunjeni uvjeti za koristenje od pocetka
priru¢nika (mjere opreza i vazni uvjeti za koristenje konvektora). Ispravni
polozaj je - komandni panel da bude na gornjem dijelu konvektora, a
noge da su na podul

KORISTENJE U KUPATILU

«  Konvektor mora biti instaliran u skladu s uobic¢ajenom komercijalnom
praksom i u skladu sa zakonima relevantne zemlje (Direktive za elektri¢nu
struju EK i zahtjevi za posebne instalacije ili prostore koji uklju¢uju kupatila
ili tuseve HD60364-7-701 (IEC 60364-7-701: 2006)).

\

Volume 3

Volume 2

3m

«  Ako ovaj konvektor ¢e se koristiti u kupaonici ili u drugim sli¢nim
prostorima moraju biti ispunjeni sljedeci zahtjevi za instalaciju: konvektor
je sa zastitom P24 (zastita od prskanja vode). Zbog ove ¢injenice se
mora ugraditi u prostoru 2 (volume?2) (vidi sliku dolje) kako bi se izbjegla
mogucnost ova upravljacka ploca (prekidac i termostat) konvektora da se
moze dostigne od strane Covjeka koji je pod tusem ili u kadi. Minimalna
udaljenost od aparata do izvora vode ne smije biti manji od 1 metra! Ako
niste sigurni o instaliranju ovog konvektora u prostoru za kupaonicu, mi
preporucujemo da se konzultirate stru¢nu osobu.

y Napomena: Ako se ne mogu zadovoljiti gore navedeni uvjeti, preporuca se
instalacija da bude izvedena u prostoru 3 (Volume 3).

« U vlaznim prostorijama (kupaonice i kuhinje) izvor energije mora biti
montiran na visini od najmanje 25 cm od poda.

+ Instalacija mora biti opremljena automatskim osiguracem pri ¢emu
udaljenost izmedu kontakata kada je isklju¢en, mora biti najmanje 3 mm.

Zahvaljujemo da ste odabirali konvektor CN03. Ovo je uredaj koji nudi grijanje

u zimi koliko je potrebno kako bi se postigla udobna toplina u zagrijanoj

prostoriji. Uz pravilnu uporabu i njegu kao $to je opisano u ovim uputama,

uredaj ¢e pruziti mnogo godina korisnog rada.
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UPUTE ZA UPORABU

MEHANICKO UPRAVLJANJE

RezZimirada

Ukljucite konvektor, pritisnite prekidac na polozaju,|” (Ukljuceno), a zatim okrenite
regulator u Zeljeni stupanj / 1-6 / uzimajuci u obzir sljedece omjer u velicini:

* — rezim protiv smrzavanja /aktivira se kada temperatura u sobi padne ispod 5°C

1/2 - ekonomican rezim /za odrzavanje niske temperature u prostoriji / ovaj
nacin se preporucuje za koristenje nocu ili u odsutnost ljudi u prostoriji. Isti
rezim omogucuje da se zadrzi odredena temperatura u uvjetima Stednje
energije.

3/4/5 - udoban rezim / za odrzavanje umjerene temperature u prostoriji /
ovaj nacin se preporucuje da se koristi za zadrzavanje relativno visoke udobne
dnevne temperature u prostoriji.

6 — maksimalni rezim / za odrzavanje VISOKE temperature u prostoriji / ovaj nacin
se preporucuje kada je vam potrebna maksimalno visoka temperatura u prostoriji

y Vazno: Znacajke na regulatoru za temperaturu ne odgovaraju na odredenu
vrijednost sobne temperature, a sluze za prakticno zadrZavanje korelacije
izmedu temperature i prikazanja regulatora.

Kad je sobna temperatura niza od one koju ste postavili pomocu regulatora,
konvektor pocinje svoj rad i ¢e raditi, do trenutka kada sobna temperatura dosegne
zadanu vrijednost. Kad je sobna temperatura veca od vrijednosti koju odreduje
regulator, konvektor ¢e automatski prebaciti na rezim,Spremnost za ukljucivanje.

ZASTITA

«  Uredaj je opremljen sa sigurnosnim termoprekidacem, koji automatski
iskljucuje grijac u slu¢ajevima porasta temperature konvektoa vise od
dozvoljenih vrijednosti / takozvano pregrijavanje uredaja/

«  Sigurnosni termoprekida¢ automatski vraca rad konvektora, samo kada
temperatura padne ispod dopustenih dozvoljenih granica.

ZASTITA PROTIV PREVRTANJA

Ovaj grijadi uredaj je zasti¢en sigurnosnim prekidacem, koji automatski
iskljucuje uredaj ako uredaj padne na pod ili se nalazi pod prevelikim kutom
prema horizontali. Na taj nacin se izbegavaju nesrece, a nakon sto je uredaj
ponovno ustajen, isti ¢e nastaviti raditi u posljednjem zadanom nacinu rada.

CISCENJE

«  Obavezno najprije iskljucite prekida¢ aparata i izvucite utikac iz uti¢nice. Prije
pocetka ¢is¢enja konvektora, ostavite ga da se ohladi iskljucivsi ga iz kontakta

«  Odistite korpus s vlaznom krpom, usisivacem ili cetkom.

« Nemojte nikada uranjati aparat u vodu - postoji opasnost po zivot od
strujnog udara!

«Nikada ne koristite benzin, razrjedivac ili gruba abrazivna sredstva za
ciScenje, jer ¢e ona ostetiti povrsinu aparata

SKLADISTENJE
«  Prije pohrane konvektora, ostavite ga da se ohladi iskljucivsi ga iz kontakta

«  Koristite originalno pakovanje za pohranu konvektora ako se isti nece
koristiti za neko vrijeme. Ovaj uredaj e biti zasti¢en od prasine i prljavstine,
dok je uvuceni u svojoj originalnoj ambalazi.

+  Nikada nemojte pohranjivati vruci aparat u njegovoj ambalazi!

«  Ovaj uredaj treba biti pohranjen na suhom i zasticenom od direktne
sunceve svjetlosti mjestu.

+  lzricito se zabranjuje njegovo ¢uvanje u vlaznim ili mokrim prostorijama.



SERVISNO ODRZAVANJE UREPAJA
+ U slucaju kvara uredaja, molimo obratite se najblizem ovlastenom servisu.

/ navedeni su na jamstvenom listu proizvoda /.

+  Vazno: U slucaju prigovora i/ ili krdenja vasih prava kao korisnik, molimo c
obratite se dobavljacu uredaja na navedenoj adresi ili preko web stranice E
tvrtke: www.tesy.com i

VELICINE UREDAJA, GRIJANI OBIM | POVRSINA U SOBI

Model Zagrijani obim Zagrijana povrsina
CN 03 050 MIS F - 500W 10%-15m? 4¥-6m?
£
CN 03 100 MIS F - 1000W 20%-30m? 8*-12m? S
n
CN 03 150 MIS F - 1500W 30%-45m’ 12%-18m? \%/ -
CN 03 200 MIS F - 2000W 40* - 60 m* 16*-24 m? § —
CN 03 250 MIS F - 2500W 50%-70 m? 20*-28 m* z
CN 03 300 MIS F - 3000W 60* - 80 m* 24*-32m? §

* Najmanyji zajamceni grijani obim (povrsina) za grijanje za prosjecan koeficijent toplinske provodijivosti

A=0,5W/(m°K) za grijanu prostoriju. Kod visokih vrijednosti za grijani obim (povrsina) se postizu uz 1184

prosjecnu vrijednost od A = 0,35 W/ (mK). Standardna visina prostorije - 2,5 metara. 1003mm—] mm-=

627+ 830mm—=
" 560 mm> mm
437mm

Smjernice za zastitu okolisa
Stari elektricni uredaji sadrze vrijedne materijale i stoga ne bi trebalo ih odlagati
zajedno s ku¢nim smecem! Molimo vas da suradujete sa svojim aktivnim dopri-

nosom o(:uvaniu resursa i okolisa i za prijenos uredaja organiziranim centrima za
iskupovanije (ako ih ima).

TABLICA 2. ZAHTJEVI ZA INFORMACIJE ZA ELEKTRICNE GRIJALICE ZA LOKALNO GRIJANJE PROSTORA.
Identifikacijska(-e) oznaka(-e) modela: 1.CN03 050 MIS F 2. CN03 100 MIS F 3. CNO3 150 MIS F 4. CN03 200 MIS F 5. CN03 250 MIS F 6. CN03 300 MIS F 230V~ 50Hz
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Toplinska snaga Vrsta ulazne topline, samo za elektricne ak lacijske grijalice za lokalno grijanje prostora
(odabrati jednu)

"nazivna toplinska Phom 050 1.00 150 200 250 3.00 kw "rucna regulacija napajanja toplinom, s ugradenim [ne]

snaga" termostatom”

"minimalna toplinska Pmin 000 000 000 000 000 000 kw "ru¢na regulacija napajanja toplinom putem informacija [ne]

snaga (referentna)" o sobnoj i/ili vanjskoj temperaturi"

"maksimalna kontinuirana Pmaxc 050 1.00 150 200 250 300 kW elektronicka regulacija napajanja toplinom putem informacija o sobnoj i/ili vanjskoj temperaturi  [ne]

toplinska snaga"

Potrosnja pomocne elektricne energije predaja topline uz pomo¢ ventilatora [ne]

"kod nazivne toplinske elmax 044 091 142 189 241 287 kw Vrsta izlazne topline/regulacija sobne p (odabrati jednu) -

snage"

"kod minimalne toplinske elmin 000 000 000 000 000 000 kW jednostupanjska predaja topline i bez regulacije sobne temperature [ne]

snage"

u stanju pripravnosti elSB 000 000 000 000 000 000 kw dvaili vise rucna stupnja, bez regulacije sobne temperature [ne]
s regulacijom sobne temperature mehanickim termostatom [da]
s elektronickom regulacijom sobne temperature [ne]
"elektronicka regulacija sobne temperature i
dnevni uklopni sat" [ne]
elektronicka regulacija sobne temperature i tjedni uklopni sat [ne]
Druge mogucnosti regulacije (moguc odabir vise opcija)
regulacija sobne temperature s prepoznavanjem prisutnosti [ne]
regulacija sobne temperature s prepoznavanjem otvorenog prozora [ne]
s mogucnoscu regulacije na daljinu [ne]
s prilagodljivim pokretanjem regulacije [ne]
s ograni¢enjem vremena rada [ne]
s osjetnikom s crnom Zaruljom [ne]

TESY Ltd

48 Madara Blvd,

Shumen, 9700,

Bulgaria

Hrvatski Upute za uporabu i pohranu panelnog konvektora 23



UKLANJANJE NEISPRAVNOSTI

PROBLEM

Uredaj ne radi.

Prostorija se ne zagrijava dovoljno, iako
je uredaj vruc.

Zagadenja se pojavljuju na zidu u blizini
uredaja.

Zvukovi/Sumovi.

Zuckaste mrlje na reetki

Prije nego sto se obratite Centru za usluge klijenata, pregledajte savjete u donjoj tablici:

UZROK

Nema mreznog napajanja.
Uvjerite se da je uredaj prikljucen u i uti¢nicu i elektri¢na
uti¢nica radi.

Pregrijavanje uredaja. Sigurnosni grani¢nik pregrijavanja
ogranicava oslobadanje topline.

Potreba za toplinom u prostoriji veca je od one koju emitira
uredaj.

Provjerite je li snaga vaseg uredaja prilagodena veli¢ini
prostorije.

Zagadenja na zidu nastaje kao posljedica onecis¢enja zraka.

Ispustanje slabih zvukova tijekom grijanja, kao i ubrzo nakon
postizanja postavljene temperature, nije neuobicajeno.

Takve mrlje mogu nastati prekrivanjem uredaja vlaznom
odjecom.

RJESENJE

Utaknite utikac u uti¢nicu i provjerite polozaj sklopke ON/OFF
(ukljucen/iskljucen).

Uklonite uzrok (pokrivac, prljavstina ili zacepljenje dovoda ili
otvora za zrak). Pridrzavajte se minimalnih udaljenosti oko
uredaja navedene u uputama za ugradnju.

Uklonite gubitke topline. (Zatvorite prozore i vrata. Izbjegavajte
stalnu ventilaciju.)

Preporucena snaga je prosjecna 100 W/m? za visinu stropa 2,50
mili 30 W/m?

Uvjerite se da se prostorija redovito provjetrava svjezim zrakom,
posebno ako u istoj se pusi.

Taj je ucinak posljedica prirodnog Sirenja materijala s brzim
porastom temperature i naknadnim hladenjem metala
koristenih u proizvodnji uredaja.

Ne pokrivajte proizvod! To nije dopusteno jer blokira konvekciju
zraka i moZe nanijeti nepopravljivu tetu uredaju, $to moze
dovesti do ozbiljnog rizika za vase zdravlje i imovinu.

24 Upute za uporabu i pohranu panelnog konvektora



BAXHE MEPE NPEAOCTOPOXHOCTU U YNYTCTBA 3A BE3BEAHOCT:

MNAXHIbA:

MpounTajTe oBa ynyTcTBa Npe ynotpebe osor ypehaja 1 uyBajTe oBa
ynyTcTBa 3a 6yayhy ynotpeby. [pn npomeHy BRacHUKa, MHCTpYKLUuje
3a paj ce Mopajy NpeHeTu 3ajefHo ca ypehajem!

MAXHbA: Djeca Koja cy manje od tri godine treba ce gpxatt Ha
yf#asbeHocTu, osim ako Hucy pod ctanHum nadzorom. [leua Koja nmajy 3
rofvHe o 8 roAvHa Mory Aa KopucTe camo ayrme yk/b./UKib.jeaunHuLe,
nof ycnoBom fa je ypehaj nHcTanupaH u cpemaH 3a HopmanaH pag u
oHa cy 6una youeHa 1 npaheHa o ynyTcTBrMa O HeroBom Kopulherby Ha
6e36enaH HauvH 1 [ja 3aHjy ja TO MOXe b6UTn onacHo.

[Jeua Koja majy 3 rofuHe Ao 8 roanHa He 61 Tpebano aa ykibyun ypehaj
Yy YTU4HULY, fia ra noAecyjy Aa ra ouncte unu fia 06asrbajy KOPUCHUYKO
ofpxaBatbe.

Osa jeguHuLa MOXe fla Ce KOPUCTY Of CTPaHe feLle Koja MMajy ocam
rofiHa 1 Of CTPaHe NnLa ca CMarbeHUM GU3NYKIM, CEH30PHUM U
MEHTaTH/M CNOCOBHOCTUMA, NN HEJOCTaTKOM UCKYCTBA U 3Hatba, OCUM
aKo Cy Nnof, HaA30POM UMM MHCTPYKTOBaHa 3a 6e36eHo Kopuwherbe
ypehaja v pasymeBajy onacHocTu. [leia He 61 Tpebano Aa ce urpajy ca
anapatom. Ynwhere 1 KOPUCHNYKO ofjpxaBatbe He Tpeba ce ob6aBsbaTu
ofj cTpaHe felle 6e3 Haa30poM.

MAXHA: Hekn fienosu oBor ypahaja mory noctatvi Beoma Bpyhu n
y3poKoBaTu onekoTuHe. Tamo rfe cy MprcyTHa fiela 1 oceT/brBe ocobe ce
Tpe6a NocBeTUTY NocebHa Naxkba.

YNO3O0PEME: [la 61 ce n3berno nperpesate,
He nokpmBajTe ypehaj!

Ypehaj He Mopa ce NocTaB/ba HENCOPEeAHO NCMOA KyTuje YTUYHNLE.

AKo je Kabn 3a Hanajarbe owwTeheH, Npou3ssohay, Heros cepBuUC 1U
CNIMYHO KBanmduKoBaHa ocoba Mopa ra 3aMeHnTH Kako 61 ce nsberna
OMaCcHOCT.

Mpe ykbyunBatrba uredaja, yBepuTe ce Aa yKasaHn HarmoH Ha TUNCKO]
nnoymumM oaroBapa HamoHy Koju ce npyxa y Bawwem gomy.

OBaj anapat ce Mopa KOPUCTUTI CaMO Ha CBPXY 3a Kojy je npefsuheH,
O[JHOCHO 3a 3arpeBatbe NPOCTOpa 3a XMBOT. Ypehaj Huje HametbeH

3a Tprosayke capxe. buno Koja gpyra ynotpeba moxe ce cMaTpatu
HeKopeKTHOM U cTora onacHoMm. [poussohay He Moxe 6UTK oAroBopaH 3a
WITETY HacTany ycnes HenpasuiHe U Hepa3ymHe ynotpebe. HenowTosatbe
nHpopmaumje o 6e36egHocT he NOHNLWITUTY y3eTy rapaHuuja ypehajal

He n3nasute 13 Bawe Kyhe AoK je ypehaj ykibyueH: nposepwnTe Aa nvt je
ypehaj y nosuumju nckbyyeH. Ysek yknatrbajTe yTviKay anapata U3 yTUYHNLE.

[pxuTe 3anasbuBe NpegmeTe, Kao WTO CY HaMeLTaj, jacTyLu, NocTerbuHa,
nanup, ogeha, 3aBece, UTA Ha pacTojakby of Hajmare 100 UM of
eNeKTPUYHOT KaMUHa.

Hemojte KopucTutn ypehaj y npoctopumjama rae ce ynotpebrbasajy Unm ce
Jp>Ke 3anasbuBm MaTepujanu. Hemojte kopuctutn ypehaj y nogpyujuma
ca 3ana/bMBOM aTMoChepom (HMp. y GNM3MHM 3anarbMBMX racosa Unm
aepocona) - NoCToju eKCTpeMHa ONacHOCT Of eKCro3uje 1 noxapa!

He ybauute cTpaHe npeameTe vnu A03BOAUTY fia NafHe Y BEHTUNALMOHVM
oTBOpYIMa (fONa3HW 1nu ofnasHm), jep he To Npoy3poKoBaTh enekTpUYHN
yaap, noxap unu owTtehere y KOHBEKTOPY.

Ypehaj Huje norofaH 3a rajerbe XMBOTUHA, @ UCTU je HaMerbeH camo 3a
KyhHy ynotpe6y!

[pxuTe ynas 1 U3nas BasayLHoOr NoToka cnobopaH NpeameTa: Hajmatbe 1
meTap fambe ncnpes u 50 um nsa nehin. He go3sonute ynasak 6uno kakeux
objekaTta y 0TBOPY ynasHor Basjyxa Ui y OTBOPY U3M1a3HOr Ba3ayXxa, jep
he To n3a3BaTu CTPyjHK yaap, noxap unu owTeherbe y rpejayy.

Hajuewhu y3pok nperpeBatba je akymynaLja TKaHUHe 1 npawmHe y
ypehajy. PefoBHo unctnte ycncaBayem BeHTUNAaTOPCKe OTBOPE, Kao WTO je
NPETXOAHO NOTPEOHO UCKIbYUMTU anapart. [iphrTte enekTprYHN KaMyH YNACT.
Hukapa He poampyjte ypehaj MOKpUM 1y BNaxHNM pyKama — MocToju
0OMNacHOCT Mo XmBoT!

YTUYHMLA MOpa GUTU AOCTYMHA Y CBaKOM TPEHYTKY fia 61 MOro Aa ce
yTUKau ocnoboaum Kafa je To notpebHo Wwro je moryhe 6pxe! Hukaga He
ByLMTe Kab/ 3a Hamajatbe UK CaM anapart 3a UCKIbydetba 13 Mpexe.

O6patnTe naxmby! M3na3 Baspyxa ce 3arpeBa TOKOM paga (Buwe og 100°C)

AKo oanyuuTe ia NpecTaHeTe Aa KopuctnTe ypehaj oBor TUMa,
npenopy4wsuBo je Aa 6yae22. Heynotpebibue, 1 ncehn Kabn HakoH LWTo
UCKIbyumTe Mpexy. Takohe ce npenopyuyje CBe ONacHOCTM NoBe3aHe ca

Cpncku

anapaTom fja 6yay 3awTuheHe, NocebHo 3a feLly Koju 6y Mornu fja Kopucte
amopTu3npaHy anapar (ypehaj) 3a urpy.

Maxtba: HemojTe kopucTUTK 0Baj ypehaj ca nporpamMaTtopom, TajMepom
wnu opyru ypehajrma Koju ra ayToMaTCKu YKibyuyjy, jep aKo je NoKpuBeH
WM NOTPeLLHO NOCTaB/beH NOCTOj1 OMAacHOCT Of MoXapa.

MocTaBuTe Kabn 3a Hamajatbe, Tako fla He OMeTa KpeTatbe Jbyau, a Aa ce

He xofa Mo kemy! Kopnctute camo ogobpeHe npogyxHe kabnose Koju cy
oprosapajyhu 3a ypehaj, ogHOCHO Aa UMajy 3HaK ycarnaleHocTu!

Hukapa He npemeluTajTe anapat NoBfayer-em Kabna 1 He KOpUCTUTE Kabn
3a Holere npeameral

HeMmojTe caBwvjaTi Kabs 1 He MOBYLMTE ra MPEKO OWTPE MBHLE 1 HA
CTaB/bajTe ra Ha Bpyhe nioye uny Ha OTBOPEHM nnameH!

NMAKOBAME

Kapa pacnakyjete ypehaj, npoBepuTe fja v 3a BpeMe NpeBo3a Huje
yBpeheH 1 noTnyHo onpemsben! Y cnyyajy fia ce yTBpAM fa je owTteheH unm
HemnoTnyHa ncnopyka, obpatute ce Bawem osnawheHom npopaasLyy!

He 6auajte opurnHanny Kytujy! OHa 61 morna ce KOpPUCTUTY 3a
CKNagvwTerbe N TPAHCMOoPT fja ce u3berHe wreTa of TpaHcnopTa!

Pacnonaratbe ambanaxe mopa 6utn Ha ofrosapajyhu Haumn! leua ce Tpeba
4yBaTW Aa Cy Noj HaZi30POM U Aia Ce He Urpajy ca naacTuyHMmM Kecama!

YNYTCTBO 3A YNIOTPEBY U MOHTAXY KOMIJIETA HOI'Y

OBaj KOHBEKTOP AM3ajHMpPaH 3a ynoTpeby y 3aTBOPEHIM NPOCTOprMa.

lpema lpasunHuky EC 2015/1188 3a npumeHy [Jupekmuse 2009/125/
EO, osaj enekmpuyHu 2pejHuU ypehaj Huje HamerbeH 3a MOHMaxy Ha 3ud!

BaxHo: 3a npocmope ¢ o6umom guuie 0d 45 m> npenopyuyje ce da
Kopucmume KomM6uHayuja o0 2 unu suwie KOH8eKmMopa
He nocraBsbajte KOHBEKTOP UCMOA €NeKTPUYHE YTUYHILIE WU NPUKIbYYHE.
HemojTte nHCTanupatu / KopUcTUT KOHBEKTOP

1. Ha MecTy rae nocToju NoTuCaK fla ce He OMeTa ca KOHTPOJTHUM
nopeluaBarbuMa

2. HenocpefHO MCMOf eNeKTPUYHE YTUYHUILE;
y opoctopuju 1 (volume 1) 3a KynaTtuna;
4.y opocTopuju 2 (volume 2), ako KOHTPOJIHA NJI0Ya Ce MOXe AOCTUTHE
O/l CTPaHe HeKora Ko je UCMOp, TyLua Unu y Kaau;
lMpe Hero WTO Aa NOYHUTE MOHTaXy KOMMETa, MPoBepuUTe Aa i je
KOHBEKTOP NCKIbyyeH!

Hore ce MoHTVpajy y yna3Hum oTBOpKMa Ba3fyxa - MPaBWIIHO je fa

6yny NHCTanMpaHe Ha oba Kpaja KOHBEKTOPa, CUMETPUYHO - Ha NCTOj
yAarbeHOCTU Off MBHLIA KOHBEKTOPA. 3a OBY CBPXY - CBAKW KOHBEKTOP MMa
oCTaB/beHa ABa OTBOpa 2x2 oTBOpa.

lMocTaBuTe jeHy HOTy — Kaa Hajnpe rypHute Behu Jeo Hore y KOHBEKTOpa
(oKpeHyTn ce NPOTUB Npeatber Aena KOHBEKTOPA) - Taj [1e0 je HUXN Y
0[JHOCY Ha Npean MeTanHK NaHen. OHaa y3muTe wpaduurep (Huje Ha
pacnonaratby y KOMMIETY) 1 3aTerHuTe fjBa CUrypHocHa wpada 3.5x9.5mm.
Bumjak nponasun Kpo3 NnacTuUyHy HOTY 1 Ce 3aBUja y MeTaIHOj KyTuju Ha
KoHBeKTOpy. [ToHOBMTE NOCTYNaK U1 3a [pyry Hory.

Jennmerbe je ncnpaBHO MoBe3aHa ako HAKOH MHCTanaLuje ce KOHBEKTOP
NOCTaBY Ha MOJY 1 UCTU CTOj1 XOPU3OHTaNHO. He KopuctuTe Kabn 3a
Harajarbe Kao yxe 3a Byyetbe, Taj noTes ce 0baBrba Npu XnagHOM KOHBEKTOPY.

Ynymcmea 3a ynompeby u cknaduwimerbe naxenHoz Koneekmopa 25



+ [locTaBuTe KOHBEKTOP Ca MOHTUPAHUM HOraMa Ha MoA 1 Npe fa yKibyunTe,
npoBepuTe Aa JIN Cy UCMyHEHN YCII0BY 3a Koprwherbe of noyeTka
VHCTPYKUMje (Mepe onpesa v BaXXH! YCoBY 3a Kopulwhere KOHBEKTOPA).
[paBrnaH Nonoxaj je — KOHTPONHW NaHen fAa je Ha BPXy KOHBEKTOPa, a
Hore Aa cy Ha nogy!

YNOTPEBA Y KYNATUNY

+ KoHBeKTOp Mopa 61Th MHCTanMpaH y cknagy ca yobuuyajeHoM eKOHOMCKOM
NpPaKCcoM 1y CKnady ca 3akoHNMa penaTuBHe 3eMibe (Hapefbe 3a enekTpuyHy
eHeprujy EK 1 3axTeBu 3a cneumjanHe nHCTanauwje nau nokauuje ca
Kynatunuma v Tywesuma HD60364-7-701(IEC 60364-7-701:2006)).

Volume 3
Volume 2

PN
Volume 1

Ako oBaj KoHBeKTOp hie ce KopUCTUTK Y KynaTuny Unm y Apyrum CInyHUm
06jeKTMa Mopajy 61Ty ucnyreHn cnepehn ycnosw 3a MHCTanauujy:
KoHBekTOp ce ¢ 3awTutom IP24 (3awwTnta of NpcKatba Boge). 36or oBe
YnbeHwLie Mopajy bUTN MHCTanupaH y npocTtopy 2 (volume2) (Buam wema
BoJbe), Kako 6u ce n3berna MoryhHOCT oBa KOHTPO/Ha Tabna (Kbyy v
TepmoperynaTop) KOHBeKTopa Aa byfe AOCTUrHyTa Off CTPaHe YOBEeKa,
Koju je ncnog Tywa unn y kagu. MuHumanHa ynameHocT og ypehaja go
13BOpa BoAe He cMe 61TK Matba off 1 MeTpa,! AKO HUCTe CUTYpHW Y Be3n
VHCTanupama KOHBEKTOpa y MpoCTopmju 3a KynaTuio, npenopyuyjemo aa
KOHCYnTyjeTe NpodecnoHanHor enekTpuyapa.

y HanomeHa: Ako He Mo2y 6UMU 3a0080/beHU 20pe HagedeHU ycio8U,
npenopyuyje ce 0a ce uHcmanayuja oopxamu y npocmopy 3 (VOLUME 3).
+ Y BnaxHum npoctopujama (KynaTina v Kyxube) U3Bop Hanajatba Mopa fia
Ce MOHTVPa Ha BVCUHV Of Hajmatbe 25 LM OA noja.

+  WHcTanaumja mopa 61Ty onpemsbeHa ayToMaTCKim ocurypadem, npu hemy
pacTojatbe 13mehy KOHTaKaTa Kajja je UCK/byUeH 61T Hajmarbe 3 MM.

XBana wro cTe ogabpanu koHeekTop CNO3. OBO je ypehaj Koju 06e3behyje
rpejare y 3VMI KONMKO je MoTpebHO Aa ce NocTurHe yfobHa Tonnota 'y
3arpejaHoj NpocTopuju. Y3 NpaBuiHy ynotpeby 1 6pure Kao LITO je OnmcaHo y
0BOM ynyTcTBy, ypehaj he 06e36eanTn [yroroaniutbn KOPUCHN pag.

YNYTCTBO 3A YIIOPABY

MEXAHUYKO YIMPABJ/bAIHE

Pexxumn paga

26 Ynymcmsa 3a ynompeﬁy u cknaduwmerbe NAHeHo2 KOHeekmopa

YKIbyumnTe KOHBEKTOPa, NPUTVCHNTE NpeKnaay Ha nonoxaj ‘" (YkmwyueHo),
3aTUM OKPEHWTE perynaTop [0 XeJbeHor Of Bac cTeneHa /o4 1 fo 6/ y3umajyhn
y 063up cneaehu ogHOC y BeNMUMHama:

* — peXxrmM NPOTMB CMp3aBatba /akTMBMpPa Ce Kafa TemnepaTtypa y NpocTopujn
nagHe ucnop 5°C

1/2 - eKOHMOCKV pexuM /3a OfpXaBatbe HUCKe TemnepaType y npoctopuju
/ OBaj pexvm ce npenopyyje 3a ynotpeby HoRy nnu y ofcycTsy Jbyam

y npoctopmju. [lat pexxum Bam omoryhasa Aia ofjpxBsate ogpeheHy
Temnepartypy, y3 ywTeay eHepruje.

3/4/5 - komdpopaH pexum / 3a oap>KaBatbe ymepeHe Temnepatype y
npoctopuju / OBaj pexunm ce npenopyyyje Aa ce KOPUCTU 3a OpxaBatbe
penaTuBHO BUCOKe yAo6He TemnepaType y NpoCTopuju.

6 — MaKcMasnHu pexum / 3a ogpxasare BUCOKE Temnepatype y npoctopujn
/ OBaj pexum ce npenopyuyje 3a ynotpeby kapa je norpebHa MakcmanHo
BUCOKa TemnepaTtypa y npocTopuju

y Bax<Ho: bpojesu Ha pezyiamopy memnepamype He 00208apajy
cneyuguyHUM 8pedHOCMUMa cobHe meMnepamype u CJ1yxe 3a NPaKMu4HoO
3anamherbe 00HOCA usMehy memnepamype U NpUKA3arLa pezysiamopa.

Kapa je Temnepatypa y npocTopuju HUXKa Of OHe Kojy CTe nofecuin nomohy
perynatopa KOHBEKTOP CTapTvpa CBoj pa v he pagnTi cee A0 TPEHyTKa

Kafa cobHa TemnepaTypa [fOCTUMHe 334aTy Bpe[HOCT. Kafja je Temnepatypa y
NPOCTOPUjY BULLA OA BPEAHOCTY NOAELLEHE OA CTPaHE PerynaTopa, KOHBEKTOP
he ce aytomatcku npe6aunTi Ha pexxum,CNpeMHOCT 3a YKibyurBatrse.”

3AWUTUTA

«  Ypehaj je onpembeH CUrypHOCHUM TEPMOMPEKMAAYEM KOjii 2y TOMATCKIN
VCK/byyyje rpejay y ciyyajeBmma nopacta remneparype y KOHBEKTOpy
V3Hap [JO3BONEHNX BPE[HOCTI /TaKo3BaHO Nperpesare/.

. CVII'ypHOCHVI Tepmonpeknaay ayToMmaTckum obHaB/mba Paj KOHBEKTOpa Camo
Kafa Temnepartypa ypel’)aja nagHe ncnoa A03BoONEHUX BPEAHOCTH.

3AWUTUTA NPOTUB NPEBPTAIbA

OBaj rpejahu ypehaj je 3awTnuheH curypHOCHUM npekmgadem, Koju ayToMaTcKu
nckIbyuyje ypehaj ako ypehaj nagHe Ha nof unwv ce Hanasu Noj NPeBenKUM
Yrnom npema Xopu3oHTanu. Ha Taj HaunH ce n3berasajy Hecpehe, a HAKOH WTO
je ypehaj noHOBO ycTajeH, nctn he HaCcTaBUTY PagnTU Y MOCNeAHEM 3aaTOM
HauvHy paga.

YUNWREWDE

« O6aBe3Ho NpBo UCK/byunTe ypehaj u3 3ugHe ytnunuue. Mpe unwhera
KOHBEKTOPA, OCTaBWTE ra fla Ce OXAAW NCK/bYUMBLLM ra U3 KOHTAKTa.

«  Ouuctute Kopnyc Ca B/laXXHOM KPMoMm, ycucrmBayem nnv YeTkom.

+  Hvkapa HemojTe noTanaty anapart y BoAy — MOCTOj¥ ONACHOCT MO XWBOTa
of CTpyjHor yaapal

«  Hukaga HemojTe KopuCTUTY BeH3NH, pa3pehrBay nnm rpyda abpasmoHa
cpepcTBa 3a unwhetrbe, jep he oHa oWTeTUTY NOBPLUKHY anaparta.

CKNIAQDULLTEE

. Mpe cknaguwTere KOHBEKTOPA, OCTaBUTE ra fja ce oxnagun NCK/by4MBLUU Ma
13 KOHTaKTa.

+  Kopuctnte opurrHanHo nakosakbe 3a CKNaauiuTebe KOHBEKTOPa, ako
uctn Hehe 6uTn KoprwheH 3a Heko Bpeme. OBaj ypehaj je 3awTnheH of
npeKoMepHe NpallvHe v Np/baBLUTUHE, ako ce Bpaha y CBOM OpUrMHanHom
naKkoBatby.

+ Hwvkapa He Bpahajte Tonnu anapat y cBOM nakoBatby!

«  OBaj ypehaj Tpeba ce uyBaTi Ha CyBOM 11 3alITUREHOM Off ANPEKTHe
CyHYeBe CBET/IOCTN MecTy.

+ V3puuuTo ce 3abpatbyje HeroBo cKnagniuTerbe y BaxHIM U MOKpUM cobama.

CEPBUCHO OAPXXABAIHE YPEHAJA

« Y cnyuajy kBapa ypehaja, KoHTaKTUpajTe Hajonuxer oBnawheHor
CEepPBUCHOT LieHTpa. / yKa3aHOo Y rapaHTHOM INCTY Npom3sopaa /.

+  BaxHo: Y cnyyajy Tyxx6e n/vnu Kplietba Balumx npaBa Kao KOPUCHMK,
MO/MM obpaTiTe ce fobaBsbayy OBOr anapaTa Ha HaBefleHVIM ajpecama
VAN NPeKo CajTa KoMNaHuje: www.tesy.com

AWMEH3WJE YPEBHAJA, 3ATPEJAHN OBUM U MOBPLUUHA Y
NPOCTOPUIN

Mogen 3arpejaHu 06um 3arpejaHa noBpwmnHa

CN 03 050 MIS F - 500W 10%-15m? 4¥-6m?




CN 03 100 MIS F - 1000W 20%-30m? 8*-12m?
CN 03 150 MIS F - 1500W 30%-45m? 12%-18 m?
CN 03 200 MIS F - 2000W 40* - 60 m? 16* - 24 m?
CN 03 250 MIS F - 2500W 50%-70 m? 20*-28 m?* E
(=3
w
CN 03 300 MIS F - 3000W 60* - 80 m* 24*-32m? ~
* MuHUMaHU 3a2apaHmosaru epejaHu o6um (NospwuHa ) 3a 2pejaree y3 npocedaH KoeguyujeHm
monnomHe nposodreusocmu A=0.5 W/(m’K) 3a 3azpejaHy npocmopuijy. Buwie pedHocmu 3a 2pejaHu
06um (nospwiuHa ) ce nocmuxe npu npoceyHoj pedHocmu A=0.35 W/(m?K). CmandapdoHa sucuxa
npocmopuje - 2,5 memapa.
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YKNAKBABE HEUCMPABHOCTU

Mpe Hero wTo ce 0bpaTnTe KOPHCHNYKOM LIeHTPY 3a momoh, nornegajte caeTe y Tabenu fone.

MPOBJIEM

Ypehaj He pagn.

Mpocropuja ce He 3arpeBa AOBOBHO

nako je ypehaj spyh.

3aralerba ce nojasibyjy Ha 3uay nopep

ypehaja.

3ByKoBu/GyKe.

Kyfhkacre Mp/be Ha peweTku.

Vny're 3a 3aWTUTY NpuUpoAHe OKoJINHe

Crapw enekTpuyHu ypehaju caape BpeiHe MaTepujane v ctora He 61 Tpebano nx
opnarati ¢ komyHanHum cmehem! Monum Bac ga capahyjeTe ca cBojum akTUBHAM
[NIONPYHOCOM 32 3aLUTUTY NPUPOIHE OKONHE 1 NpeHeTn ypeliaj opraHusnpaHnm
LIeHTP1Ma 3a KyrnoBatbe (aKo TakBU MOCToje).

PA3JIOr

Hema enekTpuyHe cTpyje.YBepute ce Aa je ypehaj ykibyueH y
€NEKTPUYHY YTUYHWLY 1 YTUYHWLIA Paau.

lMperpeBatbe ypehaja. CUrypHOCHM rpaHNYHUK NperpujaBatba
orpaHuyaBa ocnobahatbe Tonnore.

IMoTtpeba 3a TonnuHOM y npoctopuju Beha je of oHe Kojy
emuTyje ypehaj.

[MpoBepwTe Aa nu je cHara Bawer ypehaja npunaroheHa
BEJIMYMHY NpOCTOpUje.

3arahetbe Ha 3y HacTaje Kao nocneauLa 3araherba Basgyxa.

Vcnywwiatbe TIX 3ByKOBa TOKOM rpejatba, Kao 1 y6p30 HakoH
NOCTV3atba MOCTAB/bEHE TEMMEPATYPE, HUje PETKOCT.

TakBe Mpsbe Mory 61TV pesynTaT npekpuBatba ypehaja
BNaXHoM ofiehom.

PELLUEHE

YTaKHWTE YTV Kay Y YTUYHILY 1 NPOBEPUTE MONOXaj NpeKnaaya
ON/OFF (ykrbyueH/uckrbyueH).

YKNoHuTe y3poK (MoKpuBay, Np/babLUTVHA UK 3a4er/betbe
A0BOAja WV OTBOPa 3a Ba3ayx). MpuapxaBajTe ce MUHUMANHNX
pacTojatba oko ypehaja, HaBefeHVIX y YNyTCTBY 3a MOHTaXy.

YKnoHuTe rybutke Tonsote. (3aTBopuTe Npo3ope v BpaTa.
V136eraBajTe cTanHy BeHTUNALWjY.)

lMpenopyyeHa cHara je npoceyHo 100 W/m2 3a BucuHy nnadoHa
2.50 m nnan 30 W/m3

YBepuTe ce fja ce NPOCTOpyja PeLOBHO NPOBEpaBa CBEXMM
BasJyXxom, NocebHO ako ce y UCTOj NyLuu.

OBaj edeKar HacTaje ycnes NPYPOAHOT WIpetba Matepujana ca
6p31M MOPACTOM TEMNEPATYPE U HaKHa[HUM Xaherbem MeTana
KopuwwheHnx y npon3Boatbu ypehaja.

He npekpuBajte npown3sop! To Huje A03BOSBEHO jep 6roKMpa
KOHBEKLjy Ba3flyxa 1 MOXe HaHETW HeMONpPaB/byBy LUTETY
ypehajy, LITO MOXe JOBECTM [10 030M/bHOT pU3iiKa 3a Balue
3[ipaBsbe 1 VIMOBVIHY.

Cpncku

Ynymcmea 3a ynompeby u cknaduwimetbe naxenHoz koneekmopa 27




m BAXHU MEPKU U YNATCTBA 3A BE3BEAHOCT:

BHUMAHMUE:

MpounTaTej TEKOBHUTE MHCTPYKLMMW NPEA Aa ro KOPUCTUTE OBOj anapat
1 yyBajTe r'vi OBYE YNATCTBa 3a NOHaTaMoLLHa ynotpeba. [Npu npomeHa
Ha COMCTBEHUKOT, ynaTcTaTa Tpeba Aa ce NpeHecyBa 3aefiHO CO
anaparort.

BHMMAHME: [leua Ha nomanky of 3 roguHu, Tpeba fa ce uyBaaT HagBop,
OCBEH aKo He ce Mo NocTojaH Haa3op. [lela Ha Bo3pacT oA 3 roauHu Ao 8
roAMHN MOXe CaMo [la ro KOPUCTAT KOMYeTo BKIL. / UCKI1. Ha anapaTtoT, Nog
YC/IOB anapaToT e HCTannpaH 1 e NoAroTBeH 3a HopmasHa pabota u bune
3abenexaHu n obyyeHu 3a ynotpeba Ha 6e36efeH HauvH 1 pa3brpaat
AeKa MoXe fla e onacHo.

[leua Ha Bo3pacT of 3 roanHu 4o 8 roanHu He Tpeba Aa BKTydysaat
anaparoT BO WTeKep, Aa ro AOTEPYBaaT, Aa ro YMCTaT UK [a BpLiat
KOPUCHMYKa NOAAPLLKA.

OBOj ypes MOXe fja Ce KOPUCTY Of AeLia Ha BO3PACT Haj 8 FOANHM 1 nLa
CO HamaneHn GU3NYKI, CETUITHN M MEHTAJTHI CMOCOBHOCTY, UMW LITO
HEeMaaT VCKYCTBO 1 3Haekbe, ako T1e e 0fBMBaa Ui obyyeHn 3a 6esbegHa
ynoTpe6a Ha anapatoT 1 pasbupaar onacHoctute. [lelata He Tpeba aa

CV Urpaart co anaparorT. YncTerbe 1 KOPUCHMYKa NOAAPLLKA He CMee Jia ce
npaew o Aeua 6e3 Hag3op.

BHUMAHMUE: Hekovn genoBu Ha 0BOj NPOV3BOA MOXe fia CTaHaT MHOTY
XKeLKuM 1 Aa NpefunsBrKaaT nsropeHmun. Tamy Kafe WTo NpucycTeyBaaT
Aela 1 paHnuBy Nyfe, Mopa Aa buae focTaBeHo Noce6HO BHUMaHMe

MPEAYNPEOYBAE: 3a na ce nsberHe nperpesatbe, He
nokpvsajTe ypegor!

AnapaToT He Tpeba Aa ce CTaBa HenocpeaHO MOA NPUKIbyYHaTa KyTuja!

AKO KabenoT 3a HanojyBatbe e OLTETEH, TOj MOpa Aa G1fe 3aMeHeT o
NPOU3BOAMUTENOT, HErOBYOT CEPBICEH areHT UAN CIIMYHO KBANNGUKyBaH
n1ua 3a fa ce n3berHe onacHoCT.

Mpepn paro BKNy4uTe ypenor - npoBepeTe fasin HaBeAeHNOT HanoH Ha
TVNcKaTta Tabena ofiroBapa Ha HamnoHoT Koju ce AoOCTaByaa A0 BalWINOT fOM.

OBOj ypep Tpeba Aa ce KOPUCTY Camo Mo HaMeHaTa, 3a Koe 6un npefBraeH,
OJHOCHO f1a rpee JOMaKNHCTBO NPOCTOpui. AnapaToT He € HaMeHeT

3a KomepumjanHun yenw. Cekoja pasnnuHa ynotpeba Aa ce cmeTa 3a
Hecoo/BeTHa 11 3aToa onacHa. [1po13BOAUTENOT He MOXKeE fla HOCK
OArOBOPHOCT 3a LUTETW KOW MPOW3eryBaaT ofy HECOOABETHA U HepasymMHa
ynotpe6a. HenountyBarbe Ha UH$opmaLumTe 3a 6e36eaHOCT Ke ja
HanpaBwW HeBanvAHa noeTaTa rapaHuuja 3a ypepot!

He HanywTajTe AOMOT, jofieKa anapaToT e BKIyUYeH: ocurypajte ce Aeka
Knioya e BO nonoxbata NCKIbyyeHo (ce ofHecyBa 3a KOHBEKTOPUTE CO
MeXaHUYKO ynpaByBatbe).

[p>keTe 3ananvBu NpeameTU, Kako meben, NepH1LW, NOCTENHWHA,
xapTuja, obneka, 3aBecyu 1 C/l. Ha pacTojaHune of Hajmanky 100 cvm ganeky
0fi KOHBEKTOPOT.

He kopucTete ro YPeaoT Kage WTOo ce KopucTaT nnn vYysaat 3anaineun
MaTepumn (Ha npumep: BO 6113MHa Ha 3ananvBu racoBmn nnn aepoconw) -
NOCTOM MHOTY rofiema onacHocCT of eKcnnoija n noxap!

He BMeTHyBajTe 1 He J03BONYBajTE Tyf 11 Tena fia NafHe BO OTBOPHUTE 3a
BEHTWMaUWja (B0jA0BHN UK NOjAOBHM), buaejkn Toa Ke Npean3BuKa
eneKTpUYeH yap, Noxap unu AepeKT BO KOHBEKTOPOT.

AI'IapaTOT He e NorofiaH 3a ogrnefyBatbe Ha XNBOTHU, N UCTUOT €
npeasuaeH caMmo 3a foMalllHa yn0Tpe6a!

He nokpuBajTe 3aWTUTHUTE PELIETKY, He 6IIOKMpPajTe BNE30T NV U3Ne30T
Ha Ba3AyLWHOTO CTPyeHbe, KaKo NoCcTaByBaTe anapaToT NPoTWB AafieHa
nospLHa. Cute npeameTy Tpeba fia ce ncknyun bapem 1 metap of
anapatoT npef 1 CTPaHNYHO.

Hajuecta npuumHa 3a nperpesarbe e akymynauuja Ha MOB 1 MpaLumnHa
BO ypefoT. PeAoBHO YMcTeTe CO NPaBOCMyKasika BEHTUNaLWjcKnTe
OTBOPW, KaKo Mpef Toa 3a0/MKUTENHO o UCKITyYUTe anapaToT of
efleKTpUYHaTa Mpexa.

Hukoraw He gonupajte anapaToT CO BNa)KHM paLie - NOCTOM ONacHOCT
3a KMBOTOT!

LLITekepoT Tpeba Aa 61ae AOCTaneH BO CEKOE BPEME, 3a Aa MOXKe
NPUKIYYoKoT Aa buae ocnobopysaH Npu notpeba MoxHO Nobp3o!
Hukoralu He BneyeTe ro kabenoT dpnekc nnu cammnoT ypeg npu
UCKIyuyBatbe of Mpexara.

[la 06pHaT BHUMaHVe! M38yBHMOT BO3/lyX Ce 3arpeBa 3a Bpeme Ha paboTta
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(mo noseke opg 100°C).

+ AKO oflyunTe Aa MpecTaHeTe fa ro KOPUCTMTE anapatoT o4 OBOj Tv,
Ce nperopauyyBa fja ro HanpasuTe HEYNoTPeGINBY, KaKo HamasnyBare
KabenoT, 0TKaKo CTe ro UcKiyumne og Mpexara. lpenopadysa ce ywre cute
0MacHOCTI NOBP3aHU €O YpeoT Aa buaat 06e3beneHy, ocobeHo 3a Aela
Kow 61 MOXKese Aa KOpUCTaT aMOPTU3MPAHMOT ypes (anapartor) 3a urpa.

+  BHumaHwe: He KopucTeTe ro anapaToT Co nporpamaTtop, KOHTpa Ui fpyr
ypen Koj aBTOMaTCKM ro BKyvyBa 61aejKu, ako anapatoT e MOKpUEeH Ui
HernpaBUIHO NOCTaBeH NOCTON OMACHOCT Of MoXap.

«  CraBete Kabenot (I)J'IeKC, na flja He ro nornpeyvysa ABMKEHETO Ha nyfeTo nna
He buge cnyuysaaT! Kopuctete camo 0,qo6peH|/1 NPOAOCIIXKHN Kabnu, Kou ce
NorofHM 3a anapaToT, OAHOCHO MMaaT 3HaK 3a COrnacHocCT!

+ HuiKoralu He MomecTyBajTe ypefoT, Kako ro BiedeTe 3a Kabenor u He
KopucTeTe KabenoT 3a NpeHecyBarbe Ha 06jeKTI!

«  He npekpLuyBajTe kabenoT 1 He ro BeyeTe NpeKy ocTpy pabosu 1 He ro
CTaBajTe Ha eLUKy NAoYM UM OTBOPeH oraH!

MAKYBAE

+ [lo oTnakyBatbe Ha anapaTtoT, NpoBepeTe Janu Npu TPaHCMOPTOT He e
oLuTeTeH v fanu e LenocHo onpemen! Bo cnyyaj fa 6uae KoHcTaTMpaHo
OLUTETYBatb€e UM HeLleNIoCHa 1cnopaka, KOHTaKTMpajTe co Bawwot
oB/acTeH npoaasavy!

+  He ¢pnajre opnrnHanHara kytujal Taa 61 Moxena fia ce KOPMCTU 3a
uyBarbe 1 TPAHCMOPT, 3a f1a Ce 13berHe olWTeTyBatbe of TpaHCnopToT!

+  OpnareTo Ha ambanaxata Tpeba Aa cTaHyBa cooaBeTeH HauuH! [leliata
Tpeba Aa ce uyBa Aa He CM UrpaaT co NonMeTUIEeHCKUTe Kecu!

YMNATCTBA 3A YNOTPEBA U MOHTAXKA HA KOMIMNET HO3E
« OBOj KOHBEKTOP € A13ajHMPaH 3a yrnoTpe6a BO 3aTBOPEHU NPOCTOPU.

Cnoped Pecynamusama EC 2015/1188 3a npumeHa Ha [Jupekmugama
2009/125/EO, 08oj ennekmpuyeH 2peeH ypeo He e HameHem 3a
MOHMUpAree Ha 3ud!

y BaxHo: lMpu npocmopuu co o6em Had 45 m> e npenopausnueo kopucmerse
Ha KombuHayuja o0 2 u noseKe KOH8eKMopa

+  He cTaBajTe KOHBEKTOP MOJ ENEKTPUYEH LUTEKEP MW MOBP3yBalUTa KyTuja.

+ He MoHTMpajTe / KoprcTeTe KOHBEKTOPOT

1. Ha MecTo Kage 1ma Hadpnw, 3a Aa He Ce Bnjae Ha KOHTPOSHUTE
rnogecyBarba

2. HernoCpefHo Nog WTeKep;
Bo npocTtop 1 (volume 1) 3a 6arby;
4. Bonpoctop 2 (volume 2), ako KOHTpONHaTa Tabna Moxe fa buae
[OCTUTHATO Off YOBEK KOj € Nog TyL UKW BO KafaTa;
« [pep fa nprcTanuTe KOH MOHTaXa Ha KOMMJIETOT NPOBEepeTe fanu
KOHBEKTOPOT e UCKyuYeH of cTpyja!

+ Ho3ete ce MOHTMpaaT BO 40jAOBHMTE OTBOPY 3a BO3AYX - KOPEKTHO e fja ce
MOHTMpaaT Ha ABaTa Kpaja Ha KOHBEKTOPOT, CUMETPUYHO - Ha MOAeAHAKBO
npopen of paboBuTe Ha KOHBEKTOPOT. 3a LieJiTa - Ha CeKoj KOHBEKTOP UMa
OCTaBeHu 2X2 OTBOPOT.

«  CraBeTe efjHaTa HoOra - CO BMETHYBakbe NPBO MOBUCOKaTa A€ 0ff Horata BO
KOHBEKTOPOT (3acTaHyBajKu1 NPOTVB NpefHaTa CTpaHa Ha KOHBEKTOPOT)
- BeNOoT e MoMarnu BO OAHOC Ha MPEAHNOT MeTaseH naHen. MoToa 3emeTe
KpCTecT oABPTYBaY (He e JOCTanHO BO KOMMETOT) 1 3alpadeTe ABaTa
oCurypyBajKu 3aBpTKU 3.5x9.5MM. 3aBpTKaTa MHYBa HI3 NaacTUYHaTa
Hora U ce 3aBpTyBa BO MeTaslHaTa KyTuja Ha KOHBeKTOpOT. [loBTopeTe
onepauwjata 1 3a BTOPMOT Hora.

« CoepviHeHuneTo € CUT'YPHO NOBP3aHO aKo Nocsie NHCTannpakbeTo
KOHBEKTOPOT Ce CTaBW Ha NOAOT U UCTUOT CTOM XOPU3OHTaNHo. He



KopucTeTe ro KabenoT GneKc Kako jaxe 3a Bieuere, NpemecTyBambeTo ce
ocTBapyBa Npu “nafeH” KOHBEKTOP.

. CraBu KOHBEKTOPOT CO MOHTMPAHW HO3€ Ha NOAOT U npeA Aia ro BKay4yuTte
nposepeTe fann ce UCNONHeTN yCsIoBUTE 3a yn0Tpe6a O NOYeToKOoT
Ha HaCTaBa Ta (MepKI/I 1 BaXXHW YCJTIOBU 3a KOPUCTEHE Ha KOHBeKTOpOT).
BucTtuHckaTta no3|/|u,|/|ja € — KOMaHOHWOT NaHen fa 6VI,U,€ BPBOT Ha
KOHBEKTOPOT, a HO3€eTe fa Ce Ha nogor!

YNOTPEBA BO BAbA

+  KoHBeKTOpOT Tpeba Aa b1Ae MOHTUPaH BO COrMacHOCT CO HOpMasHaTa
KomepLujanHa npakca v BO COrMacHOCT CO 3aKOHOAaBCTBOTO Ha AafieHaTa
3emja (QUpeKTrBKTE 3a eNleKTpUYHa eHepruija Ha E3 1 6aparbaTa 3a
noce6HY MOHTaXM UM MEeCTa BKIydyBaaT 6atbu, VN Tyl KabuHm
HD60364-7-701 (IEC 60364-7-701 : 2006)).

Volume 3

Volume 2

Volume 1

3m

PRI

AKo 0B0j KOHBEKLIMCKY Ce KOPUCTY BO Hakba U APYro CAIMYHO MPOCTOpWja,
Tpeba fa buaat NCnonHeTn CneaHrBe 6apatba NPV UHCTANIMPaHETO:
KoHBeKTOpOT € co 3awTunTa IP24 (3awTnTa og npckame Boga). Mopaau

0B0j GpaKT Tpeba Aa ce MOHTMpPa Bo npocTop 2 (volume2) (Buam gujarpam
rogony), 3a Aa ce usberHe MOXXHOCTa Off KOHTPOJIHaTa Tabna (Knyy n
TepMOpErynaTop) Ha KOHBEKTOPOT Aa B1Ae LOCTUTHATO Of YOBEK KOj e

nog TyLU UK Bo Kafa . MUHMMANHOTO pacTojaHne of anapaToT O BOAEH
n3Bop Tpeba fa buge He nomanky of 1 metap! AKO He CTe CUTYpHU BO BPCKa
CO VIHCTanMpareTo Ha 0BOj KOHBEKTOP BO MPOCTOpujaTa 3a 6atba, Hue
npenopauyBame Aa Ce KOHCYNTrpaTe co NpodecroHaneH enekTpuyap.

3abenewka: ako He MoXam 0d ce UCNOSIHAM 20peHasedeHUMe ycio8u ce
npenopayysa moHmaxa da ce ocmaapu 8o npocmop 3 (VOLUME 3).

+ BoBnaxHu npoctopun (6arby 1 KyjHN) M3BOP Ha eHeprija Tpeba fa e
MOHTVPaH Ha BUCOYMHA MUHMYM 25 CM Of} MOAOT.

+  WHcTanaumjata Tpeba Aa 61ae onpemeHa co aBTOMATCKM OCUTypyBay,
Npw LITO PacTojaHNeTO Mery KOHTaKTUTe Kora e NcKyyeH Tpeba aa buae
HajMasnky 3Mm.

Bu 6naropapume wto ro ogépasTe KoHBekTopoT CNO3. Toa e ypep Koj Hyam
rpeetbe BO 31IMa, BO 3aBUCHOCT Of NOTPe6UTe 3a NOCTUTHYBAHE Ha CMUPeHaTa
TOM/IMHA BO 3arpeBaHata npoctopuja. Mpw npasunHa ynotpeba v Hera, Kako
LUTO € OMMLLAHO BO OBME UHCTPYKLMK, anapaToT Ke BU 06e36eAn MHOTY rofvHu
KOPVCHO GYHKLMOHMpPatbe.

YNATCTBO 3A YNOTPEBA

MEXAHUYKO YIMPABYBABE

Pexxumun Ha paboTa

MakedoHcku

BknyuyeTe KOHBEKTOPOT, NPUTKCHETE TO Kiy4yoT Bo nonoxbata,l” (BknyueHo),
noToa CBPTETE ro perynatopoT Ha cakaHaTa cteneH / of 1 Ao 6 / Kako mepute
CNeAHOBO COOAHOC BO CTEMEHN:

* — peXVM NPOTMB 3aMp3HYyBatbe / aKTVBKPA Ce Kora TemnepaTypata Bo
npocTtopujata nagHe nop 5 ° C

1/2 - ekoHOMUYEH pexuM / 3a OAPXKyBatkbe Ha HINCKa TemnepaTypa BO
npocTopujaTa / OBOj PEXVM € NPenopaurnBo Aa ce KOPUCTU BO TEKOT Ha HOKTa
VAN BO OTCYCTBO Ha nyfe BO NpocTopujaTa. [lafeHnoT pexum oBO3MOXyBa Aa
Ce 3a/ipXV OAPeAeHa TemnepaTypa BO YC/I0BM Ha 3aliTefja Ha eHepruja.

3/4/5 - koMpOopeH pexinm / 3a 0apXKyBatbe Ha yMepeHa Temnepartypa Bo
npocTopujaTta / 0BOj PeXIM e NPenopaYnneo Aa ce KOPUCTY 3a OfPXKYBatbe Ha
penaTnBHO BUCOKa yaobHa AHEBHa TemnepaTypa BO NpocTopujaTa.

6 — MaKcrmaneH pexum / 3a oapxyBatbe Ha BVICOKA Temnepatypa Bo
npoctopujata / OBOj pexum e MpenopavinBo fja ce KOpUCTX Kora e noTpebHo
MaKCMMasHO BUCOKa TeMnepaTypa Ha NpocTopujata

y BaxxHo: bpojkume Ha pe2ynamopom Ha meMnepamypama He 00208apaam

Ha o0pedeHa 8esU4UHA HA MeMNepamypama 80 NPOCMopuUjama a cyxam
30 NPAKMUYHO 3a4ysysarbe Ha Kopesiayuja nomedy meMnepamypa u
NPUKAXy8arbe Ha pe2ysiamopom.

Kora Temnepatypata BO NpocTopujaTa € MOHUCKa Of OHaa Koja CTe ja
HamecTue CO MOMOLL Ha PerynaTopoT, KOHBEKTOPOT 3anoyHyBa Aa paboTta
1 ke paboTy O MOMEHTOT Kora TemnepaTypata BO NpocTopyjaTa JOCTUTHe
rofeceHata BpeHOCT. Kora TemnepaTtypaTa BO NpocTopujaTa € NoBMcoKa
0/l HameCTeHaTa CO perynaTopoT BpeHOCT KOHBEKTOPOT aBTOMATCKU Ke ce
npedpnu Bo pexmm Ha ,[oAroTBEHOCT 3a BKyYyBare”.

3AWUTUTA

« Anapator e onpemeH co 6e36eHOCEH TEPMOMNPEKNHYBAY KOj aBTOMATCKN
rO NCK/y4yBa rpejayoT BO C/lyyaj Ha 3rofiemyBatbe Ha TemnepaTypara Bo
KOHBEKTOPOT Haj A03BOMIEHNTE BPEAHOCTY / T.H. MPErpeBatbe Ha ypenoT /.

. Be3bepHocHMOT TepMonpeKknHyBay aBTOMaTCKN ro 06HOByBa pa60TaTa
Ha KOHBEKTOPOT, CaMO KOra Temnepatypata Ha ypeaoT nagHe noj
[03BOJIEHNTE FPaHUYHN BPEAHOCTA.

3AWUTUTA NPOTUB NPEBPTYBAE

OBOj ype[ 3a 3arpeBatbe e 3alUTUTeH NPeKy CUrYPHOCEH NpeKrnHyBaY Koj
aBTOMATCKV o UCKNy4yBa ypeaoT Kora ypefoT NajjHe 1nu ce Haorfa nop
riperoniem aros of XopusoHTanata. Ha oBoj HauvH ce n36erHyBaaT UHLMAEHTY,
a oTKaKo Ke 6ue NoBTOPHO 1CNpaBeH, ypeaoT Ke Npofosmiku Aa paboTu Bo
NoCNeiHO NOCTaBEHOTO PEXMM.

YUNCTEWDE

+ 3afoMKNTENHO NPBO UCKAYYeTe ro anapaTtoT Of Ky4yoT 1 n3BajeTe ro
NPUKITYYHUKOT Of 3MAHMOT LWTekep. Mpes Aa NOYHeTe Aa ro YncTuTe
KOHBEKTOPOT, OCTaBETe ro Aa Ce M3NaAN Kaf, ro MCKIyuuTe of CTpyja

. Ncuncrete KyRV]LLITeTO CO BNa)XHa Kpna, npaBoCMyKasika Unmn 4yeTka.

+  Hukoral He ro notonysajTe ypefoT BO BOAa - ONAaCHOCT 3a XKUBOTOT O}
cTpyeH yaap!

+  HuKoralu He KopucTeTe 6eH3UH, paspeayBay unv rpybr abpasusHm
NpPOW3BOAM 3a UNCTetbE, bKAejKM THe Ke ro olTeTaT Npema3oT Ha anapaTor.

CKJIAQUPAIHE

«  lpepn Aa BOBEKyBaTe KOHBEKTOPOT, OCTABETE O Aia Ce U3NafN Kaj ro
UCKIyuuTe Of CTPyja

+  KopucTeTe opurMHanHoTo nakyBatbe 3a UyBatbe Ha KOHBEKTOPOT
aKO UCTVOT HeMa J1a Ce KOPWCTY 3a HeKoe Bpeme. [pon3BoaoT ce
LITMTI Of MPeTepaHo NMoCuyBakbe 1 3arafyBatbe Kako ce npubrpa Bo
OPUIHANHOTO NaKyBatbe.

+  Hukoraw He UyBajTe ToMon ypeq BO NakyBakeTo My!

+  [pousBopoT Tpeba fla ce YyBa Ha CyBO U 3alUTUTEHO Of AUPEKTHA COHYEeBa
CBET/IMHA NIoKauwja.

«  ExkcnnununTHO ce 3abpaHyBa HErOBOTO CKNaAMpatbe BO BaXHW U MOKPW
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npocTopuHn.

CEPBUCHO OAPXYBAA HA YPEAOT

+  Bo cnyuaj Ha gedeKT Ha anapaToT, Be MOIMMe KOHTaKT/pajTe co
HajbnncKnoT ao Bac oBnacTeH cepBuC. /HaBejeHN BO raPaHTHUOT INCT Ha

npounssopoT/.

+  BaxHo: Bo ciyuaj Ha peknamauuja v / uau HapyluyBare Ha Bawwmte
npaBa Kako KOPUCHWK, KOHTaKTpajTe co 06e36eayBayuoT Ha 0BOj ypef Ha
HaBe[leHUTe apecu Uau NpeKy MHTEPHeT CTpaHuLaTa Ha KoMnaHujaTa:

450 mm

www.tesy.com
AUMEH3UW HA YPELQOT, 3ATPEAH BOJIYMEH U NOBPLUUHA BO
NMPOCTOPUJA
Mopgen 3arpeaH BoflymeH 3arp I
CN 03 050 MIS F - 500W 10%-15m? 4*-6m? =
CN 03 100 MIS F - 1000W 20%-30m? 8*-12m? S (|
CN 03 150 MIS F - 1500W 30%-45m’ 12%-18m? =
CN 03 200 MIS F - 2000W 40* - 60 m* 16*-24 m? =
CN 03 250 MIS F - 2500W 50%-70 m? 20* - 28 m* S
CN 03 300 MIS F - 3000W 60* - 80 m* 24*-32m? &
* MuHUManeH 2apaHmupaH 3azpeaH 80M1ymeH (NOBPLILUHA) 3G 2peerbe NPU NPOCeyeH KoepuyueHm Ha
monnutcka cnposodnusocm A = 0,5 W/ (mK) 3a 3aepesanama npocmopuja. losucokume 8pedHocmu
30 3a2peaH 8osyMeH (NOBPWIUHA) Ce NocMuzHyeaam npu cpedHa epedHocm Ha A = 0.35 W/ (mK). 1003 mm— 1184mm-—»
CmardapoHa 8ucoyuHa Ha npocmopuume - 2,5 mempu. 627+ 830mm
0,
437mm S60mm-jmm
YnarcTBa 3a 3alUTUTa Ha >KUBOTHaTa cpeAnHa
CTapuTe eneKTpUYHY COAPXKaT BPEAHN MaTepujany v nopaay Toa He Tpeba Aa ce uchpnaat
3aefiHo o buToBarta rybpe! Be MonMme Aja MOMOTHETe CO aKTUBHIOT NPUAOHEC 3a 3auyByBatbe
Ha pecypeuTe 1 XKMBOTHATA CpeaVHa 1 fa 06e36euTe ypeaoT BO OpraHM3MpaHmTe
V3KyMNBaTeNHY NyHKTOBU (aKO UMa TakBy).
|

OTCTPAHYBAIE HA JEQEKTU
lMpepn na KoHTakTUpaTe co LleHTapoT 3a ycnyrv Ha KNeHTUTe, pasrnefjajte rn CoBeTuTe BO Tabenata noaony:

MPOBJIEM

Ypepot He pa6oTn

MpocTopujata He ce 3aTonnyBa AOBONHO
TONNa MaKo YPefioT e KeXOK.

Ha npot o ypepor ce nojaBysaar

3araflyBamba.

3Byun/6yuu.

KonteHukasu AAMKW Ha pelueTKaTta.

MPUYMHA

Hema HanojyBatbe of Mpexarta.
Ocuryperte ce aeka ypefoT € BK/Ty4eH BO KOHTAKT 1
€IeKTPUYHMOT KOHTaKT paboTu.

Mperpegatbe Ha ypenort. OrpaHnuyBayoT 3a 6e3beaHOCT Npn
nperpesatbe ro orpaH1dyBa 0ci0604yBakbeTo Ha ToMMHa.

MoTpe6ata 3a TonNNMHa BO NpocTopyjaTa e Noronema o oHaa
LUTO ja eMUTyBa ypPeAoT.

OcyrypeTe ce ieka MOKHOCTa Ha BaLUMOT YPE € MPpUIarofeHa
Ha rofieMMHaTa Ha npocTopujara.

3arapyBarbaTa Ha WOT Ce NnojaByBaaT Kako pe3ynTaT Ha
3araflyBatbe Ha BO3JyXOT.

VI31aBatbeTo Ha HCKY 3ByLIM 3a BPEME Ha 3arpeBatbEeTo,
KaKo 1 KpaTKo Bpeme Mo JOCTUTHYBaHETO Ha MOCTaBeHaTa
TeMMeparypa He e HEBOOHUYAEHO.

BakBuTe famku moxe aa 6I/IJZ|,aT pe3ynTaT Ha NoKpuBakbe Ha
ypenoTt Co BnaxHa obneka.

PELLUEHUE

[MprKnyyeTe ro NPYKNYYOKOT BO KOHTAKT 1 NpoBepeTe ja
nonoxbata Ha npekuHysayotT ON/OFF. (BKnyueH/ncKyyeH).

OrtcTpaHeTe ja npuymnHarta (Kebe, HeuncToTHja UK 3aTHYBaHETO
Ha BNe30T UK 13Ne30T Ha BO3ayXoT). BHumaBajTe Ha
MUHMMAIHUTE PacTojaHuja OKOMy yPesoT, HaBeAeHM BO
ynaTcTBaTa 3a UHCTanauwja.

Envmunnpajre rv 3arybute Ha TonnnHa. (3atBoperte ru
npo3opuyuTe 1 BpaTuTe. M36erHysajte nocTojaHa BeHTUNaUKja.)

MpenopayaHaTa MOKHOCT e npoceyHa 100 W/m? 3a BUCHHa Ha
TaBaHoT 2,50 m uam 30 W/m?.

Ocyryperte ce ieka NpocTopujaTa PeaoBHO Ce MPOBETPYBa CO
CBEX BO3/lyX, 0COBEHO aKO BO 1CTaTa Ce MyLIm.

OBOj epeKT ce AOIKM Ha NPUPOAHATA eKCraH3Mja Ha
matepujanuTte co 6P31OT MOpPacT Ha Temneparypara 1
MOC/IE[OBATESHOTO TAAEHE Ha METAJIATE LITO Ce KOPUCTAT BO
MPOU3BOACTBOTO Ha YPEAOT.

He nokpwugajte ro nponssopot! OBa He e [03BONEHO buAejKM
ja 6rokMpa KoHBeKLMjaTa Ha BO3AYXOT 1 MOXe Aa Npefn3BrKa
HeronpaB/MBa LUTETa Ha YPeAoT, LITO MOXe Aia Be JOBefe BO
Cepu1o3eH pU3MK Mo BaLLETO 3ApaBje 1 UMOT.

30 Ynamcmeo 3a ynompeba u 4yearbe Ha NAHeAHUOM KOHBEKMOP.



DOLEZITE UPOZORNENIA A BEZPECNOSTNE POKYNY:

A POZOR:

Precitajte si tieto pokyny pred pouzitim spotrebica a uschovajte ich na
buduce poutzitie. V pripade zmeny majitela, ndvod na pouzitie odovzdajte
spolu so spotrebi¢com.

POZOR: Deti mladsie ako 3 roky, musia byt d"aleko od spotrebica okrem
situcie, v ktorej su pod neustalym dohladom.

Deti vo veku 3-8 rokov mézu pouzivat len tlacidlo spotrebica na zapnutie a
vypnutie, v pripade, Ze zariadenie je instalované a pripravené na normalnu
prevadzku a, ze samé deti boli sledované i vyskolené v pouzivani spotrebica
bezpecnym spdsobom a si uvedomuju nebezpecnost pri fungovani
zariadenia.

Deti vo veku 3-8 rokov nesmu zapéjat spotrebic do zasuvky, nastavovat,
Cistit ¢i vykonavat udrzbu.

Deti viac ako 8 rokov ako aj osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby bez skisenosti a znalosti mézu
pouzivat spotrebic v pripade, Ze su sledované alebo predtym vyskolené v
bezpe¢nom pouzivani zariadenia a si uvedomuju nebezpecnosti. Deti by
nemali hrat so spotrebi¢om. Cistenie a Gdrzbu by nemali vykonévat deti bez
dozoru.

POZOR: Niektoré sucasti tohto vyrobku mézu byt velmi horice a méze
spdsobit popaleniny. Ak by sa mali zdcastnit deti a zranitelné osoby by
mala byt venovana osobitna pozornost.

UPOZORNENIE: Aby nedoslo k prehriatiu
nezakryvajte jednotku!

Spotrebic nesmie byt umiestneny priamo pod zasuvkou!
Ak je napajaci kdbel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho servisny
pracovnik alebo podobne kvalifikované osoby, aby sa zabranilo riziku.

Pred zapojenim do siete skontrolujte ¢i ukazané na typovom Stitku napétie
zodpoveda napétiu privadzaného do vasho domu.

Tento spotrebi¢ musi byt pouzivany iba k ucelu, na ktory bol poskytnuty,
t.j. na vykurovanie domacnosti. Tento spotrebic nie je uréeny na
obchodné ucely. Akékolvek iné poutzitie je povazované za nevhodné a
teda nebezpecné. Vyrobca nenesie zodpovednost za Skody vyplyvajlice
z nespravneho poutzitia. Nedodrziavanie bezpecnostnych pokynov zrusi
platnost zaruky zariadenial

Ked" nie ste doma nenechavajte pristroj zapnuty: uistite sa, Ze je vypnuty
(plati pre konvektory s mechanickym ovladanim).

Udrzujte horlavé predmety, ako napriklad nabytok, vankuse, postelnu
bielizen, papier, oblecenie, zaclony a pod. vo vzdialenosti najmenej 100
cm od konvektora.

Nepouzivajte zariadenie na miestach, kde sa pouzivaju alebo uschovavaju
horlavé latky (napr. v blizkosti horlavych plynov alebo aerosélov) - nesie to
vysoké riziko poziaru a vybuchu!

Nevkladajte cudzie predmety do ventila¢nych otvorov (prichddzajlce
alebo odchadzajuce). Toto méze zapricinit Uraz elektrickym pridom, poziar
alebo poskodenie konvektora.

Jednotka nie je ur¢ena na chovanie zvierat a len na pouzivanie v domacnostil

Nezakryvajte bezpe¢nostné mreze, neblokujte vstup vzduchu
umiestnenim jednotky oproti danému povrchu. Vietky predmety musia
byt vo vzdialenosti aspor 1 m frontélne a bocne od jednotky.

Najcastejsou pri¢inou prehriatia je akumulacia vldkna a prachu v jednotke.
Pravidelne vysavajte ventilacné otvory. Predtym odpojte pristroj od
elektrickej siete.

Nikdy sa nedotykajte spotrebica mokrymi alebo vihkymi rukami - existuje
nebezpecenstvo ohrozenia zivota!

Zasuvka musi byt k dispozicii po celu dobu, tak, aby v pripade potreby
bola zastr¢ka uvolnena ¢o najskor! Nikdy pri odpojeni od elektrickej siete
netahajte napdjaciu Snuru alebo samotny pristroj.

Pozndmka: Odchadzajuci vzduch sa pri prevadzke zohreje (viac ako 100° C).

Ak sa rozhodnete prestat pouzivat zariadenie tohto typu, je odportcane,
aby ste ho dali do nepouzivatelného stavu odrezanim napajacej $nury po
odpojeni jednotky od elektrickej siete. Odporuca sa tiez aby vietky rizika,
spojené s jednotkou boli zaistené, a to najma pre deti, ktoré by sa mohli s
amortizovanym spotrebi¢com hrat.

Upozornenie: NepouZivajte tento pristroj spolu s programatorom,
¢asovym spinac¢om alebo inym zariadenim, ktoré ho automaticky zapne,

Slovencina

lebo ak je jednotka nespravne zakrytd, ¢i nespradvne umiestnena existuje
nebezpecenstvo poziaru.

« Umiestnite napajaciu $nuru tak, aby nezavadzala pri pohybe osob a nebola
naslapovana! Pouzivajte iba schvélené predizovacie kable, ktoré su pre
dany vyrobok vhodné t.j. maju vlastnost zhody 2.

« Nikdy nehybte pristroj tahanim za $nuru a nepouzivajte $nuru na
prendasanie predmetov!

« Nekrcte $nUru, netahajte ju cez ostré hrany a ju nedévajte na horucu platiu
alebo na otvoreny ohen!

OBAL

«  Povybaleni jednotky skontrolujte, ¢i pocas prevazania nie je poskodena
a ¢ije uplne zabalend! V pripade, ze zistite poskodenie alebo neuplne
zasobovanie sa obratte na autorizovaného predajcu!

« Nevyhadzujte pévodnu krabicu! T4 by sa mohla pouzit na uschovavanie a
prevézanie pristroja, aby nedoslo k jeho poskodeniu.

«  Likvidaciu obalového materidlu vykonévajte vhodnym spésobom! Deti by
mali byt obmedzené hrat sa s plastovymi vrecami.

NAVODILA ZA UPORABO IN MONTAZO KOMPLETA NOGIC NA GRELNI

NAPRAVI

«  Tento konvektor je uréeny na pouzitie v interiéri.

Po uredbi Komisije (EU) 2015/1188 o izvajanju Direktive 2009/125/ES ta
elektricni grelnik prostora ni namenjen montiranju na steno!

y Upozornenie: V priestoroch s objemom viac ako 45 m® sa odportica
umiestnit dva alebo viac konvektorov.

+  Spotrebi¢ nesmie byt umiestneny pod zésuvkou alebo prepojovacou
krabicou.
+  Neinstalujte / Nepouzivajte konvektor

1. namiestach, kde je hnacia sila, aby nedochédzalo k interferencii s
nastavenim ovladacich prvkov;

2. priamo pod zasuvku;
v priestore ¢islo 1 (volume 1), pre kipeliu;
v priestore cislo 2 (Volume 2), ak osoba pod sprchou, ¢i vo vani ma
pristup k ovladaciemu paneluy;
«  Predtym ako sa pustite do montaze komplexu skontrolujte, ¢i konvektor
nie je pod prudom!
« Nohy sa montuju do otvorov - spravne je, aby sa montovali do dvoch néh
konvektora symetricky - v rovnakej vzdialenosti od koncov konvektora. Za
tymto ucelom mé kazdy konvektor otvory velkosti 2x2.

+  Umiestnite jednu nohu - vyssiu ¢ast nohy uchytite v konvektore (postavte
sa ku konvektoru spredu) - ¢ast je nizsia v porovnani s prednym kovovym
panelom. Potom zoberte krizovy skrutkovac (nie je sucastou komplexu)

a zakrutte oba bezpec¢nostné skrutky 3.5x9.5mm. Skrutka prechadza
plastovou nohou a zakruca sa do kovovej skrine konvektora. Ten isty
postup zopakujte aj pri druhej nohe.

«  Spojenie je Uspesne zrealizované, ak sa po montazi konvektor postavi na
podlahu a stoji horizontélne. Nepouzivajte sietové pripojenie ako Spagét
na tahanie, premiestriovanie sa uskutocnuje pri,studenom” konvektore.
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«  Postavte konvektor s montovanymi nohami na podlahu a pred pripojenim
skontroluijte, ¢i su dodrzané podmienky pouzitia (bezpecnostné opatrenia
a dolezité upozornenia pri pouziti konvektora). Spravna pozicia je, ak je
ovladaci panel hore na konvektore, a nohy na podlahe!

POUZITIE V KUPELNI

«  Konvektor musi byt instalovany v stlade s beznou obchodnou praxou a v
sulade s legislativou daného statu (smernice elektriny EU a poziadavky na
osobitné instalacie alebo na priestory, ktoré obsahuju kipelne ¢i sprchy
HD60364-7-701(IEC 60364-7-701:2006)).

e

Volume 3
~ —
Volume 1 * .

]

Volume 2

2.25m

PR LS

Ak sa ide jednotka pouzivat v kipelhi ¢i vinom podobnom priestore,
musia byt splnené nasledujuice poziadavky pri instalacii: Konvektor ma
ochranu IP24 (ochrana pred striekajicou vodou). Ohladom toho musi
byt instalovany v priestore 2 (volume2) (pozri obr. nizsie), aby nedoslo
k situdcii, v ktorej osoba vo vani ¢i pod sprchou dosiahla ovlddaci panel
(spinac a termostat). Minimalna vzdialenost spotrebica od zdroja vody
nesmie byt menej ako 1 m.! Ak nie ste si isti o inStalacii toho konvektora v
kupelnom priestore porad-te sa s odbornym elektrikarom.

y Pozndmbka: ak nie je mozne vyplnit vyssie uvedené podmienky,

odporucame, aby instaldcia prebehla v priestore 3 (VOLUME 3).

« Vo vlhkych priestoroch (kiipelne a kuchyne) napajaci zdroj musi byt
umiestneny vo vyske minimalne 25 cm od podlahy.

«  Priinstalacii musite mat vybavenu automaticku poistku tak, aby
vzdialenost medzi zasuvkami, ked” je vypnuta bola najmenej 3mm.

Dakujeme vam, Ze ste si vybrali konvektor typu CNO3. Je to spotrebig, ktory
poskytuje kurenie v zimnom obdobi podla potreby, aby bola dosiahnuta
pozadovana teplota vo vykurovanom priestore. Pri sprdvnom pouzivani a
udrzbe, ako je popisané v tomto navode, jednotka vam zabezpeci vela rokov
uzitocnej prevadzky.
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NAVOD NA POUZITIE

MECHANICKE OVLADANIE
Rezim prevadzky

Zapnite konvektor, stlacte Spina¢ do polohy “I” (Zapnuté), potom otocte
regulator smerom pozadovaného stupna (1 az 6) s upozornenim na
nasledujucu suvislost stupriov.

* — rezim protimrazovej ochrany / je aktivny, ked” teplota miestnosti klesne na
menej ako 5 stupriov.

1/ 2 - ekonomicky rezim / sprostredkuje udrziavanie nizkej teploty v
miestnosti/ tento rezim odpordcane pouzivajte v noci alebo v nepritomnosti
fudi v miestnosti. Dany rezim umoznuje udrziavat urcitu teplotu a zaroven
setrit energiu.

3/4/5 - komfortny reZim / na udrziavanie miernej teploty prostredia/ tento
rezim odporucane pouzivajte na udrziavanie pomerne vysokej komfortnej
dennej teploty v miestnosti.

6 — maximalny rezim/ na udrziavanie vysokej teploty v miestnosti/ Tento
rezim odporucane pouzivajte, ked” potrebujete maximalne vysoku teplotu v
miestnosti

y Pozndmka: Cisla reguldtora teploty nezodpovedaju konkrétnej hodnote
teploty prostredia. Tie sluZia na praktické uloZenie suvislosti medzi teplotou a
hodnotami reguldtora.

Ak je teplota prostredia nizsia ako nastavena regulatorom teplota, sa jednotka
zapne a bude fungovat dovtedy pokial teplota miestnosti dosiahne nastavenu
hodnotu. Ked" je teplota prostredia vyssia ako nastavena regulatorom teplota,
konvektor automaticky prejde na rezim,Priprava na zapnutie”.

OCHRANA

+  Kjednotke je vybaveny bezpecnostny termostat, ktory automaticky vypne
ohrievac v pripade zvysenia teploty konvektora vyssie ako dovolené
hodnoty /t. zv. prehriatie jednotky/.

+  Bezpecnostny termostat automaticky obnovi fungovanie konvektora, ked”
teplota zariadenia klesne pod dovolent hodnotu.

VAROVALO PRED PREVRACANJEM

Ta ogrevalna naprava je zas¢itena s pomocjo varnostnega stikala, ki
avtomatsko izklopi napravo, Ce se le-ta prevec nagne ali pade, s ¢imer se
izognete neprijetnim situacijam. Ko je naprava zopet na svojem mestu, bo
nadaljevala z gretjem v rezimu, ki ste ga zadnjega dolocili.

CISTENIE

«  Vkazdom pripade najprv vypnite spinac a vyberte zastrcku od zasuvky.
Predtym ako ste jednotku zacali Cistit ju nechajte vychladnut.

+  Na distenie jednotky pouzivajte vihkd handru, vysavac alebo kefku.

+  Nikdy neponarajte spotrebi¢ do vody - nebezpecenstvo ohrozenia Zivota v
dosledku zasahu elektrickym pradom!

«  Nikdy nepouzivajte benzin, riedidlo alebo agresivne abrazivne cistiace
prostriedky, lebo poskodite povrch jednotky!

SKLADOVANIE
+  Pred ulozenim jednotky vypnutim zo zasuvky ju nechajte vychladnut.

« Ak ho nejdete pouzivat na dlhi dobu odlozte konvektor do pévodného
obalu. Tym ho zachranite pred nadmernym prachom a $pinou.

« Nikdy nedavajte horuci pristroj do obalu!
«  Odlozte jednotku v suchu a v chrdnenom pred sine¢nym Ziarenim mieste.
+  Absolutne sa zakazuje uloZenie jednotky vo vihkom alebo mokrom prostredi.



UDRZBA PRISTROJA
+  Vpripade poruchy zariadenia sa obratte na najblizsie opravnené sluzby /

informécie o nich najdete na zaru¢nom liste jednotky/.
« Upozornenie: V pripade reklamécie ¢i porusenia vasich spotrebitelskych
prav obratte sa na doddvatela jednotky ukazanou adresou alebo webovou £
strankou vyrobcu: www.tesy.com §
-
ROZMERY JEDNOTKY, VYKUROVANY OBJEM A VYKUROVANA PLOCHA
PRIESTORU
Model Vykurovany objem Vykurovana plocha
CN 03 050 MIS F - 500W 10%-15m? 4*-6m?
CN 03 100 MIS F - 1000W 20%-30 m? 8*-12m? B
o
CN 03 150 MIS F - 1500W 30%-45m? 12%-18m? §
CN 03 250 MIS F - 2500W 50%-70 m? 20%-28 m? S ||
o
CN 03 300 MIS F - 3000W 60* - 80 m* 24*-32m? =
H
* Minimdlny zabezpeceny vykurovany objem (plocha) vykurovaného prostredia na vykurovanie pri prie- o
mernom koeficiente tepelnej vodivosti je A=0.5 W/(m?K). Vyssie hodnoty vykurovaného objemu (plochy) 3
dosiahnete pri priemernom koeficiente A=0.35 W/(m?K). Standardnd vyska priestoru — 2.5 metre.
003 mm— 1184mm |
———830mm—] o
560 mm™| il
——43Tmm————> mm

Informacia o likvidacii opotrebovaného elektrického

zariadenia.

Pri likvidécii sa nesmu elektrické a elektronické zariadenia miesat so vseobecnym domacim
odpadom! V zaujme spradvneho obhospodarovania a dobrého stavu Zivotného prostredia
odvezte tieto produkty na urcené zberné miesta.

TABULKA 2: POZIADAVKY NA INFORMACIE PRE ELEKTRICKE LOKALNE OHRIEVACE PRIESTORU
Identifikacny(-€) kod (-y) modelu: 1.CNO3 050 MIS F 2. CN03 100 MIS F 3. CNO3 150 MIS F 4. CN03 200 MIS F 5. CN03 250 MIS F 6. CN03 300 MIS F 230V~ 50Hz

- o~ m < n -3

3 E 8 8 8 ¥ ¥ 3 § S £

o a x ES T T T T K o 4

Tepelny vykon Sposob privodu tepla, iba pre elektrické akumulacné lokélne ohrievace priestoru (vyberte
jeden)

Menovity tepelny vykon Phom 050 1.00 150 200 250 3.00 kW manuélne ovlddanie mnozstva tepla so zabudovanym termostatom [nie]

Miniméalny tepelny vykon (orientatne) Pmin 000 000 000 000 000 000 kW manudlne ovlddanie mnoZstva tepla so spatnou vazbou izbovej a/alebo vonkajsej teploty [nie]

Maximalny priebezny tepelny vjkon ~ Pmaxc 050 100 150 200 250 300 kW elektronické ovlddanie mnozstva tepla so spatnou vézbou izbovej a/alebo vonkajsej teploty [nie]

Vlastna spotreba elektrickej energie tepelny vykon s pomocou ventildtora [nie]

Pri menovitom tepelnom vykone elmax 044 091 142 189 241 287 kW Druh ovladania tepelného vyk lizbovej teploty (vyberte jeden) -

Pri minimélnom tepelnom vykone elmin 000 000 000 000 000 000 kW jednouroviovy tepelny vykon bez ovlddania izbovej teploty [nie]

V pohotovostnom rezime elSB 000 000 000 000 000 000 kw dve alebo viac manualnych Urovni bez ovladania izbovej teploty [nie]
s ovladanim izbovej teploty mechanickym termostatom [éno]
s elektronickym ovladanim izbovej teploty [nie]
elektronické ovladanieizbovej teploty a denny casovac [nie]
elektronické ovladanie izbovej teploty a tyzdenny casovac [nie]
Dalsie ladania (moznost viacnasobného vyberu)
ovladanie izbovej teploty s detekciou pritomnosti [nie]
ovladanie izbovej teploty s detekciou otvoreného okna [nie]
s moznostou dialkového ovladania [nie]
s prispdsobivym ovladanim spustenia [nie]
s obmedzenim casu prevadzky [nie]
so snimacom Ciernej Ziarovky [nie]

TESY Ltd

48 Madara Blvd,

Shumen, 9700,

Bulgaria
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ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

Skér, ako sa spojite s Klientskym centrom, venujte pozornost radam v tabulke nizsie.

PROBLEM

Zariadenie nefunguje

Miestnost sa nevykuruje dostatocne,
napriek tomu, Ze zariadenie je hortce

Na stene pri zariadeni sa objavuju
necistoty.

Zvuky / Sum

Z1té $kvrny po mriezke.

PRICINA

Nie je pripojenie k sieti.
Uistite sa, Ze zariadenie je pripojené do siete a elektricky kontakt
funguije.

Prehrievanie zariadenia. Bezpecnostné obmedzenie
prehrievania obmedzuje uvoliiovanie tepla.

Nevyhnutnost tepla v miestnosti je vyssia ako produkuje
zariadenie.

Skontrolujte, ¢i vykon vasho zariadenia je adekvatny rozmerom
priestoru.

Necistoty na stene st vysledkom znecistenia vzduchu.

Vydavanie slabich zvukov pocas zohrievania ako aj po
dosiahnuti uvedenej teploty nie je nieco zvlastne.

Podobné skvrny mo6zu byt vysledkom prikryvania zariadenia
vlhkymi vecami.

RIESENIE

Pripojte zéstrcku so siete a skontrolujte poziciu na prepinaci ON/
OFF (zapnuty/vypnuty).

Odstrante pricinu (prikryvku, necistoty alebo upchanie privodu
Ci vyvodu vzduchu). DodrZiavajte minimalne vzdialenosti okolo
zariadenia uvedené v ndvode.

Eliminujte teplotné Uniky. (Zatvorte oknad aj dvere. Vyhnite sa
neustalemu vetraniu.)

Odporucany vykon je v priemre 100 W/m2 pri vyske stropu 2.50
m alebo 30 W/m3

Presvedcte sa, Ze priestor sa pravidelne vetra, najma v pripade,
ak sa v nom fajci.

Tento efekt je vysledkom prirodzeného roztahovania materialov
pri rychlom zvy3eni teploty a naslednom ochladeni kovov
pouzitych pri vyrobe zariadenia.

Nezakryvajte zariadenie! Nie je to dovolené, nakolko takym
spdsobom sa blokuje konvekcia vzduchu a to sposobuje
nendvratne poskodenie zariadenia, ktoré méze viest k
ohrozemiu vésho zdravia a majetku.

34 Navodila za uporabo in shranjevanje konvekotrja



POMEMBNI VARNOSTNI UKREPI IN VARNOSTNA NAVODILA:

A POZOR:

Preberite ta navodila, preden zacnete uporabljeti napravo, in jih shranite,
da jih boste lahko kadarkoli spet prebrali. Ce naprava zamenja lastnika, mu
morate navodila izrociti skupaj z napravo.

POZOR: Otroci do 3 leta se ne smejo priblizevati napravi, razen ¢e so pod
stalnim nadzorom odrasle osebe.

Otroci, stari od 3 do 8 let, lahko uporabljajo samo gumb za vklop/izklop
naprave, toda le ko je naprava pravilno namescena in deluje normalno. Pred
tem je potrebno otroke nauciti varne uporabe gumba in jim razloZiti mozne
nevarnosti nepravilne uporabe.

Otroci, stari od 3 do 8 let, ne smejo priklapljati naprave v vti¢nico, dolocati
nastavitey, Cistiti naprave ali jo vzdrzevati.

To napravo lahko otroci nad 8 letom starosti in osebe zzmanjsanimi
fizi¢nimi, cutnimi ali umskimi sposobnostmi ter osebe s pomanjkljivim
znanjem in izkusnjami, lahko uporabljajo samo, ¢e jih pri tem nadzoruje
in daje navodila za uporabo oseba, ki odgovarja za njihovo varnost!
Pazite, da se otroci ne igrajo z napravo.

POZOR: Nekateri deli naprave lahko postanejo zelo vroci in povzrocijo
opekline. Bodite pozorni, kadar mimo nje hodijo otroci ali druge ranljive
osebe.

OPOZORILO: da preprecite pregrevanje naprave,
je ne pokrivajte!
Nikoli ne postavljajte naprave neposredno pod vti¢nico!

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov
servis ali podobno usposobljene osebe, da se izognete nevarnosti.

Preden vklopite napravo, preverite, Ce elektri¢na napetost, navedena na
etiketi z informacijami, ustreza napetosti v vasem domu.

Ta naprava se lahko uporablja samo skladno z njenim namenom, t.j.
ogrevanje bivalnih prostorov. Naprava ni namenjena za gospodarske
objekte. Vsak drug nacin uporabe je nepravilen in zato tudi nevaren.
Proizvajalec ne odgovarja za poskodbe, povzrocene z nepravilno in
nespametno uporabo. Pri neupostevanju varnostnih napotkov se
garancijski rok za napravo prekine.

Izklopite napravo, preden zapustite dom. Prepricajte se, da je gumb na
poziciji izklop (pri konvektorjih z mehanskim termostatom).

Ne priblizujte gorljivih predmetov (npr. pohistva, blazin, odej, papirja,
oblek, zaves...) na vec¢ kot 1T m od konvektorja.

Ne uporabljajte naprave v prostoru, kjer se uporabljajo ali skladirajo
vnetljive snovi (npr. v blizini vnetljivih plinov ali razprsil) - obstaja velika
nevarnost eksplozije in pozara.

Pazite, da v ventilacijske odprtine (vhodne in izhodne) ne popadejo tujki in
jih tudi sami ne potiskajte notri, saj to lahko povzro¢i kratek stik, pozar ali
poskodbe naprave.

Naprava ni primerna za prostore, kjer se nahajajo zivali — uporablja se
samo v bivalnih prostorih.

Ne pokrivajte naprave in ne zapirajte zratnega toka do vhodnih in
izhodnih odprtin. Vsi predmeti morajo biti oddaljeni od naprave vsaj 1 m
oz. stati ob strani.

Najpogostejsi razlog, da naprava pregreje, so prah in kosmi, ki se nabirajo
v napravi. S sesalcem redno (istite ventilacijske odprtine - pred tem
obvezno izkljucite napravo iz elektricnega omrezja.

Nikoli se ne dotikajte naprave z mokrimi ali viaznimi rokami - obstaja
smrtna nevarnost.

Vti¢nica mora biti dostopna ves ¢as, da je mogoce vtikalo po potrebi kar
najhitreje izvleci! Nikoli ne vlecite elektri¢cnega kabla ali naprave, ko Zelite
izvledi vtikalo iz omrezja.

Pozor! Ko naprava deluje, se izhodni zrak segreva (ve¢ kot 100°C).

Ce se odlotite prenehati uporabljati to napravo, priporo¢amo, da

jo naredite neuporabno: izvlecite kabel iz vti¢nice in ga prereZite.
Priporo¢amo tudi, da odstranite vse nevarnosti, povezane z neuporabno
napravo, $e posebno pred otroci, ki bi se lahko igrali z njo.

Pozor: ne uporabljajte te naprave s programatorjem, tajmerjem ali z drugo
opremo za avtomaticni vklop konvektorja, saj lahko pride do pozara, e je
naprava pokrita ali nepravilno postavljena.

Kabel naprave naj bo polozen tako, da ne moti gibanja ljudi in se ga ne

Slovenscina

pohoja! Uporabljajte samo odobrene elektri¢ne podaljske, ki so primerni za “
to napravo, t.j. ki imajo oznako skladnosti!

«  Nikoli ne prestavljajte naprave tako, da jo vlecete za kabel in ne
uporabljajte kabla za prenasanje predmetov!

+  Ne prepogibajte kabla, ne vlecite ga preko ostrih robov, ne polagajte ga na
vroce plosce ali odprt ogenj!

OVOJNI MATERIAL

« Ko izpakirate napravo, preverite, ¢e je pri prevozu prislo do poskodb in ¢e
imate vse dele! V primeru, da vidite poskodbo ali je dobava nepopolna, se
povezite s pooblas¢enim prodajalcem!

«  Ne vrzite stran originalne Skatle! Lahko jo uporabljate za shranjevanje ali
prevozin se s tem izognete poskodbam pri prevozu!

«  Embalazo odvrzite na primeren nacin! Pazite, da se otroci ne bodo igrali s
polietilenskimi vre¢ami!

NAVOD NA POUZITIE A NAINSTALOVANIE SADY NOH
«  Ta konvektor se uporablja v zaprtih prostorih.

Podla nariadenia EU 2015/1188 pre aplikdciu smernice 2009/125 / ES
tento elektricky ohrievac nie je uréeny na montdz na stenu!

y Pomembno: V prostoru, ki ima vec kot 45 m? prostornine, se priporoca
uporaba 2 ali vec konvektorjev.

«  Ne namescajte konvektorja pod elektri¢no vti¢nico ali razdelilno dozo.

+ Ne namescajte/uporabljajte konvektorja:

1. namestu s prepihom, saj to lahko vpliva na nastavitve;
2. neposredno pod elektri¢no vti¢nico;
3. vprostoru 1 (volume 1) za kopalnice;

4. v prostoru 2 (volume 2), ¢e lahko ¢lovek, ki se kopa ali tusira, doseze
nadzorno plosco.

«  Pred montazo kompleta preverite, ali je konvektor izklopljen iz
elektricnega omrezjal

«  Montirajte nogici v vhodne odprtine za zrak, in sicer simetri¢no ob zunaniji
rob konvektorja. Vsi modeli so opremljeni z odprtinami 2x2.

+  Montirajte vsako nogico posebej. Najprej potisnite visji del nogice v
konvektor (sprednji del konvektorja mora biti obrnjen proti vam), tako
da bo ta del nizji kot jeklena plos¢a spredaj. Nato vzemite krizni vijak in
privijte 2 varnostna vijaka, 3.5 x 9.5 mm. Zavijte vijak skozi plasti¢no nogico
v jekleno ohisje konvektorja. Ta postopek ponovite $e z drugo nogico.

«  Komplet z nogicama/koles¢ki je montiran pravilno, ¢e postavljen na
nogici/koles¢ka stoji pravilno horizontalno. Konvektor predstavljajte
samo, ko je hladen.
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«  Postavite konvektor na nogice na tla. Preden ga za¢nete uporabljati,
preverite, ali so izpolnjena vsa navodila a uporabo naprave (varnostni
ukrepi in varnostna navodila za uporabo konvektorja). Konvektor je v
pravilnem poloZaju, ko je nadzorna plo3¢a konvektorja zgoraj, naprava pa
stoji na nogicah!

UPORABA V KOPALNICI

«  Konvektor mora biti namescen skladno z normalno trgovsko prakso in
skladno z zakonodajo vase drzave (direktiva o elektri¢ni energiji EO in
zahteve za posebne instalacije in lokacije (kopalnice ali tusi) HD60364-7-
7071(IEC 60364-7-701:2006)).

\

Volume 3
Volume 2

Iz
Volume 1

3m

« Ce boste konvektor uporabljali v kopalnici ali podobnem prostoru, morate
pri namestitvi upostevati naslednje zahteve: konvekotr ima stopnjo zas¢ite
IP24 (zascita pred skropljenjem vode). Zato ga morate namestiti v prostor
2 (volume 2), kot kaze skica spodaj, da se ¢lovek, ki se kopa ali tusira, ne
more dotakniti nadzorne plosce (sitkala ali termostata). Minimalna razdalja
naprave do vodnega vira mora biti najmanj 1 m! Ce niste prepri¢ani, da
vam bo uspelo pravilno namestiti konvektor v kopalnici, vam priporo¢amo,
da se posvetujete z elektrotehnikom.

y Opomba: ce navedeni pogoji ne morejo biti izpolnjeni, priporocamo, da
namestite napravo v prostoru 3 (VOLUME 3).

« Vvlaznih prostorih (kopalnica, kuhnja) mora biti vti¢nica najman;j 25 cm od tal.

+ Instalacija mora biti opremljena z avtomatskim varovalom, pri katerem
mora biti razdalja med stikalom, ko je izklopljena, najmanj 3 mm.

Zahvaljujemo se vam, ker ste izbrali konvektor CNO3.To je izdelek, s katerim

se boste pozimi lahko greli glede na vase potreb za dosego udobne toplote v
ogrevanih prostorih. Ce boste napravo uporabljali pravilno in skrbeli zanjo, kot
je opisano v navodilih, bo dolga leta pravilno delovala.
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NAVODILA ZA UPORABO

MEHANSKO UPRAVLJANJE
Delovanje

Vklopite konvektor, pritisnite gumb v polozaj “I"” (Vklop), potem obrnite
termosta do stopnje, ki ste jo izbrali /od 1 do 6/ in pri tem upostevajte
naslednje stopnje:

* — funkcija proti zmrzovanju /se aktivira, ko temperatura v prostoru pade pod 5° C.

1/2 - var¢na funkcija /za vzdrzevanje nizke temperature v prostoru/
priporo¢amo, da se ta funkcija uporablja ponodi oz. kadar v prostoru ni nikogar.
Funkcija omogoca vzdrzevanje dolocene temperature v prostoru in hkrati
varcevanje z energijo.

3/4/5 - funkcija udobje /za vzdrzevanje zmerne temperature v prostoru/
priporo¢amo, da se ta funkcija uporablja za vzdrzevanje precej visoke, udobne
dnevne temperature v prostoru.

6 — maksimalna funkcija /za vzdrzevanje visoke temperature v prostoru/
priporo¢amo, da se ta funkcija uporablja, kadar Zelite doseci najvisjo
temperaturo v prostoru.

y Pomembno: stevilke na termostatu ne odgovarjajo konkretni temperaturi v
prostoru, ampak so namenjene za prakticno shranjevanje usklajenosti
temperature in nastavitve termostata.

Ce je temperatura v prostoru nizja kot ta, ki ste jo dolo¢ili s termostatom, se
bo konvekotr vklopil in bo deloval, dokler v prostoru ne bo dosezena zeljena
temperatura. Ce je temperatura v prostoru vija kot ta, ki ste jo dolo¢ili s
termostatom, bo konvektor avtomatsko vklopil funkcijo,Pripravljen za vklop”

VARNOST

- Naprava ima vgrajeno toplotno varovalo proti pregrevanju, ki avtomatsko
izklopi grelec, ¢e se temperatura v konvektorju dvigne nad dovoljeno
vrednost /tako imenovano pregrevanje naprave/.

« Toplotno varovalo bo omogocilo ponovno delovanje konvektorja Sele
takrat, ko temperatura naprave pade pod dovoljene vrednosti.

OCHRANA ZARIADENIA PRED PREVRATENIM

Tento ohrievac je chraneny bezpecnostnym spinacom, ktory automaticky
vypne pristroj, v pripade, Ze sa zariadenie prevrati, alebo sa odchyli o prilis velky
uhol od vodorovnej roviny. Tym sa zariadenie vrati do normalného postavenia a
bude pokracovat vo funkcii predchadzajiceho nastaveného rezima.

CISCENJE

«  Preden zacnete distiti napravo, vedno izvlecite vtikalo iz vti¢nice in
pocakajte, da se naprava ohladi.

«  Telo naprave Cistite z vlazno krpo, sesalcem ali krtaco.

+  Nikoli ne potapljajte naprave v vodo - obstaja smrtna nevarnost zaradi
elektricnega udarca!

«  Zaciscenje nikoli ne uporabljajte bencina, topil ali drugih abrazivnih
sredstev, ker lahko poskodujejo telo naprave.

SHRANJEVANJE

«  Preden shranite grelnik, ga izkljucite, izvlecite kabel iz vti¢nice in pustite,
da se naprava ohladi.

. Cekonvektorja dalj ¢asa ne boste uporabljali, ga shranite v originalni
embalazi. Tako se izdelek zavaruje pred prasenjem in umazanijo.

«  Nikoli ni spravljajte 3e tople naprave v embalazo!

+ Hranite izdelek na suhem mestu in ga ne izpostavljajte neposredni son¢ni
svetlobi.

«  Prepovedano je shranjevanje naprave v vlaznih ali mokrih prostorih.

SERVISIRANJE NAPRAVE
. Ce se na napravi pojavi okvara, se obrnite za pomo¢ na najblizji pooblai¢en



servis /servisi so navedeni v garancijski karti naprave/.

+ Pomembno: v primeru reklamacije in/ali kr$enja vasih potro$niskih pravic,

se povezite z dobaviteljem te naprave na navedenih naslovih ali preko
internetne strani druzbe: www.tesy.com
DIMENZIJE NAPRAVE, OGREVANA PROSTORNINA IN POVRSINA £
=4
PROSTORA <
Model Ogrevana prostornina Povrsina prostora
CN 03 050 MIS F - 500W 10%-15m? 4*-6m?
CN 03 100 MIS F - 1000W 20*-30m? 8*-12m?
CN 03 150 MIS F - 1500W 30%-45m? 12*-18m?
CN 03 200 MIS F - 2000W 40* - 60 m* 16* - 24 m?
CN 03 250 MIS F - 2500W 50%-70 m? 20*-28 m?
CN 03 300 MIS F - 3000W 60* - 80 m* 24*-32m?
*Minimalena zagotovijena ogrevana prostornina za ogrevanje pri povprecnem koeficientu toplotne
prevodnosti A=0.5 W/(m’K) za ogrevani prostor. Visje vrednosti ogrevane povrsine je moc doseci pri 2
povprecni vrednosti A=0.35 W/(m?K). Standardna visina prostora — 2.5 m. °
§ -
B
(=3
(=3
)
1003 mm— 1184mm-»|
830mm— o
S60mm=] can|
e 43Tmm———* mm

Navodila za pravilno odlaganje
Stare elektricne naprave vsebujejo dragocene materiale, zato jih ni dovoljeno

odlagati med gospodinjske odpadke! Prosimo, da jih zaradi teznje po varovanju okolja
odlagate v posebna zbiralis¢a za tovrstne odpadke.

PREGLEDNICA 2: ZAHTEVE GLEDE INFORMACIJ ZA LOKALNE ELEKTRICNE GRELNIKE PROSTOROV
Identifikacijska oznaka modela(-ov): 1.CN03 050 MIS F 2. CN03 100 MIS F 3. CNO3 150 MIS F 4. CN03 200 MIS F 5. CN03 250 MIS F 6. CN03 300 MIS F 230V~ 50Hz

208 @ & @& 8

2 E ¢ $ % ¥ % ® & % 2

a @A = = = = > = fro] a o

Izhodna toplotna mo¢ "Nacin dovajanja toplotne moci, samo za lokalne elektri¢ne ak ijske grelnil
(izberite eno moznost)"

Nazivna izhodna toplotna mo¢ Phom 050 1.00 150 200 250 3.00 kw Rocno uravnavanje dovajanja toplote z vgrajenim termostatom [ne]

Minimalna izhodna toplotna mo¢ Pmin 000 000 000 000 000 000 kW Rocno uravnavanje dovajanja toplote s povratno informacijo o temperaturi v prostoruin/alina  [ne]

(okvirno) prostem

Najvecja trajna izhodna toplotna mo¢  Pmayc 050  1.00 150 200 250 300 kW Elektronsko uravnavanje dovajanja toplote s povratno informacijo o temperaturi v prostoruin/  [ne]
ali na prostem

Dodatna potreba po elektri¢cni moci Uravnavanje izhodne toplotne moci s pomogjo ventilatorja [ne]

Pri nazivni izhodni toplotni moci elmax 044 091 142 189 241 287 kW Nacin ja izhod pl moci/temp v prostoru (izberite eno moznost) =

Pri minimalni izhodni toplotnimo¢i  elpin 000 000 000 000 000 000 kW Z enostopenjskim uravnavanjem izhodne toplotne moci, brez uravnavanja temperature v [ne]
prostoru

V stanju pripravljenosti elSB 000 000 000 000 000 000 kw Z dvema ali ve¢ ro¢nimi stopnjami, brez uravnavanja temperature v prostoru [ne]
Z uravnavanjem temperature v prostoru z mehanskim termostatom [da]
Z elektronskim uravnavanjem temperature v prostoru [ne]
Z elektronskim uravnavanjem temperature v prostoru z dnevnim ¢asovnikom [ne]
Z elektronskim uravnavanjem temperature v prostoru s tedenskim ¢asovnikom [ne]
Druge moz i urav ja (izb lahko ve¢ moz i)
Z uravnavanjem temperature v prostoru z zaznavanjem prisotnosti [ne]
Z uravnavanjem temperature v prostoru z zaznavanjem odprtega okna [ne]
Z moznostjo uravnavanja na daljavo [ne]
S prilagodljivim uravnavanjem zacetka delovanja [ne]
Z omejitvijo ¢asa delovanja [ne]
Z globus senzorjem [ne]

TESY Ltd

48 Madara Blvd,

Shumen, 9700,

Bulgaria
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ODSTRANITEV OKVAR

Preden poklicete center za podporo strankam, preberite sispodnje nasvete.

TEZAVA

Naprava ne dela

Prostor ni dovolj ogrejen, ceprav je
naprava vroca.

Na zidu poleg naprave je onesnazeno.

Zvoki/hrupi

Rumenkasti madezi na resetki

RAZLOG

Ni struje.

Pregrevanje naprave. Zacitni omejevalnik za pregrevanje ne
dovoli locitev toplote.

Potrebna toplota v prostoru je vecja kot toplota, ki jo naprava
stvari.

Preverite ali je mo¢ vase naprave adaptirana velikosti prostora.

Razlog za to je onesnazevanje zraka.

Zvoki v ¢asu delovanja naprave, ter ko naprava doseze zeleno
temperaturo so normalni.

Ti madezi se lahko pojavljajo zaradi pokrivanja naprave z
mokrimi oblacili.

RESITEV

Vkljucite vti¢ v elektri¢no vticnico in preverite pozicijo stikala On/
Off (vklopljen/izklopljen)

Odstranite razlog (pregrinjalo, onesnazenje ali zamasen vhod ali
izhod za zrak). Pazite na minimalne omejitve okoli naprave, ki so
navedene v navodilih za namestitev.

Odpravite izgubo toplote. (Zaprite oken in vrat. Izogibajte se
nenehnega zralenja.)

Preporocana moc je v povprecju 100 W/m2 za visino stropa 2.50
m ali 30 W/m3

Preverite, ali se proctor dovol;j zraci predvsem ce se notri kadi.

Razlog za to je naravni podaljsek materialov pri hitrem zvisanjem
temperature, ter kasnejse hlajenje kovin, ki so uporabljane pri
izdelavi naprave.

Prepoved pokrivanja naprave! Ni dovoljeno, saj na ta nacin
se blokira konvekcija zraka in vzroca nepopravljivo skodo
na napravi. Ta $koda lahko vodi do resnega tveganja Vasega
zdravlja in premozenja.
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WAZNE INFORMACJE ORAZ INSTRUKCJE, DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA:

A UWAGA:

Przeczytaj niniejsza instrukcje przed uzyciem urzadzenia oraz zachowu;j
te wskazowki do pozniejszego wykorzystania. W przypadku zmiany
wiasciciela, instrukcje nalezy przekazac razem z urzadzeniem.

UWAGA: Dzieci w wieku ponizej 3 lat powinny by¢ utrzymywane daleko od
urzadzenia, chyba ze nachodzg sie pod statym nadzorem.

Dzieciom w wieku od 3 lat do 8 lat mozna korzystac tylko z przycisku Wt.
/ Wyt. na urzadzeniu, przy tym pod warunkiem, ze urzadzenie byto juz
wczesniej zainstalowane i jest gotowe do normalnej pracy oraz jedynie,
jesli sa one nadzorowane i uprzednio instruowane, co do stosowania
konwektora w sposéb bezpieczny - i rozumieja, ze moze ono by¢
niebezpieczne.

Dzieci w wieku od 3 lat do 8 lat nie powinny by¢ dopuszczane do
podtaczenia urzadzenia do sieci zasilania, do ustawienia go, do czyszczenia
urzadzenia lub obstugi konserwacyjnej.

Dane urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat

i 0s6b o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej,

lub nieposiadajacych niezbednego doswiadczenia oraz wiedzy tylko

pod warunkiem, ze s one nadzorowane lub poinstruowane na temat
bezpiecznego korzystania z urzadzenia, i rozumiejg mozliwe zagrozenia.
Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem. Czyszczenie i obstuga nie powinny
by¢ przeprowadzone dzie¢mi bez nadzoru oséb dorostych.

UWAGA: Niektdre czesci tego produktu moga stac sie bardzo gorace i
spowodowac oparzenia. W obecnosci dzieci oraz oséb nieobronnych
kwestiom bezpieczenstwa nalezy zwrdcic szczegdlng uwage.

OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ przegrzania,
nie nakrywaj urzadzenia!

Urzadzenie to nie powinno by¢ umieszczane bezposrednio pod gniazdem
sieciowym!

Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony

przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub podobnie
wykwalifikowana osobe w celu unikniecia zagrozenia.

Przed podtaczeniem urzadzenia - sprawdz czy napiecie, ukazane na tabliczce
znamionowej, odpowiada napieciu dostarczanemu do Parnstwa domu.

Dane urzadzenie moze by¢ uzywane jedynie do celéw, dla ktérych jest
ono przeznaczone, tj. do ogrzewania pomieszczen mieszkaniowych.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do celéw handlowych. Kazde inne
zastosowanie bedzie uwazane za niewfasciwe i wiec niebezpieczne.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody,
wynikajace z niewfasciwego i nadmiernego uzycia urzadzenia.
Nieprzestrzeganie informacji dotyczacych bezpieczeristwa uniewaznia
zobowigzania gwarancyjne producenta.

Nie wychodz z domu, gdy urzadzenie jest wtaczone. Upewnij sie,
iz przycisk jest w pozycji ,wytaczone” (dotyczy konwektorow z
mechanicznym sterowaniem).

Trzymaj tatwopalne elementy - takie jak meble, poduszki, posciel, dokumenty,
ubrania, zastony itp. - w odlegtosci co najmniej 100 cm od konwektora.

Nie nalezy korzystac z urzadzenia w miejscu, gdzie magazynuja sie albo
uzywa sie z fatwopalnych substancji (jak np.: w poblizu tatwopalnych
gazdéw lub aerozoli) - istnieje wysokie ryzyko pozaru i wybuchu!

Nie wkfadaj ani nie pozwalaj zeby obce przedmioty trafity do otworéw
wentylacyjnych (zaréwno do wchodzacych jak i do wychodzacych), gdyz
moze to spowodowac porazenie pragdem, pozar lub zniszczenie konwektora.

Urzadzenie nie nadaje sie do celéw hodowlanych, przeznaczony jest
jedynie do uzytku domowego!

Nie nakrywaj kratki bezpieczenstwa, nie blokuj przeptywu powietrza na
wewnatrz oraz na zewnatrz poprzez umieszczenie urzadzenia naprzeciwko
bliskiej powierzchni. Wszystkie rzeczy musza by¢ w odlegtosci nie mniej niz
1 metr od urzadzenia - czotowo oraz z jego bokdw.

Najczestszg przyczyng przegrzewania urzadzenia jest nagromadzenie ktaczkéw
i pytu wewnatrz korpusu. Nalezy regularne czysci¢ otwory wentylacyjne
odkurzaczem. Przed tym jak to zrobi¢, odtacz urzadzenie od sieci.

Nie wolno dotykac urzadzenia wilgotnymi rekami - zagrozenie zycia!

Gniazdka musi by¢ dostepne w kazdej chwili, tak, zeby w razie
koniecznosci mozna byto jak najszybciej wyjac¢ wtyczke! Nigdy nie ciggnij

Polski

za przewod zasilajacy lub same urzadzenie w celu odfaczenia od zasilania.

«  Zanotuj sobie! Powietrze wylatujace z konwektora w czasie pracy sie
nagrzewa (do temperatury ponad 100°C).

« Jedlizdecydujesz sie przestan korzystac z urzadzenia tego typu, zaleca sie,
aby zrobi¢ go bezuzytecznym, przecinajac po odtaczeniu od sieci przewdd.
Zaleca sie rowniez, by zabezpieczy¢ sie przed wszystkimi zagrozeniami,
zwigzanymi z tym urzadzeniem, zwlaszcza, co do dzieci, ktére mogtyby
wykorzysta¢ zamortyzowanego urzadzenia do gry.

+ UWAGA: Nie wolno uzywac¢ urzadzenia tacznie z programatorem,
licznikiem lub innym urzadzeniem do automatycznego wtaczenia go, gdy
urzadzenie zostato pokryte lub z powodu nieprawidtowego usytuowania
go istnieje ryzyko pozaru.

« Umies¢ kabel zasilajacy tak, aby nie zaktéca¢ ruchu w poblizu oraz by nikt
nie deptat po nim! Stosowa¢ wytacznie atestowane przedtuzaczy, ktére sa
wiasciwe dla danego produktu, tj. posiadaja Znak zgodnosci!

+  Nie zgniataj przewodu, nie ciagnij go po ostrych krawedziach, nie stawiaj
go na goracej ptycie lub niedaleko ognia!

OPAKOWANIE

+  Porozpakowaniu urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy podczas
transportowania nie zostato ono uszkodzone oraz czy jest w petni
wyposazone! W przypadku stwierdzenia uszkodzen lub niekompletne
dostawy, nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym sprzedawca!

+  Nie wyrzucaj oryginalnego opakowania! Moze ono by¢ uzywane do
przechowywania oraz do transportu, w celu unikniecia uszkodzenia
podczas transportowania urzadzenia!

« Usuwanie materiatow opakowaniowych nalezy dokona¢ w odpowiedni
sposob! Zapobiegac jakichkolwiek mozliwych sytuacji, gdy dzieci gratyby z
plastikowymi workami!

INSTRUKCJA OBSLUGI | MONTAZU KOMPLETU NOZEK

«  Dany konwektor jest przeznaczony do stosowania wewnatrz pomieszczen
zamknietych.

Zgodnie z rozporzqdzeniem 2015/1188 UE dotyczqcym zastosowania
dyrektywy 2009/125 / WE ten grzejnik elektryczny nie jest przeznaczony
do montazu na $cianie!

y Wazne: W pomieszczeniach, przestrzen ktdrych jest powyzej 45 m3, zalecane
jest stosowanie zkombinacji z dwéch i wiecej konwektordw.

+  Nie umieszczaj ten konwektor bezposrednio pod gniazdem sieciowym czy
pod skrzynka przytaczeniowa!
+  Nie wolno instalowac / uzywac konwektor:

1. w miejscu, gdzie istnieje ciag - aby nie powodowac wptywu na
ustawienia sprzetu.

2. bezposrednio pod gniazdem sieciowym;

3. wobszarze przestrzeni 1 (volume 1) w fazienkach;

4. w obszarze przestrzeni 2 (volume 2) w przypadkach, gdy do pulpitu
sterowniczego moze sie dociggnac osoba, znajdujaca sie pod
prysznicem lub w wannie;

«  Przed tym jak przystapi¢ do zamontowania kompletu sprawdz czy
konwektor zostat odigczony od gniazdka wtyczkowego!

« Nozki montujemy do kratki wlatujacego powietrza. Najlepiej zamontowac
je symetrycznie na obu koricach konwektora, w tej samej odlegtosci
od brzegdéw korpusu konwektora. W tym celu na kazdym konwektorze
zostawiono 2x2 otwory.

N

«  Przymocuj jedng ndzke — wbij najpierw wyzsza czes¢ nézki do dolnej czesci
konwektora, stojac przy tym naprzeciwko przedniej czesci konwektora. Po
tym wezmij srubokret krzyzakowy (nie wchodzi w skfad zestawu) i przykrec
dwa zabezpieczajace sSrubokrety 3.5x9.5MMm. Gwint przetacza sie przez
plastykowa ndzke i zakrecamy go do metalowego korpusu konwektora. To
samo wykonac dla drugiej ndzki.
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Pofaczenie zostato wykonane prawidtowo, jesli po zamontowaniu nézek
konwektor kfadzie sie na podfodze i ten stabilnie stoi poziomo. Nie
nalezy uzywac przewodu zasilajacego jako line do ciaggniecia konwektora,
przesuwanie nalezy odbywac w,zimnym” stanie konwektora.

+  Umies¢ konwektor zzamontowanymi nézkami na podtodze i przed
wiaczeniem go sprawdz, czy zostaty spetnione warunki do stosowania
go umieszczone na poczatku instrukgji uzytkownika (Wazne warunki dla
korzystania z konwektora oraz $rodki ostroznosci). Prawidtowa pozycja - panel
kontrolny znajduje sie na gérze konwektora, nézki stoja stabilnie na podtodze!

KORZYSTANIE ZE SPRZETU W LAZIENCE

«  Konwektor musi by¢ zamontowany zgodnie z normalng praktyka
handlowg i zgodnie z prawem konkretnego kraju (wytyczne dotyczace
energii elektrycznej WE oraz wymagania w odniesieniu do specjalnych
rodzajéw montazu lub zamontowania w przestrzeniach typu tazienek czy
kabin prysznicowych: HD60364 - 7 - 701 (IEC 60364 -7 - 701:2006)).

—
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_08m |

e

W przypadkach, gdy z konwektora uzywaja w tazience lub innym
podobnym pomieszczeniu, musza by¢ spetnione nastepujace wymagania,
dotyczace montazu: Konwektor posiada system ochronny IP24 (ochrona
przed bryzgami wody). W zwiazku z tym musi by¢ zamontowany w
przestrzeni 2 (volume 2) (patrz wykres ponizej), aby unikng¢ ewentualnej
mozliwosci dosiegniecia tego pulpitu sterujacego (przetacznik i termostat)
konwektora przez osobe, ktéra znajduje sie pod prysznicem lub w wannie.
Minimalna odlegtos¢ od urzadzenia do Zrédta wody nie moze by¢ mniejsza
niz 1 m! Jesli nie jeste$ pewien, co do zamontowania tego konwektora

W pomieszczeniu przeznaczonego na tazienke, zalecamy Panstwu
skonsultowac sie zzawodowym elektrykiem.

Volume 3

225m

y Uwaga: W przypadku, gdy spetnienie wyzej wymienionych warunkdw nie
jest mozliwe, zaleca sie wykonanie montazu w przestrzeni 3 (volume 3).

« W wilgotnych pomieszczeniach (np. w tazienkach i kuchniach) zrodto
zasilania musi by¢ zamontowane na wysokosci co najmniej 25 cm od podtogi.

« Instalacja elektryczna musi by¢ wyposazona w automatyczny bezpiecznik,
odlegtos¢ pomiedzy stykami ktérego w wytaczonym stanie musi wynosi¢
co najmniej 3 mm.

Dziekujemy Panstwu, ze wybraliscie konwektor CNO3. Jest to artykut, ktory

zapewnia ogrzewanie w zimie w zaleznosci od tego, ile Paristwo potrzebuje,

aby osiagna¢ komfortowego ciepta w ogrzewanym pomieszczeniu. Przy

odpowiednim uzytkowaniu i konserwacji, jak jest opisano w niniejszej

instrukgji, urzadzenie zapewni Pafistwu wiele lat swej uzytecznej pracy.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

STEROWANIE MECHANICZNE
Tryby robocze
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Wrtacz konwektor, nacisnij przycisk do pozycji,|” (Wkaczony), nastepnie
przekrec regulator do pozadanego przez Ciebie stopnia /od 1 do 6 /, biorac
pod uwage nastepujace proporcje stopniowania:

*-Tryb przeciwzamarzajacy / aktywuje sie, gdy temperatura w pomieszczeniu
spadnie ponizej 5°C;

1/2 - tryb ekonomiczny /aby utrzymac niska temperature w pomieszczeniu/.
Tryb ten jest zalecany do stosowania w nocy lub w przypadku braku os6b

w pokoju. Dany tryb pozwala na utrzymanie okreslonej temperatury,
oszczedzajac energie.

3/4/5 - tryb komfortowy /aby utrzyma¢ umiarkowang temperature w
pomieszczeniu/. Tryb ten jest zalecany do stosowania w celu utrzymania
stosunkowo wysokiej komfortowej temperatury w pomieszczeniu.

6 - Tryb maksymalny /aby utrzymac wysoka temperature w pomieszczeniu/.
Ten tryb jest zalecany do stosowania w razie potrzeby maksymalnie wysokiej
temperatury pokoju.

ﬂ Wazne: Cyfry zaznaczone na regulatorze temperatury nie odpowiada

konkretnej wartosci temperatury pokojowej. Mogq one stuzy¢ w celu
uporzqdkowania sobie stosunku pomiedzy temperaturqg a wskazaniami
regulatora.

W przypadku, gdy temperatura w pomieszczeniu jest nizsza od tej, co
ustawiliscie za pomoca regulatora, konwektor rozpocznie ogrzewanie i bedzie
ogrzewat do chwili osiagniecia w pomieszczeniu uprzednio ustawionej
temperatury. Gdy temperatura w pomieszczeniu jest wyzsza od wartosci,
ustawionej za pomocg regulatora, konwektor automatycznie przetaczy sie do
trybu,Gotowos¢ do wigczenia”.

ZABEZPIECZENIE

« Urzadzenie jest wyposazone w termostat bezpieczenstwa, ktory
automatycznie wylacza grzejnik w przypadku wzrostu temperatury
konwektora powyzej dopuszczalnych wartosci / tak zwane przegrzanie
urzadzenia/.

«  Termostat bezpieczenstwa automatycznie przywraca dziatanie
konwektora tylko wtedy, gdy temperatura urzadzenia spadnie ponizej
dopuszczalnych stopni.

ZABEZPIECZENIE PRZED PRZEWROCENIEM SIE

To urzadzenie grzewcze zabezpieczone jest przez wytgcznik bezpieczenstwa,
ktéry automatycznie wytgcza urzadzenie, gdy urzadzenie przewrdci sie do boku
lub jest pod zbyt duzym katem od poziomu. W taki sposéb unika sie wypadkéw,
a jak tylko urzadzenie bedzie postawione w pozycji pionowej, bedzie ono dalej
kontynuowato dziata¢ zgodnie z ostatnio zadanym trybem pracy.

CZYSZCZENIE

+  Pamietaj, aby najpierw wytaczy¢ urzadzenie poprzez przetacznik i za tym
wyjac¢ wtyczke z gniazdka. Przed rozpoczeciem czyszczenia konwektora
nalezy zostawic go ostudzic sie, odtaczywszy sprzet od sieci.

« Obudowe nalezy czysci¢ wilgotna szmatka, odkurzaczem lub szczotka.

« Nie wolno zanurzac urzadzenia w wodzie - zagrozenie zycia: porazenie
pradem!

« Nigdy nie uzywaj benzyny, rozpuszczalnikéw ani zracych $ciernych
srodkdéw czyszczacych, ktére moga uszkodzi¢ powtoke sprzetu.
MAGAZYNOWANIE

«  Przed tym jak schowac konwektor, nalezy, odtaczywszy sprzet od sieci,
zostawi¢ go sie ostudzic.

« Jedli konwektor nie bedzie uzywany przez pewien czas, do
przechowywania go uzywaj oryginalnego opakowania. Produkt nalezy
chroni¢ przed nadmiernym zakurzeniem i zbrudnieniem przechowujac go
w oryginalnym opakowaniu.

«  Nigdy nie przechowuj do opakowania goragcego urzadzenia!

+  Produkt powinien by¢ przechowywany w suchym miejscu i chroniony



przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych.

« Wyraznie zakazuje przechowywania go w miejscach wilgotnych lub mokrych.

OBSLUGA TECHNICZNA URZADZENIA

+ W przypadku awarii urzadzenia, nalezy skontaktowac sie z najblizszym
autoryzowanym zaktadem serwisowym /ukazane sg w gwarancji
produktu/.

450mm

+ Wazne: W przypadku roszczenia i / lub naruszenia Twoich praw
konsumenta, skontaktuj sie z dostawca tego urzadzenia na ukazanych
adresach lub za posrednictwem strony internetowej firmy:
www.tesy.com

WYMIARY URZADZENIA, OBJETOSC | POWIERZCHNIA OGRZEWANA W
POMIESZCZENIU =

Model Objetosc ogr Powierzchnia ogr
CN 03 050 MIS F - 500W 10*-15m? 4*-6m?

CN 03 100 MIS F - 1000W 20*-30m? 8*-12m?

CN 03 150 MIS F - 1500W 30%-45m? 12*-18 m?

CN 03 200 MIS F - 2000W 40* - 60 m? 16* - 24 m?

CN 03 250 MIS F - 2500W 50%-70 m? 20*-28 m?

CN 03 300 MIS F - 3000W 60*-80 m* 24*-32m?

2000 W

1500 W

1000 W

500 W

1184mm >

*Minimalna gwarantowana ogrzewana objetos¢ (obszar) do ogrzewania z uzyciem przecietnego 830mm—s] 1003mm=~

wspdtczynnika przewodzenia ciepta A = 0,5 W/ (m?K) dla ogrzewanego pomieszczenia. Wyzsze wartosci 560mm= ﬁ%}’]’
dla ogrzewanej objetosci (obszaru) uzyskuje sie przy przecietniej wartosciA = 0,35 W/ (m’K). Standardo- 437 mm———*
wa wysokos¢ pomieszczeri wynosi 2,5 metrow.

Wytyczne dotyczace ochrony srodowiska

Stare urzadzenia elektryczne zawierajg cenne materiaty, a zatem nie nalezy
wyrzucac je razem z odpadami z gospodarstwa domowego! Prosimy Parstwa, aby
pomdc wiasnym aktywnym wktadem, bysmy zachowali zasoby naturalne i ochronili
srodowisko. Urzadzenia te nalezy przekazac¢ do punktu zbidrki w celu poddania
recyklingowi (gdy takie istnieja).

TABELA 2 WYMOGI W ZAKRESIE INFORMACJI DOTYCZACE ELEKTRYCZNYCH MIEJSCOWYCH OGRZEWACZY POMIESZCZEN
Identyfikator(-y) modelu: 1.CN03 050 MIS F 2. CN03 100 MIS F 3. CN03 150 MIS F 4. CN03 200 MIS F 5. CN0O3 250 MIS F 6. CN03 300 MIS F 230V~ 50Hz

3
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Moc cieplna Sposob doprowadzania ciepta wylacznie w przypadku elektrycznych akumulacyjnych
miejscowych ogrzewaczy pomieszczen (nalezy wybrac jedna opcje)

Minimalna moc cieplna (orientacyjna) Ppom 050  1.00 150 200 250 300 kw reczny regulator doprowadzania ciepta z wbudowanym termostatem [nie]

Minimum heat output (indicative) Pmin 000 000 000 000 000 000 kW reczny regulator doprowadzania ciepta z pomiarem temperatury w pomieszczeniu lub na [nie]
zewnatrz

Maksymalna stata moc cieplna Pmaxc 050 100 150 200 250 300 kW elektroniczny regulator doprowadzania ciepta z pomiarem temperatury w pomieszczeniu lub na  [nie]
zewnatrz

Zuzycie energii elektrycznej na moc cieplna regulowana wentylatorem [nie]

potrzeby wiasne

Przy nominalnej mocy cieplnej elmax 044 091 142 189 241 287 kW Rodzaj mocy cieplnej/regulacja temp y W pomieszczeniu (nalezy wybrac jedna opcje) -

Przy minimalnej mocy cieplnej elmin 000 000 000 000 000 000 kW jednosto pniowa moc cieplna bez regulacji temperatury w pomieszczeniu [nie]

W trybie czuwania elSB 000 000 000 000 000 000 kw co hajmniej dwa reczne stopnie bez regulacji temperatury w pomieszczeniu [nie]
mechaniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu za pomocg termostatu [tak]
elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu [nie]
elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze sterownikiem dobowym [nie]
elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze sterownikiem tygodniowym [nie]
Inne opcje regulacji (mozna wybrac kilka)
regulacja temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem obecnosci [nie]
regulacja temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem otwartego okna [nie]
zregulacja na odlegtos¢ [nie]
zadaptacyjna regulacja startu [nie]

TESY Ltd pracyina feguiacia
Z ograniczeniem czasu pracy [nie]

48 Madara BIVd’ z czujnikiem ciepta promieniowania [nie]

Shumen, 9700,

Bulgaria
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM

Urzadzenie nie dziata

Pomieszczenie nie jest wystarczajaco
cieple, chociaz urzadzenie jest gorace

Na $cianie obok urzadzenia pojawiaja sie
zanieczyszczenia

Dzwieki / Szumy

Zéttawe plamy na kratce

Przed skontaktowaniem sie z Centrum Obstugi Klienta przejrzyj porady w ponizszej tabeli.

PRZYCZYNA

Brak zasilania sieciowego.
Upewnij sie, ze urzadzenie jest podtaczone do gniazdka
elektrycznego oraz ze gniazdko elektryczne dziata.

Urzadzenie przegrzewa sie. Ogranicznik bezpieczeristwa przed
przegrzaniem ogranicza wydzielanie ciepta.

Zapotrzebowanie na ciepfo w pomieszczeniu jest wyzsze niz
wytwarzane przez urzadzenie.

Upewnij sie, ze moc urzadzenia jest dostosowana do wielkosci
pomieszczenia.

Zanieczyszczenia na $cianie wystepuja w wyniku
zanieczyszczenia powietrza.

Wydawanie cichych dzwiekéw podczas ogrzewania, a takze
krétko po osiggnieciu ustawionej temperatury, nie jest czyms
nadzwyczajnym.

Takie plamy moga wynikac z pokrycia urzadzenia wilgotng
odzieza.

ROZWIAZANIE PROBLEMU

Podtacz wtyczke do gniazdka i sprawdz potozenie przefacznika
ON/OFF (wtgczony / wytaczony).

Usun przyczyne (narzuta, brud lub zatkanie miejsca wlotu lub
wylotu powietrza). Przestrzegaj minimalnych odlegtosci wokét
urzadzenia okreslonych w instrukcji montazu.

Wyeliminuj straty ciepta. (Zamknij okna i drzwi. Unikaj statej
wentylacji pomieszczenia.)

Zalecana moc wynosi $rednio 100 W/m2 przy wysokosci sufitu
2,50 m lub 30 W/m3

Upewnij sie, ze pomieszczenie jest regularnie wentylowane
Swiezym powietrzem, zwtaszcza jesli w pomieszczeniu tym pali
sie papierosy.

Efekt ten wynika z naturalnego rozszerzenia sie materiatéw przy
gwattownym wzroscie temperatury i pézniejszym chtodzeniu sie
metali uzywanych do produkgji urzadzenia.

Nie zakrywaj produktu! Jest to niedozwolone, poniewaz blokuje
konwekcje powietrza i powoduje nieodwracalne uszkodzenie
urzadzenia, ktére moze stanowi¢ powazne zagrozenie dla
Twojego zdrowia i mienia.
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DULEZITA OCHRANNA OPATRENI A A BEZPECNOSTNi POKYNY:

A POZOR:

Prectéte si nasledujici ndvod pred tim, neZ zacnete pouzivat vyrobek a
uchovejte jej pro budouci pouziti. Pfi zméné vlastnika navod k pouZziti
predejte spolu s vyrobkem.

POZOR: Déti mladsi 3 let musi dodrzovat odstup od topidla, jestlize nejsou
pod neustalym dohledem.

Déti ve véku od 3 do 8 let mohou pouzivat pouze tlacitko zap./vyp. zafizeni
a to, pokud je zafizeni jiz instalovano a pfipraveno k normalnimu pouzivani
a déti jsou pod dohledem a byly pouceny o jeho bezpe¢ném pouzivani a
chapou, Ze jeho pouzivani by mohlo byt nebezpecné.

Déti ve véku od 3 do 8 let by nemély vyrobek zapinat od el. sité, provadét
jeho nastaveni, Cistit jej nebo provadét uzivatelskou udrzbu.

Toto zatizeni mlze byt pouZivano détmi ve véku vyssim nez 8 let

a osobami s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo rozumovymi
schopnostmi, nebo osobami s nedostate¢nymi zkusenostmi a znalostmi,
jestlize jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani
zafizeni a chapou rizika jeho pouzivani. Déti si nesmi se zafizenim hrat.
Cisténi a uzivatelska udrzba nesmi byt provadéna détmi bez dohledu.

POZOR: Nékteré ¢asti tohoto zafizeni se mohou pouzivanim zahtat
na vysokou teplotu a zpusobit popaleniny. Na mistech, kde jsou déti a
zranitelné osoby je potieba dbat zvlastni pozornosti.

VAROVANI: abyste predeli piehtati zafizeni,
nepokryvejte jej!

Viyrobek nesmi byt umistén bezprostiedné pod elektrickou zasuvkou!
Pokud je napéajeci kabel poskozen, musi byt vyménén vyrobcem, jeho
servisnim zastupcem nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby se predesio
nebezpedi.

Nez vyrobek zapnete - ovéfte si zda napéti uvedené na vyrobnim stitku
odpovida napéti dodavanému do Vasi domacnosti.

Tento vyrobek muze byt pouzivan pouze k tcelu, ke kterému byl vyroben,
tzn. k vytdpéni obytnych mistnosti. Vyrobek neni ur¢en ke komerénimu
vyuziti. Jakykoliv jiny zpGsob vyuziti je povazovan za nespravny a tim

také nebezpecny. Vyrobce nenese zodpovédnost za skody zptsobené
nespravnym a nevhodnym pouzitim. Nedodrzeni bezpe¢nostnich pokyn(
je divodem k neuznéni zaruky vyrobku!

Neopoustéjte domécnost, dokud je zafizeni zapnuté: ujistété se, Ze prepinac
je v pozici,,vypnuto” (tyka se konvektord s mechanickym ovladanim).
Udrzujte minimalni odstupy mezi hoflavymi predméty jako jsou
nabytek, polstére, lozni pradlo, papir, obleceni, zaclony atd. a
konvektorem, nejméné 100 cm.

Nepouzivejte zafizeni v mistech, kde se pouzivaji nebo skladuji hoflaviny
(napt.: v blizkosti hoflavych plyntd nebo aerosolu) - vystavujete se vaznému
nebezpedi vybuchu nebo pozaru!

Nevkladejte a nedopustte nahodné proniknuti cizich téles do ventila¢nich
otvorll vyrobku (at uz pro pfichozi nebo odchozi vzduch), protoze by doslo
ke zkratu, pozaru nebo poskozeni konvektoru.

Vyrobek neni vhodny pro chov zvifat a je ur¢en pouze k pouziti v domacnosti!

Nezakryvejte ochrannou mfizku, neblokujte pfichozi nebo odchozi
vzdudny proud umisténim zafizeni proti jakémukoliv povrchu. Viechny
predméty musi byt ve vzdalenosti nejméné 1m od zafizeni a to jak
zepfedu, tak po stranach.

Nejcastéjsi picina prehfivani jsou ndnosy necistot a prachu v zafizeni.
Pravidelné cistéte vysavacem ventilacni otvory, pficemz vzdy nejprve
odpojte zarizeni z elektrické sité.

Nikdy se zafizeni nedotykejte mokryma nebo vlhkyma rukama -
vystavujete se ohrozeni zivota!

Elektricka zasuvka musi byt vzdy dostupnd, tak aby mohla byt zastrcka v
piipadé potieby vytazena co nejrychleji! Nikdy netahejte napajeci kabel
nebo samotny elektrospotiebic pti odpojovani z elektrické sité.

POZOR! Vychozi vzduch se v pracovnim rezimu zahfiva na vice nez 100°C)

Jestlize se rozhodnete vice nepouzivat vyrobek tohoto typu,
doporuc¢ujeme Vam vyrobek znehodnotit tim, Ze odfiznete jeho napajeci
kabel - nejdfive vSak odpojte zafizeni z elektrické sité. Doporucujeme také
odstranit veskera rizika plynouci z vyfazeného vyrobku, obzvlasté pro déti,
které by si mohly s vyfazenym zafizenim hrat.

Cesky

«  Pozor: Nepouzivejte zafizeni s programatorem, pocitadlem nebo jinym a
pristrojem, ktery jej automaticky zaping, protoze v piipadé, ze je zafizeni
pokryto nebo nespravné umisténo, existuje nebezpeci pozaru.
« Umistéte napajeci kabel tak, aby neprekazel pohybu osob a nebylo na néj
slapano! Pouzivejte pouze schvélené prodluzovaci kabely, vhodné pro toto
zafizenli, tzn. takové, které jsou oznaceny znackou shody!
«  Nikdy vyrobek nepfemistujte tazenim za napajeci kabel. Napajeci kabel
nepouzivejte pro prenaseni predmétd!
«  Napdjeci kabel neprelamujte a netahejte jej prez ostré hrany a
nepokladejte jej na horky povrch nebo otevieny oher!

OBAL

«  Porozbaleni vyrobku, zkontrolujte zda pfi pfepravé nedoslo k jeho
poskozeni a zda je vyrobek kompletni! V pfipadé poskozeni nebo netplné
dodavky se spojte s Vasim autorizovanym prodejcem!

+ Nevyhazujte origindlni baleni! Mohli byste jej vyuzit pro uskladnéni a
prepravu vyrobku a vyhnout se tak poskozeni vyrobku pfi prepravé!

+  Obalovy materidl musi byt vyhozen na misté k tomu uréeném! Déti musi
byt pod dohledem, aby si nehraly s polyetylenovymi obaly!

NAVOD K POUZITi A MONTAZI SADY NOH OHRIVACIHO PRISTROJE

«  Tento konvektor je projektovan k vyuziti v uzavienych mistnostech a
nasténné montazi.

V'souladu s natizenim EC 2015/1188 o uplatriovdni Smérnice 2009/125/
EO neni'toto elektrické tepelné zarizeni urceno k montdzi na zed!

y Diilezité: U mistnosti s objemem nad 45 m3 se doporucuje pouziti 2 a vice
konvektord.

« Neumistujte konvektor pod elektrickou zdsuvku nebo elektricky rozvod.

+ Nemontujte/nepouzivejte konvektor

1. namisté, kde je privan, aby nedochazelo k ovliviiovani kontrolniho
nastaveni

2. bezprostiedné pod elektrickou zasuvku;
v prostoru 1 (volume 1) koupelen;

4. v prostoru 2 (volume 2), jestlize ovladaci panel je dosazitelny osobou,
kterd je ve sprie nebo ve vang;

«  Nez pfistoupite k montazi sady, ujistété se, ze konvektor neni zapnut v
elektrickeé siti!

+ Nohy se montuji do vstupnich otvor( pro vzduch - spravné by mély
byt namontovény na obou stranéch konvektoru, rovnomérné, ve stejné
vzdalenosti od konce konvektoru. Za timto ucelem ma konvektor
ponechany 2x2 otvory.

«  Vlozte prvni nohu - nejprve zastrcte vyssi ¢ast nohy do konvektoru (stojite
smérem k predni ¢asti konvektoru) — ¢ast nohy je nizsi nez predni kovovy
panel. Poté vezméte kfizovy Sroubovak (neni soucasti sady) a zasroubujte
oba zajistujici $rouby 3.5x9.5mm. Sroub prochazi plastovou nohou a je
uchycen za kovovou vnéjsi ¢ast konvektoru. Zopakujte postup u druhé nohy.

«  Spoj je stabilni, jestlize po montdzi poloZite konvektor na podlahu a
stoji v horizontalni poloze. Nepouzivejte napajeci kabel k tazeni vyrobu.
Premistujte vyrobek pouze za,studena”.
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«  Polozte konvektor s namontovanyma nohama na podlahu a pred tim,
nez jej zapnete, zkontrolujte, zda jsou dodrzeny podminky uvedené v
zacatku tohoto navodu (ochranna opatfeni a dulezité podminky k pouziti
konvektoru). Spravna poloha je - ovladaci panel je v horni ¢asti konvektoru
a nohy jsou na podlaze!

MONTAZ V KOUPELNE

«  Konvektor musi byt instalovan v souladu s béznou obchodni praxi a v
souladu se zdkonodarstvim dané zemé (direktivy o Elektrickych instalacich
nizkého napéti EU: Zatizeni jednoucelova a ve zvlastnich objektech -
Prostory s vanou nebo sprchou HD60364-7-701(IEC 60364-7-701:2006)).

Volume 3
Volume 2

AR
Volume 1

3m

« Jestlize ma byt tento konvektor pouzivan v koupelné nebo jiné podobné
mistnosti, musi byt dodrzena nasledujici podminka pfi montazi: Konvektor
ma kryti IP24 (ochrana pied stfikajici vodou). Z tohoto dlivodu musi byt
instalovan v prostoru 2 (volume2) (viz schéma nize), aby se predeslo tomu,
Ze ovladaci panel (prepinac a termoregulétor) konvektoru by mohl byt
dosazitelny osobou, ktera je ve sprse nebo ve vané. Minimalni odstup
zafizeni od zdroje vody musi byt nejméné 1m! Jestlize mate pochybnosti
ohledné instalace tohoto konvektoru v koupelné, my Vam doporucujeme,
abyste se konzultovali s profesionalnim elektrotechnikem.

y Pozndmka: jestlize nemohou byt splnény vyse uvedené podminky,
doporucujeme provést montdz v prostoru 3 (VOLUME 3).

« Ve vlhkych mistnostech (koupelny a kuchyné) musi byt zdroj napajeni
instalovan ve vysce min. 25cm od podlahy.

« Instalace musi byt vybavena automatickou pojistkou, u které musi byt ve
vypnutém stavu odstup mezi kontakty nejméné 3mm.

Dékujeme Vam, ze jste si vybrali konvektor CN03. Tento vyrobek Vam nabidne

vytapéni v zimnich mésicich, podle Vasich pozadavkd na zajisténi komfortni

teploty ve vytapéné mistnosti. Pfi spravném pouzivani a Udrzbé, tak jak jsou

popsany v tomto navodu, Vam tento vyrobek poskytne mnoho let uzite¢né sluzby.
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NAVOD K POUZITi

MECHANICKE OVLADANI

Pracovni rezimy

Zapnéte konvektor, zmacknéte prepinac do polohy “I" (Zapnuto) a poté otocte
koleckem reguldtoru na pozadovany stuper /od 1 do 6/, kde jednotlivé stupné
znamenaji:

* — nezamrzny rezim /aktivuje se, kdyZ teplota v mistnosti klesne pod 5°C

1/2 - Usporny rezim /udrzuje nizkou teplotu v mistnosti / tento rezim se
doporucuje v no¢nich hodinach anebo v dobé nepfitomnosti lidi v mistnosti.
Tento rezim umoznuje udrzovat zadanou teplotu a zaroven Usporu energie.

3/4/5 - komfortni rezim / udrzuje pfimérenou teplotu v mistnosti / tento
rezim je vhodny pro udrzovani relativné vysoké komfortni denni teploty v
mistnosti.

6 — maximalni vykon / udrzuje VYSOKOU teplotu v mistnosti / tento rezim je
vhodny pro pfipad, kdy potiebujete maximalné vysokou teplotu v mistnosti.

ﬂ Duilezité: Cislice na reguldtoru teploty neodpovidaji konkrétnim hodnotdm
teploty v mistnosti a slouzi pouze k praktickému zapamatovdni vztahu mezi
teplotou a Udaji na reguldtoru.

Kdyz je teplota v mistnosti nizsi nez teplota, kterou jste nastavili pomoci
regulatoru zacina konvektor pracovat a pokracuje do chvile, kdy teplota v
mistnosti dosdhne nastavené hodnoty. Kdyz je teplota v mistnosti vyssi nez
hodnota zadand reguldtorem, konvektor se automaticky prepne do rezimu
,Pohotovostni rezim”.

OCHRANA

«  Vyrobek je vybaven ochrannym termospinacem, ktery automaticky vypne
ohfivac v pripadé zvyseni teploty v konvektoru nad pripustnou hodnotu /
tzv. prehiati zarizeni/.

« Ochranny termospinac automaticky obnovi praci konvektoru az poté, co
se teplota zafizeni snizi pod pfipustné mezni hodnoty.

OCHRANA PROTI PREVRZENI

Toto otopné zafizeni je chranéno pomoci ochranného vypinace, ktery
automaticky vypne zafizeni, jestlize je zafizeni pfevrzeno, nebo se nachézi pod
prilis velkym thlem k ose horizontély. Timto zplsobem se predchéazi nehodam
a ve chvili, kdy je zafizeni opét vzpiimeno, pokracuje v praci v naposledy
zvoleném pracovnim rezimu.

CISTENI

«  Vzdy nejprve vypnéte konvektor pfislusnym tlacitkem a vytdhnéte zéstrcku
z elektrické zasuvky ve zdi. Pfed tim nez zacnete s ¢isténim, nechte
konvektor vychladnout se zastr¢ckou vytazenou z elektrické zasuvky.

«  Korpus cistéte vihkym hadfikem, vysavacem nebo kartacem.

«  Nikdy vyrobek neponofujte do vody - vystavujete se smrtelnému
nebezpedi Urazu elektrickym proudem!

+  Nikdy nepouzivejte benzin, fedidlo nebo hrubé abrazivni ¢istici prostfedky
pro cisténi konvektoru, protoze byste tim poskodili jeho povrch.

USKLADNENI

«  Pred tim nez uskladnite konvektor, vytahnéte napajeci kabel z elektrické
sité a nechte topidlo vychladnout

«  Poutzijte pGvodni baleni pro uskladnéni konvektoru, jestlize jej nebudete
pouzivat delsi dobu. Vyrobek je chranén pred pfiliSnym zaprasenim a
znecisténim tim, Ze jej uskladnite v jeho originalnim baleni.

«  Nikdy nevkladejte teply vyrobek do obalu!

«  Vyrobek je tfeba skladovat na suchém misté, chranéném pred pfimym
slune¢nim svétlem.

+ Jevyslovné zakdzano skladovat vyrobek ve vihkych nebo mokrych mistnostech.



SERVISNi UDRZBA PRiSTROJE

« Vpfipadé poruchy pristroje, prosim, kontaktujte Vam nejblize umistény
autorizovany servis /jeho adresa je uvedena na zaru¢nim listu vyrobkuy/.

. Dulezité: V piipadé, ze by doslo k reklamaci a/nebo poruseni Vasich
zakaznickych prdv, prosim, kontaktujte dodavatele tohoto vyrobku na
uvedené adrese nebo na internetovych strankach podniku: www.tesy.com

450mm

ROZMERY ZARIZENIi, VYTAPENY OBJEM A PLOCHA MiSTNOSTI

Model Vytapény objem Vytapéna plocha
CN 03 050 MIS F - 500W 10%-15m? 4% -6 m?

CN 03 100 MIS F - 1000W 20%-30m? 8%-12m?

CN 03 150 MIS F - 1500W 30%-45m? 12*-18 m?

CN 03 200 MIS F - 2000W 40* - 60 m* 16*-24 m?

CN 03 250 MIS F - 2500W 50%-70 m* 20* - 28 m?

CN 03 300 MIS F - 3000W 60%-80m* 24*-32m?
*MinimdIni garantovany vytdpény objem (plocha) pro vytdpéni s primérnym soucinitelem tepelné

vodivosti A\=0.5 W/(m’K) vytdpéné mistnost. Vyssi hodnoty vytdpéného objemu (plochy) jsou dosazitelné
pfi primérné hodnoté A=0.35 W/(m?K). Standartni vyska mistnosti — 2.5m .
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1184 mm-—»|

1003 mm—>|
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mm
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Pokyny k ochrané zivotniho prostiedi

Vyrazené elektrospotiebice obsahuji cenné materialy a proto bychom je neméli
vyhazovat spolu s odpadky z domécnosti! Prosime Vas, abyste aktivné prispéli
pfi ochrané pfirodnich zdrojl a ochrané Zivotniho prostiedi a predali zafizeni do
vykupny odpadi (jestlize je k dispozici).

TABULKA 2: POZADAVKY NA INFORMACE TYKAJiCi SE ELEKTRICKYCH LOKALNiCH TOPIDEL
Identifikaéni znacka (zna¢ky) modelu: 1.CN03 050 MIS F 2. CNO3 100 MIS F 3. CN03 150 MIS F 4. CNO3 200 MIS F 5. CN03 250 MIS F 6. CN03 300 MIS F 230V~ 50Hz
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Tepelny vykon Pouze u akumulacnich elektrickych lokalnich topidel: typ pfijmu tepla (vyberte jeden)
Jmenovity tepelny vykon Phom 050 1.00 150 200 250 3.00 kW rucni fizeni akumulace tepla s integrovanym termostatem [ne]
Minimalni tepelny vykon (orientacni)  Pmin 000 000 000 000 000 000 kW rucni fizeni akumulace tepla se zpétnou vazbou informujici o teploté v mistnosti a/nebo venkovni [ne]
teploté
Maximalni trvaly tepelny vykon Pmaxc 050 1.00 150 200 250 300 kW elektronické fizeni akumulace tepla se zpétnou vazbou informujici o teploté v mistnosti a/nebo  [ne]
venkovni teploté
Spotfeba pomocné elektrické energie vydej tepla s ventildtorem [ne]
Pfi jmenovitém tepelném vykonu elmax 044 091 142 189 241 287 kW Typ vydeje tepla/regulace teploty v mi i (vyberte jeden) -
Pfi minimalnim tepelném vykonu elmin 000 000 000 000 000 000 kw jeden stupen tepelného vykonu, bez regulace teploty v mistnosti [ne]
V pohotovostnim rezimu elSB 000 000 000 000 000 000 kW dva nebo vice rucnich stupniti, bez regulace teploty v mistnosti [ne]
s mechanickym termostatem pro regulaci teploty v mistnosti [ano]
s elektronickou regulaci teploty v mistnosti [ne]
s elektronickou regulaci teploty v mistnosti a dennim programem [ne]
s elektronickou regulaci teploty v mistnosti a tydennim programem [ne]
Dalsi moznosti regulace (Ize vybrat vice moznosti)
regulace teploty v mistnosti s detekci pfitomnosti osob [ne]
regulace teploty v mistnosti s detekci otevieného okna [ne]
s dalkovym ovladanim [ne]
s adaptivné fizenym spousténim [ne]
s omezenim doby ¢innosti [ne]
s ¢ernym kulovym ¢idlem [ne]
TESY Ltd
48 Madara Blvd,
Shumen, 9700,
Bulgaria
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ODSTRANOVANI POTIZi

PROBLEM

Pristroj nefunguje

Mistnost se nedostatecné otepluje, i kdyz
je pfistroj horky

Na sténé vedle zafizeni se objevuje
znecisténi

Zvuky/hluk

Nazloutlé skvrny na mfizce

PRICINA

Chybi napajeni ze sité.
Ujistéte se, Ze pfistroj je zapnuty do fungujici elektrické zastrcky.

Prehfivani zafizeni. Ochranny omezovac prehfivani omezuje
vydej tepla.

Pozadavek na teplotu v mistnosti je vy3si nez teplota vydavana
piistrojem.

Ovétte si, Ze vykon vaseho zafizeni je v souladu s rozméry
mistnosti.

Znecidténi zdi se mize objevit v dusledku znecisténi vzduchu.

Tiché zvuky po dobu nahfivani nebo brzy po dosazeni
pozadované teploty jsou obvyklé.

Podobné skvrny mohou byt disledkem odkladani mokrého
obleceni na piistroj.

Drive nez budete kontaktovat Centrum péce o zékaznika si, prosim, prohlédnéte rady a tipy v tabulce nize:

RESENI

Zapnéte zastrcku do elektrické zasuvky a ovéite pozici prepinace
ON/OFF (zapnout/vypnout).

Odstranite pficinu (pokryvku, znecisténi nebo ucpani na vstupu
nebo vyvodu vzduchu). Dodrzujte minimalni odstup okolo
zafizeni, uvedeny v ndvodu k montazi.

Odstranite teplotni ztraty. (Zaviete okna a dvefe. Vyhnéte se
stalému vétrani.)

Doporuceny vykon je v priiméru 100 W/m2 pii vysce stropu 2.50
m nebo 30 W/m3

Ujistéte se, ze mistnost je pravidelné vétrana Cerstvym
vzduchem, obzvlast, jestlize se v ni koufi.

Toto je piirozenym dUsledkem rozpinavosti materialu pfi
rychlém zvyseni teploty a nésledném ochlazeni kovovych
soucasti, pouzitych pfi vyrobé pistroje.

Nepokryvejte zafizeni! Toto je zakdzano, protoze tim blokujete
konvekci vzduchu a zplisobujete neopravitelné poskozeni
pristroje, které maze mit za nasledek vazné ohrozeni vaseho
zdravi a majetku.
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FONTOS OVINTEZKEDESEK ES BIZTONSAGI UTASITASOK:

A VIGYAZAT:

«  Akésziilék hasznalata el6tt olvassa el a jelen hasznélati utasitst, és tartsa
be ezeket az utasitdsokat a jovébeni hasznalat soran. Tulajdonosvaéltaskor
az lizemben tartdsra vonatkozo utasitasokat a készulékkel egytt tovabb
kell adni.

« VIGYAZAT: 3 éven aluli gyerekeket tavol kell tartani téle, hacsak nincsenek
allandoé feltigyelet alatt.

3 és 8 év kozotti gyerekek csak a késziilék ki/be kapcsolé gombjat
hasznalhatjak, azzal a feltétellel, hogy a késziilék beszerelt dllapotban
van, és készen all a rendes mlkodésre, tovabba feltigyelet alatt vannak, és
ismerik a késziilék biztonsdgos modon valé haszndlatat, és értik, hogy az
veszélyes lehet.

3 és 8 év kozotti gyerekeknek nem szabad a készlléket a konnektorhoz
csatlakoztatni, bedllitani, tisztitani vagy karbantartast végezni rajta.

Ezt a késziiléket akkor hasznalhatjék 8 éven feliili gyerekek, korlatozott
fizikai, érzékelési vagy szellemi képességli vagy nem elegendé
tapasztalattal és tudassal rendelkez egyének, ha felligyelet alatt vannak,
vagy ismerik a késztilék biztonsdgos médon val6 hasznalatat, és értik a
veszélyeket. Gyerekeknek tilos jatszani a készllékkel. A késziilék tisztitasat
és karbantartasat nem végezhetik feltigyelet nélkiili gyerekek.

«  VIGYAZAT: A termék néhany alkatrésze nagyon felforrésodhat, és égési
séruléseket okozhat. Ahol gyerekek és sériilt emberek vannak jelen, kiilénos
figyelemmel kell eljarni.

« FIGYELEM: a tulhevilés elkeriilése érdekében ne takarja

le a késziiléket!
+  Akésziiléknek nem szabad kozvetlenil a foglalat folott elhelyezkedni!

« Haatapkabel megsérilt, a veszély elkeriilése érdekében a gyartdt, a
szervizképviseletet vagy hasonléan képzett személyeket kell kicserélnie.

«  Miel6tt bekapcsolna a késziiléket - ellendrizze, hogy a szabvanytablazatban
megjelolt feszliltség megegyezik az 6n otthondaban Iévé fesziiltséggel.

«  Eztakésziiléket csak rendeltetésének megfeleléen, azaz lakdhelyiségek
f(itésére szabad hasznalni. A késziilék nem rendeltetett kereskedelmi
célokra. Minden egyéb hasznalat helytelennek és ebbdl kifolydlag
veszélyesnek mindsiil. A gyartd nem vallal felel6sséget a helytelen és
ésszer(itlen hasznalatbdl eredé karosodasokért. A biztonsagi utasitasok be
nem tartasa érvényteleniti a készllékre vallalt garanciat!

« Ne hagyja el az otthonat, mikdzben a késziilék be van kapcsolva:
gy6z6djon meg rdla, hogy a kapcsol6 kikapcsolt allapotban van
(mechanikus vezérlés(i konvektor esetén).

«  Gyulékony targyakat, mint pl. butorok, parnak, 4gynemd, papir, ruhdk,
fliggony stb. tartson legaldbb 100 cm tavolsagra a konvektortdl.

+ Ne haszndlja a késziiléket ott, ahol égheté anyagokat hasznalnak vagy
tarolnak (példaul: éghetd gazok vagy aeroszolos palackok kozelében) -
nagyon nagy a robbanas és a tliz veszélye!

- Netegyen és ne engedjen idegen testeket bejutni a szelléztetd (be-
vagy kiaramlo) nyilasaiba, mivel ez dramitést, tiizet vagy karosodast
okozhat a konvektorban.

« Akésziilék nem megfelel6 allatok lakhelyének melegitésére, és csak
otthoni hasznélatra rendeltetett!

«  Netakarja el a védéracsokat, ne akadalyozza a levegé ki- és bedramlasat,
amikor a készlléket az adott fellletre helyezi. Minden targynak legaldbb 1
méter tavolsagra kell lennie a készUléktol el6re és oldalra is.

«  Atulmelegedés leggyakrabban eléforduld oka penész és por lerakodasa
a késziilékben. Rendszeresen tisztitsa porszivoval a szell6z6 nyildsokat, de
el6tte kotelezéen kapcsolja ki a késziiléket az elektromos halézatbol.

«  Soha ne érintse a késziiléket vizes vagy nyirkos kézzel - életveszélyes!

« Akonnektornak mindig elérhet6ének kell lenni, hogy a dugoét sziikség
esetén a lehetd leggyorsabban ki lehessen huzni! Soha ne huzza ki a
tapkabelt vagy magat a késziiléket kikapcsolaskor a halézatbol!

«  Figyeljen a kdvetkezore! A kiaramlé levegé miikddés kozben felmelegszik
(1000c-nal magasabbra).

«Haugy dont, hogy felhagy az ilyen tipusu késziilék hasznalataval,
ajanlatos hasznélhatatlannd tennie azzal, hogy elvagja a tapkabelt,
miutan kikapcsolta a halézatbdl. Ajanlatos tovabba minden a késztilékkel
kapcsolatos veszélyt elharitani, kiilondsen a gyerekek szamara, akik a
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tonkrement berendezést (késziiléket) jatéknak hasznalhatnak.

«  Figyelem: Ne hasznélja a készliléket programozéval, szamlaléval vagy mas
olyan késztilékkel, ami automatikusan bekapcsolja, mivel ha a késziilék le
van takarva vagy nem helyesen van felszerelve, tlizveszély all fenn.

« Ugy helyezze el a tapkabelt, hogy ne zavarja az emberek mozgésat, és
ne lépjenek ra! Csak jovahagyott hosszabbitokat hasznaljon, amelyek
megfelelnek a készlléknek, azaz van rajtuk megfelel6 jelzés!

+  Soha ne mozditsa el a készliléket a kabelt hlizva, és ne hasznalja a kdbelt
targyak elmozdit4saral

+ Netorje meg a kabelt, és ne hlizza at éles szegélyeken, ne helyezze forr6
lemezre vagy nyilt langra!

CSOMAGOLAS

« Akészilék kicsomagolasa utan ellendrizze, hogy a széllitaskor nem
sérlilt-e meg, és hogy megvan-e minden darabja! Abban az esetben, ha
észlelhetd sériilés vagy hiany van, [épjen kapcsolatba meghatalmazott
forgalmazojaval!

« Ne dobja el az eredeti dobozt! Hasznalhaté lehet tarolasra és szallitasra,
hogy elkeriilje a szallitasbol adodo sériiléseket!

« Acsomagolé anyag eldobasanak megfelelé modon kell térténnie! Ovjuk a
gyerekeket attol, hogy polietilén zacskdkkal jatsszanak!

FELSZERELESI ES HASZNALATI UTMUTATAS A GORGOS LABAK

FELSZERELESE

«  Ezt a konvektort zart helyiségekben hasznélatra tervezték.

A 2015/1188/EU rendelet szerint a 2009/125/EK eurdpai irdnyelv
vonatkozdsa szerint ez a villamos flit6késziilékek nem alkalmas fali
felszerelésre.

y Fontos: 45 m’ folotti térfogatu helyiségek esetén ajdnlatos 2 vagy tébb
konvektor kombindciéjdnak a haszndlata.

+  Ne helyezze a konvektort elektromos csatlakozé vagy csatlakozé doboz ala.

+  Ne szerelje fel/hasznélja a konvektort

1. olyan helyen, ahol léghuzat van, hogy ez nehogy befolyasolja a
kontrollbedllitasokat;

2. kozvetlendl elektromos csatlakozo alatt;
1-es szamu térben (volume 1) furdészobakban;

4. 2-es szamu térben (volume 2), ha a muszerfal elérhet6 a zuhany alatt
vagy a firdékadban lévé ember szamara;
« Akészlet felszerelése el6tt elendrizni kell, hogy a konvektor nincs-e
halozati fesziiltség alatt!

« A gorgok a levegé nyilasokban kell felrogziteni — a célszertiség érdekében
a gorgoket fel kell szerelni szimmetrikusan a konvektor két oldalara. Erre a
célra minden konvektor rendelkezik 2x2 nyilassal.

«  El6szor az egyik labat el kell helyezni — miutan a magasabb labrész kerdil
a konvektorba (allni kell a konvektor el6tt) - ez a rész alacsonyabb az elsé
fémpanelnél. Ezutan csillag csavarhuzéval (a készlet nem tartalmazza)
be kell csavarni a biztositd csavarokat - 3.5x9.5mMm. A csavar atmegy a
muanyag labon keresztil és rogzitésre kerll a konvektor fém burkolatéra.
Ugyanezt kell alkalmazni a masodik labra is.

«  Csak akor vannak szabélyszertien szerelve a labak, ha a felszerelésiik utan
a konvektor egyenesen éllhat rajuk. A halézati kdbel nem hasznalhaté a
konvektor huizésara, az elmozditasa csak hideg készliléknél lehetséges.
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« Akonvektor sajat labon felallitdsa kdvetdjen, illetve bekapcsoldsa eltt
ellendrizni kell a biztonsagi feltételek betartasast.

AFURDOSZOBABAN VALO HASZNALAT

« Akonvektort a szabalyos kereskedelmi gyakorlattal 6sszhangban
és az adott orszag torvényeinek megfeleléen kell felszerelni (az EK
elektromossagra vonatkozo6 iranyelvei, specidlis beszerelés és fiirdékadat
vagy zuhanyftilkét tartalmazo helyiségek kovetelményei HD60364-7-
701(IEC 60364-7-701:2006)).

—

N P
Volume1 :

Volume 3

Volume 2

3m
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«  Haa konvektort flrdészobaban vagy mas hasonlé helyiségben hasznaljak,
a kovetkezo kovetelményeket kell betartani a felszerelésnél: A konvektor
IP24 védelemmel (csepegé viz elleni védelem) rendelkezik. E miatt a
tény miatt a 2-es szamu térben (VOLUME 2) (Id. az alabbi rajzot) ugy
kell beépiteni, hogy elkeriljik a lehet6ségét annak, hogy a konvektor
miuszerfala (a kapcsol6 és a hészabalyozo) elérhetd legyen a zuhany alatt
vagy a furdékadban lévé ember szamara. A késziilék minimdlis tavolsaga
a vizforrastél nem lehet kevesebb 1 méternél! Ha nem biztos a konvektor
flird6szobéba valo beszerelését illetéen, azt ajanljuk, hogy konzultaljon
elektrotechnikus szakemberrel.

y Megjegyzés: ha a fent megjeldlt feltételeket nem lehet teljesiteni, ajdnlott a
beszerelést a 3-as szdmu térben (VOLUME 3) megvaldsitani.
«  Paras helyiségekben (flirdészobaban és konyhéban) a tapforrast a padlotdl
minimum 25 cm magassagban kell felszerelni.

« A berendezést automatikus biztositékkal kell ellatni, ahol a csatlakozdk
kozotti tavolsag kikapcsolt allapotban minimum 3 mm kell hogy legyen.

Koszonjik, hogy a CNO3 konvektort valasztotta. Ez egy olyan termék, amely

télen szlikség szerinti fitést kinal kellemes meleg eléréséhez fiit6tt helyiségben.

Az ebben a hasznélati utasitasban leirtak szerinti helyes Gzemeltetés és
karbantartés esetén a készllék sok évig fogja az 6n hasznat szolgélni.

AZ UZEMBEN TARTAS HASZNALATI UTMUTATOJA

MECHANIKUS IRANYITAS
Miikodési iizemmod

o

Kapcsolja be a konvektort, dllitsa a kapcsolot “I” helyzetbe (bekapcsolva), aztan
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forgassa a szabélyozot az 6n éltal kivant fokozatra (1-t6l 6-ig), mikdzben a
kovetkezd osszefliggéssel szamol a fokozatokban:

* — fagyas elleni izemmad - Akkor aktivizalédik, amikor a hémérséklet a
helyiségben 5°C al4 esik.

1/2 - gazdasagos lizemmod (alacsony hémérséklet megtartasa a
helyiségben) Ejszaka ajanlatos, vagy amikor nincsenek emberek a helyiségben.
Az adott izemmdd lehetévé teszi egy bizonyos hémérséklet megtartasat az
energia gazdasagos felhasznalasanak kortilményei kozott.

3/4/5 - kellemes Gzemmad (mérsékelt hémérséklet megtartasa a
helyiségben) Viszonylag magas kellemes nappali hémérséklet fenntartasara
ajanlatos a helyiségben.

6 — maximalis Uizemmaod - Akkor ajanlatos, amikor maximalisan magas
hémérsékletre van szliksége a helyiségben.

y Fontos: A hémérséklet szabdlyozojdnak szdmai nem felelnek meg a

hémérséklet konkrét magassdgdnak a helyiségben, hanem praktikus
emlékeztet6ként szolgdinak a hémérséklet és a szabdlyozd jelzése kézétti
megfelelésre.

Amikor a helyiségben alacsonyabb a hémérséklet anndl, amelyet a szabalyozé
segitségével bedllitott, a konvektor miikddésbe lép, és addig mukadik,
ameddig a helyiségben l1évé hémérséklet el nem éri a bedllitott értéket. Amikor
a helyiségben a hémérséklet magasabb a szabalyozéval megadott értéknél, a
konvektor automatikusan ,készenlét” izemmaodra valt.

VEDELEM

« Akésziilék biztonsagi hémegszakitdval rendelkezik, amely automatikusan
kikapcsolja a vizmelegitét a hémérsékletnek a konvektorban a
megengedett érték folé emelkedése (a késziilék un. tilmelegedése)
esetén.

« A biztonsagi h6megszakit6é automatikusan Ujrainditja a konvektor
miikodését, amint a készllék hémérséklete a megengedett maximalis
hatarérték ald esik.

FELBORULAS ELLENI VEDELEM

Ez az elektromos konvektor rendelkezik felbérulas elleni védé kapcsoléval,
amélyik automatikusan kikapcsolja a késziléket, ha felborul vagy tul kozel
van ahhoz. Ezzel a prevantiv tulajdonsaggal elkertilhetéek lesznek a kissebb-
nagyobb balesetek. Ha a készlilék a felborulas utan ujbol lesz felallitva, akkor
tovabb mikodik az utélsoként bedllitott izemmaddban.

TISZTITAS

«  El6szor kotelezéen kapcsolja ki a késziléket a kapcsoloval, és huzza ki a
dugdt a konnektorbdl. Mielétt elkezdené a konvektor tisztitasat, hagyja
kihtlIni, miutan kikapcsolta az drambdl.

«  Tisztitsa meg a géptestet nedves torlével, porszivoval vagy kefével.

+  Soha ne meritse a késziiléket vizbe - életveszélyes dramiités veszélye all
fenn!

+  Soha ne hasznaljon benzint, higitét vagy durva csiszolé anyagot a
tisztitasra, mivel ezek karositjak a késztilék feluletét.

TAROLAS
«  Miel6tt eltenné a konvektort, hagyja kihdlni, miutan kihtzta a
konnektorbol.

+ Hasznalja az eredeti csomagolést a konvektor tarolasara, ha hosszabb
ideig nem hasznélja azt. Az eredeti csomagolédsba visszacsomagolva védi a
terméket a tulzott porosodastél és szennyez6déstol.

+  Soha ne tegye a késziiléket melegen a csomagolasbal
+  Aterméket szaraz és kozvetlen napfénytdl védett helyen kell tarolni.
«  Kifejezetten tilos paras vagy nedves helyen térolni.

A KESZULEK SZERViZI KARBANTARTASA

« Akésziilék meghibasodasa esetén forduljon az 6nhéz legkozelebbi (a
termék jotallasi jegyén feltlintetett) szakszervizhez.

+  Fontos: Reklamacié és/vagy vasarldi jogainak megsértése esetén forduljon
a késziilék forgalmazdjahoz a feltiintetett cimeken vagy a tarsasag
internetes oldalan keresztil:
www.tesy.com.

A KESZULEK MERETEI, A FOUTENDO HELYISEG TERFOGATA ES TERULETE

Modell Fiitend6 térfogat Fiitendo teriilet
CN 03 050 MIS F - 500W 10%-15m? 4%-6m?
CN 03 100 MIS F - 1000W 20%-30m? 8*-12m?




CN 03 150 MIS F - 1500W 30%-45m’ 12%-18 m?
CN 03 200 MIS F - 2000W 40*-60 m* 16* - 24 m?
CN 03 250 MIS F - 2500W 50%-70 m? 20%-28m?
CN 03 300 MIS F - 3000W 60%-80m* 24*-32m?

* A minimdlis garantdlt flitendé térfogat (teriilet) a hévezetéképesség dtlagos A=0.5 W/(m*K) koefi-

ciensénél a flitendd helyiségre. A flitendé térfogat (teriilet) magasabb értékei elérhetik a A=0.35 W/(mK) E
dtlagértéket. A helyiség szabvdny magassdga 2,5 méter. 2
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A kornyezetvédelemre vonatkozé utasitasok

A régi elektromos berendezések értékes anyagokat tartalmazhatnak, ezért nem
szabad 6ket a haztartasi hulladékkal e?(yijtt kidobni! Kérjtik, jaruljon hozza aktiv
kozrem(ikodésével az er6forrasok és a kornyezet meg6rzéséhez, és adja le a
késziiléket szervezett felvasarlo ponton (ha létezik ilyen).

2. TABLAZAT: AZ ELEKTROMOS EGYEDI HELYISEGFUTO BERENDEZESEK TERMEKINFORMACIOS KOVETELMENYEI
Modellazonosité(k): 1.CN03 050 MIS F 2. CNO3 100 MIS F 3. CNO3 150 MIS F 4. CN03 200 MIS F 5. CN03 250 MIS F 6. CNO3 300 MIS F 230V~ 50Hz
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Hételjesitmény A hébevitel tipusa (csak a hétarolds elektromos egyedi helyiségfiité berendezések
esetében - egyet jel6ljon meg)
Névleges hoteljesitmény Phom 050 1.00 150 200 250 300 kW Kézi toltésszabalyozés beépitett termosztattal [nem]
Minimélis hételjesitmény (indikativ) ~ Pmin 000 000 000 000 000 000 kW "Kézi toltésszabalyozas beltéri és/vagy kiiltéri [nem]
hémérséklet-visszacsatolassal"
Maximalis folyamatos hételjesitmény  Pmaxc 050  1.00 150 200 250 300 kW Elektronikus toltésszabaly ozas beltéri és/vagy kiilsé hémérséklet-visszacsatolassal [nem]
Kiegészitd villamosenergia-fogyasztas Ventilatorral segitett héleadds [nem]
A névleges hételjesitményen elmax 044 091 142 189 241 287 kW A teljesitmény, illetve a beltéri homérséklet szabalyozasanak tipusa (egyet jel6ljon meg) -
A minimalis hételjesitményen elmin 000 000 000 000 000 000 kw Egyetlen allas, beltéri hémérséket-szabalyozas nélkiil [nem]
Készenléti izemmaodban elSB 000 000 000 000 000 000 kwW Két vagy tobb kézi szabalyozasu allas, beltéri hémérséklet-szabalyozas nélkul [nem]
"Mechanikus termosztatos beltéri homérséklet-
szabalyozas " [igen]
Elektronikus beltéri hémérséklet-szabalyozas [nem]
Elektronikus beltéri hémérséklet-szabalyozas és napszak szerinti szabalyozas [nem]
Elektronikus beltéri hémérséklet-szabalyozas és heti szabalyozéas [nem]
Mas szabalyozasi lehetéségek (tobbet is megjeldlhet)
Beltéri hémérséklet-szabalyozas jelenlét-érzékeléssel [nem]
Beltéri homérséklet-szabalyozas nyitottablak-érzékeléssel [nem]
Tavszabalyozasi lehet6ség [nem]
Adaptiv bekapcsolasszabalyozas [nem]
Mikodési idé korlatozéasa [nem]
Feketegomb-érzékeldvel ellatva [nem]
TESY Ltd
48 Madara Blvd,
Shumen, 9700,
Bulgaria
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HIBAELHARITAS

Mielé6tt kapcsolatba lépne az tigyfélszolgalattal, olvassa el az aldbbi tablazatban szereplé tanacsokat:

HIBA

Az eszk6z nem miikodik

A szoba nem elég meleg, annak ellenére,
hogy a késziilék forré

A késziilék melletti falon szennyezédés
jelenik meg

Hangok / zajok

Sargas foltok a racson

HIBA OKA

Nincs aram a késztilékben.
Ellendrizze, hogy a késziilék csatlakoztatva van-e és az
elektromos csatlakozé mukodik-e.

A késziilék tulmelegedése. A tulmelegedés biztonsagi
korlatozdja korldtozza a hékibocsatast.

A helyiség hdigénye nagyobb, mint a kész(ilék dltal kibocsétott ho.

Ellendrizze, hogy késziiléke teljesitményét a szoba méretéhez
igazitotta-e.

A falon keletkezett szennyezédés a légszennyezés
kovetkezménye.

Nem probléma, ha halk zajt hall f(ités kozben, valamint roviddel
a bedllitott hémérséklet elérése utan is.

llyen foltok akkor kdvetkezhetnek be, ha a késztiléket nedves
ruhéval takarja le.

MEGOLDAS

Csatlakoztassa a dugot a konnektorba, és ellendrizze az ON /
OFF kapcsold helyzetét.

Sziintesse meg a hiba okat (tavolitsa el a takarot, szennyezddést
stb, mely eltdmitheti a bemeneti vagy kimeneti nyilast). Vegye
figyelembe a késztilék kordil a telepitési ttmutatéban megadott
minimalis tavolsagot.

Akadalyozza meg a héveszteség kialakulasat. (Csukja be az
ablakokat és az ajtokat. Kertilje az &llandd szellGztetést.)

Az ajénlott teljesitmény atlagosan 100 W/ m2, ha a mennyezet
2,50 m vagy kb 30 W /m3

Ugyeljen arra, hogy a helyiséget rendszeresen szellztesse,
kilondsen akkor, ha dohényzik a helyiségben.

Ezt a hatast a hémérséklet gyors valtozasa eredményezi, mivel
azanyagok és ezen beliil az eszkdz gyartasahoz hasznalt fémek
tagulasa természetes folyamat.

Ne takarja le a terméket! Ez nem megengedett, mivel gatolja
alevegd beszivasat és helyrehozhatatlan karokat okozhat a
készliléken, ami sulyos veszélyt jelenthet az On egészségére és
vagyonara.
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ZHMANTIKEZ MPOOYNAZEIZ KAl OAHTIEX AZOAANEIAZL:

A MPOXOXH:

AlaBdaote auTtég TIC 08NYIEC TPV TN XPrion AuToUL TOu TTPOIOVTOG Kal
S10TNPAOTE TEG Yia HENNOVTIKE XPrioN. L€ TTEPITTTWON TTOU N NAEKTPIKA
ovokeur aladel 1dloktnoia, ot 08nyieg xpriong mpémel va mapaxwpndolvv
070 V€O 1810KTATN padi pe Tn ouokeun!

MPOZOXH: Mpémel va KpaTtATe HOKPLA TASIA KATW TWV 3 ETWV, EKTOC

€4V Ta EMTNPEiTE oLVEXWC. Matdid nAikiag amo 3 €w¢ 8 £TWV Pmopouv va
XPNnolpomolovv To Slakomtn on/off Tng cuokeung, und Tnv mpoindbeon
OTL N OUOKEUN €xEl EyKATAOTAOE( Kal €ival £TolN Yla KAVOVIKN AetToupyia
Kat ta matdid emnpouvtal Kat yvwpifouv Ti¢ 0dnyieg acpalolg xprong,
KATAVOWVTAC OTL 1 apéNela amoTeAEi Kivduvo.

Maidid nAikiag amo 3 éwg 8 eTwv Sev Ba mpémel va cuvSEouv Tn cuokeun
otV mpia, va v pubuifouy, va Tv kabapilouv 1 va EKTENOUV EPYATies
ouVTAPNONG.

AuTA n ouokeun Umopei va xpnotpomotnOei amod maidid nAikiag 8 £Twv
Kal TAvw Kalt amd ATopa PE TIEPIOPIOUEVEG CWHATIKES, ALIoONTAPIEG I
S1avoNTIKEG IKAVOTNTEG 1) amd ATOpA XWPIG EUMELPIA KAL yVWON, KE TNV
mPOUTO0E0N OTL TN XPNOLHOTOL0UV UTTO EMITHPNON 1 OTL £Xouv AAPeL
0dnyieg OXETIKA Le TNV A0PAN XPr 0N TNG CUCKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG
evexouevoug kivdUvoug. Ta maidid Sev mpémel va mai{ouv e T GUOKEUN.
Ta maidia Sev mpémet va kabapi{ouv Kat va cuvTnPouV T GUCKEUH XWPIg
emtipnon.

MPOZOX'H: Opiopéva pépn Tou MPOIGVTOG AUTOU PITOPOUV va Yivouv
emkivouva (0Td Kal va TTPOKAAEGOUV EYKAUMATA. Z€ XWPOUG OTTou
napiotavtal maidid kat evaiwta dtopa, Oa mpémel va SoBsi 181aitepn
mpoooxH.

MPOEIAOMOIHZH: lNa va amogeuyBei n umepOéppavaon,
MNV KOAUTITETE T ouoKeur!
H ouokeun dev mpémel va TomoBeTeital akpIBWE KATwW amod otabepn mpial

Edv To KaAwdio Tpo@odoaiag éxel UTOOTEL {NULQ, TTPEMEL VO AVTIKATAOTAOE
a6 TOV KATAOKEVAOTH, TOV avTImpoowo oépPig Tou 1 mapdpola
e€e1bikeupéva dtopa yla va amo@euyBei o kivduvoc.

MpLv EVEPYOTIOIOETE T OUOKEUN - BeBatwBeite OTI N TAGCN TOU OIKIOKOU GaG
SIKTUOU QVTIOTOIXEL OE EKEIVN TTOU AVAYPAPETAL OTNV TAUTEAD TNG CUOKEUNG.

H ouokeur autr TpoopileTal AMOKAEIGTIKA KAl MOVO YId TN XPron Yia

v omoia €xel oxedlaoTei, SnA. yla olkiakr xprnon (Béppavon xwpwv
Slaiwonc). Aev mpoopiletat yia epmopikn xprion. Omoladrmote dAn
xprion Ba nmpémnel va Bewpeital akatdMnAn Kat cuvenwg emkivéuvn. O
KataokeuaoTng Sev umopei va BewpnBei umelBuvVoC yla Tuxov {nHEG

IOV UmopEi va TPokANBoUVY amd akatdAAnAn, AavBaopévn kat ahoylotn
xpron. Eav 6ev tnpnBouv OAeg ot 08nyieg yia tv acedAela, Ba akupwbei n
€yylnon TnNG CUOKEUNG TTou Tapéxetall

Mnv @UyeTe amd To oTiTL, VW N CUOKEUN gival avappévn: BeBaiwbdeite ot
0 SlaKkdémTNG oxLo¢ gival otn Béon OFF(0) (extdg Aettoupyiag). (apopd Toug
OeppomouToUG PE UNXAVIKO ENEYXO).

Kpatdrte to Beppomouno og amodotacn Touhdyxlotov 100 eKATooTWV
MOKPLA a6 eUQAEKTA UNIKA GUUMEPINAUBAVOUEVWY EMIMAWY, HAEINAPLWY,
KAIVOOKETAOUATWY, XOPTIOU, POUXWY, KOUPTIVWV KATT.

Na Unv XpnOILOTIOLEITE TN CUOKEUN O€ XWPOUG OTTOU XPNOILOTTOIOUVTAL
1) amoBnKevovTal EDPAEKTA UNIKA (T1.X. KOVTA O€ EVPAEKTA Q€pLa Kal
agpoALUATA) - UTTAPXEL TTOAU HEYANOC KivOUVOC €kpNnEng Kal Tupkaylag!
Mnv mapepBalete E€va avTikeipeva HEOW AVOLYUATWY Kal OTIWV AEPICHOU
(el0epxdpeva 1 e€epXOEVQ), EMEIST AUTO UTTOPEL VO TIPOKOAEDEL
nAektpomAnéia, mupkayid i BAGBN oto Beppomopurno.

H ouokeur dev gival KatdAAnAn yia ektpoer {Wwv Kal poopiletal uovo
yla otklakn xprion!

Mnv oKemACETE TIC TPOOTATEUTIKES YPIMES, NV UMAOKAPETE TV €i0080
Kkat v €€080 TG pon¢ aépa Kabw¢ TOMOBETEITE T CUOKEUN évavTl Jiag
eM@Avelag. Kpatdte O\a ta avTikeipeva og amdotacn Touldyiotov 1
METPOU OTTO TO UMPOOTIVO HEPOC KAl TIG TTAEUPEG TNG CUOKEUNG.

H o ouvnBiopévn attia umepBEppavong gival n okovn Kat To xvoudt Tou
OUOOWPEVOVTAL LECA OTN CUOKELH. TOKTIKA OKOUTT(ETE TOUG AEPAYWYOUG
ME NAEKTPIKN OKOUTIA, Aoy TPWTA UTIOXPEWTIKA AITOOUVOEOETE TN
OUOKEUN ammo To NAEKTPIKO SiKTuO.

MoTé pnv ayyi{eTe TN CUOKEUN LE LYPA Kal BPEYUEVA XEPLO — UTTAPXEL
Kivéuvog yla tn {wn!

H npiCa mpémet va givat avd mdoa otyur) mpooBaciun yia va umopei To
Buopa va tpafnytei katd avaykn 6co duvatodv ypnyopotepal Moté pnv

EAAnvika

Tpapdarte to kaAhwdio tpoodoaiag fi Tnv idia TNV cuoKeLR yia va Bydalete
T0 @IG amd v mPifa Tou PEVATOG.

«  TMpoooxn! O e€epxduevog aépag Beppaivetal Katd Tn SLapKela TG
Aertoupyiag (€wg kat mévw amoé 100°C).

«  Av amo@acioeTe va OTAPATAOETE VA XPNOIUOTIOLEITE T CUOKEUN
QUTOU TOU TUTTOU, GUVIOTATAL VA KATAOTEL AXPNOTO KABWG KOYETE
T0 KaAWS10, aPou To éxete amoouvdebei amd To Siktuo. Zuviotatal
OKOMA VA TTPOOTATEVOEITE armd OGAOUG TOUG KIvEUVOUC TTou cuvdéovTal
L€ TN OUOKELH, E181KA yia XApLv Twv madlwv mou Ba pmopoucav va
XPNOILOTIO 00UV TNV TTAAIA CUCKEUH WG TTALXVIOL.

«  Tpoooxn! Mnv xpnOIHOTIOIEITE TN OUOKEUN HE EVAV TTPOYPAMHATIOTH,
XPOVOSIaKOTTN i omoladrmoTe GAAN GUOKEUH TTOU TNV avdapel autopaTa,
€pOoOV UTIAPXEL KIVOUVOC TTUPKAYLAG EAV N GUCKELH KAAUTITETAL 1) gival
AavOaopéva tomoBeTnuévn.

«  TomoBeteite T0 KAAWSI0 TPOPOSOGIAC £TOL WOTE VA NV epmodilel To
€NeVOEPO TTEPACHA TWV TPOCWTTWV Kal va inv matiétat! Xpnotomnoleite
MOVO eyKeKplpéva KaAwdia Tpopodoaiag (moAumpilo), KAaTaMnAa yia Thv
OUOKeULR, SNA. ToU €xouv Oripa MoToTNTAC!

«  TOTE pnv PETAKIVEITE TN CUOKELN KABWG TNV TPaRATe amé 1o KaAwdio Kat
MNV XPNOLUOTIOLEITE TO KAAWSIO YIa VA IETAPEPETE AVTIKE{UEVA!

+ Mnv \vyilete To KaAWSI0 PEVHOTOC KAl KPOTATE TO MAKPLA Ao AlUNEES AKPEG.
Mn tomoBeTteite T cuokeUn TAVW Ot (E0TEG EMPAVELEC ) YUVES GAOYEC!

IYZIKEYAZIA

« Metd v agaipeon Tng ouokevaoiag, Pefaiwbeite 0TI N cUoKeLN Oev Exel
unooTel BAAPN KATA TN PETAQOPA Kalt €AV €ival TANPWG eEOMMIOUEVN. X
TEPIMTWOon EAMTOUE TapAdoong 1) EAATTWHOTOG, EMKOIVWVIOTE HE TOV
e€ouotodotnuévo mwAnTn Zag!

+  Mnv metdte ™ yviiola apyikn cuokevaoial Autr Ba pmopouloe va
XPNnolpomoinOei yia Tnv amoBbrKeuon Kat T HETAPOPA Yia TNV amoQuyn
{nUwV KaTtd TN peTagopd!

« AmoppiTe TO UNIKO GUOKEVATIAG TOU TIPOIOVTOG E OIKOAOYIKA UTTEUBUVO
Tpomo! Mnv emtpénete ota matdid va maiouv e MAAOTIKEG GAKOUAEC!

OAHTIEZ XPHEHZ KAI ETKATAXZTAZHE ZET MOAIQN A £YZKEYH

« Autdg o Beppomoumndg eivat oxeSIAOHEVOC VI XPri0N O€ E0WTEPIKOUG
XWPOUG.

2Uppwva pe tov Kavoviopd (EE) 2015/1188 tng Emtpomric, Tng

28n¢ Ampihiou 2015, yia tnv pappoyr) Tng odnyiag 2009/125/EK
Tou Eupwraikou KowvoBouAiou auth n nAektpikr ouokeun Oépuavong Sev
npoopiletal yia tomoBétnon otov Toixo.

ﬂ Znueiwon: Xe xwpoug Le OyKo TAvw amé 45 M3 ouvioTdtal n xprion vog
ouvduacooU 2 rj MEPIOTOTEPWY BEPLUOTTOUTIWV.

+  Mnv tomoBeteite 10 Oppomopund Kdtw amd nAekTpikn mpila fj Kouti
oluvéeong.
+  Mnv tomoBeteite/ xpnolpomnoleite To Ogpponouno

1. O€ Xwpo OTToU UTTAPXEL PEVMA a€PQ, £TOL WOTE VA UnV emnpealovtal ot
pubpioelc eEAéyxou

2. aKPIBWE KATW amd NAeKTPIKA Tpila;
o1o Ywpo 1 (volume 1) yia pmdvia;

4. oto xwpo 2 (volume 2), eav o mivakag eENéyxou umopei va givat
TIPOGPBACIHOG aTd KATTOLOV TTOU BPICKETAL HEGT OTNV UMAVIEPA 1 KATW
amé To VTouG.

« Mpw Eexvrioete TV pyacia cuvappoldynong Tou oeT modlwy, eAéyte av

0 Beppomopmog sival amoouvdedepévog amé v mpilal

«  Tamnddia otepewvoVTal OTIC OTTEC aépa 1l0OO0U- Eival OWOTA va
eykataotabouv ota §U0 AKpa Tou BEPUOTTOUTTOY, CUUMETPIKA - O€ ioNn
andotaon and Ta akpa Tou Beppomopmov. MNa Tov okomo — o€ KABe
Oeppomoumnd uapPXoLV OTTEG 2X2.

0ényieg xpriong kat amoBrikevong 1dveA - Ogppomopmold 51



TomoBetrioTe 10 éva ML - KaBWwG £10AYETE TPWTA TO UYNAITEPO PéPOG

Tou od1oU oTov Bepomoumod (BpioKeoTe UMPOOTA OTO EUMPOGOIO PéPOG
Tou Beppomopmov) - To P0G Eival XAUNAGTEPO OE OXEON LIE TO UTPOCTIVO
HETAANKO TIAVEA. TN OUVEXELD, IAPTE éva oTaupoKatodPido (Sev mapéxetal
070 O€T) Kal 0Qi€Te TIg SUo ao@alioTikéG Bideg 3.5x9.5 mm. H Bida Siépyeta
péoa amd To MAaoTiké modL Kat BrdwveTal péoa 0To METAANKO KouTi ToU
Beppomopmov. EmavaAdpete tn Sadikacia kat yia To SeuTtepo MOSL.

+ Holvdeon €xel yivel owoTd, EQV PETA TNV EYKATACTAGCN 0 OEPUOTTOUTOC
TomoBeteital 010 MATWHA Kat 0 i810¢ oTéKeTal 0pIlovVTiw. Mnv Xpnotpomoleite
70 KaAWS10 TPoPodoaiag we oXoWi TPABNYUATOC, N HETAPOPA TTPAYLOTOTOLETAL
otav 0 BEPUOTIOUTOC EXEL KPUWOEL.

+  TomoBeToTE TO OEPUOTIOUTO HUE TA EYKATESTNEVA TTOSIA OTO TTATWHA KAl
TIPWV OO TNV EvepyoToinon, ENEYETE av MANPoUVTAL Ol OPOL YA TN XPron
OTNV Apxr TOU EYXELPLSIOU (MPOPUAAEELS Kal onHavTIKo{ 6pol yia Tn Xprion
Tou Beppomopnov). H cwotr B€on ival - o Tivakag eAéyxou gival emavw
070 Beppomounod Kal ta modia gival 0To MATWHA

XPHZIH ZE MMANIO

« O Beppomoumndg mpémel va eykataoTabei cup@wva pe TIc ouviBElg
EUMOPLKEG TTPAKTIKEG KAl CUMPWVA HE TOUG VOUOUG TNG XWPAG (CUHPWVA
HE TIG 08nyieg yia TNV NAEKTPIKN eVEPyeLa TNG EK Kal Tig amaitioelg
Y10l EYKOTAOTACELG OE XWPOUG LE EI8IKEG AVAYKES AOQANELAE (Umavia,
vtou(iépeg) HD60364-7-701 (IEC 60364-7-701 : 2006)).

—

A
Volume 1
E
0
=l
o

=
<

«  Zemepimwon mou n 6UoKeun autr Ba XPNOILOTOLETAL OTO UMAVIO 1 O€ KATTOL0
Ao €161KO Xwpo, Tpémel va TnENnBoLv ol £ ¢ amatroel eykatdotaong: O
Beppomoumog éxel Babud mpootaciag IP24 (mpootacia amod Ty EMAPH HE TIG
otayoveq). MNa tov Adyo autd n GUoKeLN TIPEMEL va eyKaTAoTAOEL 0TO XWPO 2
(volume 2)(BAémete To Sldypappa mapakdTw), £TCL WOTE VA amo@euyDei KAOE
evOEXOLEVO €va ATOUO TTOU BPICKETAL OTNV PMavIEPA I} TO VTOUG va épBel o€
€Mar Ye Tov Tivaka eAEyxou (0mou BpiokovTatl o SlakdmTng, o OeppooTdtng
K.d.) H ouokeun mpémel va améxel Touhdytotov 1 uétpo. Av Sev giote oiyoupol
Y10 TO TIWG VA EYKATAOTAOETE TOV OEPUOTTIOUMO AUTO OTO UMTAVIO, 0aG
OUVIOTOUME VO GULPBOUNEUTEITE évav mayyeAUaTia NAEKTPOAGYO.

Volume 3

Volume 2

3m

y Znueiwon: edv Sev umopoulv va tpnBouv ot mpoavapepbévteg 6pol,
ouvioTdtal N ykatdotaon va mpayuatomoinbei o€ xwpo 3 (VOLUME 3).

« € UypOoUC XWPOUE Kal XWPEOUC UPNAARC uypaciag (umavia, Koulive) n mnyn
Tpo@odoaiag mpémel va TomobetnBei o€ ehdyioTo UYPog 25 cm amd To ddmedo.
«  Heykatdotaon mpémnel va gival eE0MAIoPEVN E QUTOUOTN 00QANELA KAl
N anéoTaon TNG EMAQPG 6TAV Eival EKTOC AelToupyiag Ba mpémel va gival
TouAdxloTov 3 mm.
Yag evxaplotoUpe mou emAé€ate To Beppomoumd CNO3. Autr n cuoKeun
TIApEXEL BEPUAVON TO XEILWVA AVANOYQ HE TIC AVAYKEG, yla va eMTEVYOEL pia
Avetn BepUOTNTA 0TO BEPUAIVOUEVO XWPO. Y€ TTEPITTWON OWOTHG A&lToupyiag
Kat mepiBaAPnG, OTWG TMEPLYPAPETAL 0’ AUTEC TIG 0OnYieg, N oUOKELN Ba mapéxel
Hia xpriolun Aettoupyia yia moAd xpdvia.

OAHTIEZ AEITOYPTIAZ
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XEIPOKINHTOZ EAErXOz
Tpomot Aettoupyiag

"

Evepyormolrote 1o Beppomouno, matriote To SlakomTn oTn 6€on
(evepyomoIinuévoc), Kat Tn CUVEXELD TIEPIOTPEYTE TO PUBWIOTH OTO EMOUUNTO
emimedono (amo 1 éwg 6) AapBavwvtag umoyn v akdAoudn avahoyia:
* - AvTipukTIKn Aertoupyia / evepyoroleital dtav n Beppokpacia Swuatiou méoel
Kdtw amd 5°C
1/ 2 - Owovopikn Aerroupyio/ yia tn Slatripnon xapunAng Beppokpaaciag oto
Swpdtio/ autr n AerToupyia CLVICTATAL VO XPNOIMOTIOLETAL T VUXTA 1} OE
TEPIMTWON amouciag atopwv amd To xwpo. H Aerroupyia autr emtpémnel va
Slatnpeital pia oplopévn Beppokpacia pe mapAaAAnAn e€otkovounon evépyelag.
3/4/5 - Aertoupyia dveond/ yia T Slatripnon pag pétplag Beppokpaciag oto
Swudtio/ Auth n Aeltoupyia cUVIOTATAL VA XPNOILOTOLETAL Yia TN SlaThpnon Kiog
OXETIKA UPNANG NUEPRolag Beppokpaciag 0To Beppavopevo Xwpo.
6 — Méyiotn Aetroupyia/ yia tn Statripnon YWHAHL Beppokpaoiag oto xwpo/
AuTi n AeIToupyia oUVIOTATAL VA XPNOIHOTOLETAL OTAV XPEIGlEaTE PéYIOTn LYNAR
Beplokpacia 0To BepavopEVo Xwpo

y Znpeiwon: Ot apiBuoi Tou pubuioTr ¢ Beppokpaoic Sev avtiaTolouv o€

OUYKeKpIUEVN TIUR TNG BEpUOKPAciag aTo XWpo Kat XpnoIueUouV yia mpakTikA

amoBrikeuon ¢ avtiotolyiag petaél e Bepuokpaciag kai tng Evaeiéng Tou pubuIoTA.
‘Otav n Beppokpaocia Swatiou gival xapnAdTepn amod ekeivn Tou ExeTe pUBioEL
pe T Boneta Tou pubuioTh, 0 Beppomoumog apyilet Tn Aertoupyia Tou Kat Ba
AerToupyel Ué€xpL TN oTyr) Tou N Beppokpacia dwpatiou QTAcEl TV kaBoplopévn
Tipn. Otav n Beppokpaoia dwpatiou givat uPnAdTePN amod TV Kabopiopévn pe Tov
puBuIoTA TIpr, 0 Beppomounog Ba petafei autopata oe Asrtoupyia «EToiuoTnTa
€KKIVNONG.

AZOANEIA

«  Houokeun givat epodlaopévn pe Beppootdtn acpaleiag mou
ATTEVEPYOTTOLE] AUTOUATA TO BEPUAVTIPA OTIC TIEPIMTWOELG AVENONE TNG
Oepuokpaociog Péoa 0To OEPUOTOUTO TAVW ATTO TIG EMTPEMOUEVEG TIUEG
(umepBEpUavon TNG CUCKEUNC).

« 0 Bepuootdtng ac@aleiog amokabloTd autopaTa Tn A&lToupyia Tou
Oeppomoumol pévo dtav n BepoKpacia TG CUOKEUNE TTECEL KATW Ao TIG
EMTPEMOUEVES OPLOAKEG TIUEG.

MPOZTAZIA ENANTI ANATPOINHZ

AuTr n BEPUAVTIKI) CUOKEUH TIPOOTATEVETAL ATTO €va SIAKOTITN AoPAAEiag
0 0110{0G KAEIVEL QUTOUATA TN CUOKEUN) O€ TIEQITITWON TTOU AUTH TIECEL 1
Bpioketatl umd MOAU peydAn ywvia. ETot amo@evyovTal atuXUaTa, Kat
a@OU EMAVAPEPETE TN CUOKEUN OE KATAKOpU®N BEon, auTr Ba cuveyioel va
Aertoupyei oTnv TeheuTaia kaBoplopévn Aettoupyia.

KAGAPIZMOX

« YTIOXPEWTIKA TTPWTA OTEVEPYOTIOIAOTE TOV OEPUOTIOUTO a6 TOV SIAKOTITN
Kat Byahte To @ig amd Ty mpila oTov Toixo. Mptv apyioete va kabapioeTe Tov
OeppOMOUTO, APHOTE TOV VA KPUWOEL KABWE ToV amoouvdéoete amod tnv mpila.

«  KaBapioTe To BepUAVTIKO CWHA ME LANAKO LYPO TTAVI, NAEKTPLKT OKOUTIO
1 Bolptoa.

«  MMoté unv BuBilete T cUoKeUN g VEPO — UTAPXEL KivOuvog yia Tn {wi Aoyw
nAektpomAngiag!

« Moté un xpnotpomoleite Bevdivn, SIaAUTIKO 1 AN oKAnpd AelavTiKd mpoiovta
KaBapiopoy, yiati 6a mpokaAéoete {npid oTo mePiPANUA TG GUOKEVAC.

ANOOHKEYZIH

« [pw va amoBnkevoeTe ToV BEPUOTOUMO, APHOTE TOV VA KPUWOEL KABWE ToV
amoouvdéoete amod v mpida.

«  XpnolpomoloTe Tn yvriola OUOKELAGIA yia TV amoBrKeuon Tou
Beppomopmoy, £dv o {510¢ Sev Ba XENOILOTIOLETAL VIOl APKETO XPOVIKO
S1dotnpa. To mPoidv mpooTatevETAL Amd TNV OKOVN Kal BPwitd, Kabwg
(PUAIOOETAL OTN YViOLa TOU OUOKELAOTIA.

+ AmoBnKeUOTE TNV GUOKEUN OTN CUCKEVAOIA TNG HOVOV POl KPUWOEL EVTEAW!

«  Tompoidv mpémel va QUAAoOETaL OE Enpry B£0N, TPOOTATEVHEVN ATTO TNV AUEDN
nAakr akTivoBolia.

«  Amayopevetal pnTda T amoBriKeuon Tou OEpUOTOUTOU OE VOTIOUEVOUG 1y
UYPOUG XWPOUG.



ZYNTHPHIH THZ IYIKEYHZ

«  Zemepintwon BAAPNGC TNG CUOKEUNG, TOPAKANOUE EMKOIVWVAOTE PE
T0 MAnotéoTePO €€oUTIoS0TNUEVO KEVTPO OEPPIC. /Ta KEVTPA OEPPIG
avagépovtal 0To SeATio yyUnong Tou mPoiovTog/.

«  Inueiwon: e mepimtwon mapamdvou Ka/n mapafiaong Twv SIKAWUATWY
00¢ WG KATAVOAWTEC, TTAPAKANOULE EMMKOIVWVHOTE LE TOV TTPOUNBEUTH
QUTHE TNG CUOKEUNG OTIG S1EUBUVOELC TTOU ava@EépovTal 1 HECW TNG
10T00eNiSag TG eTalpEiaG: www.tesy.com

450 mm

AIALTAZEIZ THZ ZYZKEYHZ, OEPMAINOMENOZ OrKOX KAl EKTAZH
TOY XQPOY

Movtého OeppPavOREVOC OYKOG Oeppatvopevn éKtaon
CN 03 050 MIS F - 500W 10%-15m? 4*-6m?

CN 03 100 MIS F - 1000W 20%-30m? 8%-12m?
CN O3 150MISF 1500w | 30°- 45 m T 18m \%/
CN 03 200 MIS F - 2000W 40*-60 m? 16% - 24 m?

CN 03 250 MIS F - 2500W 50%-70m? 20%-28 m?
CN 03 300 MIS F - 3000W 60%-80m* 24%-32m?

1000 W

* EAdxioto¢ eyyunuévog Beppaivépevog oykog (éktaon) yia Béppavon e éoo ouvteAeoTr Beppikric
aywypudtntag A=0.5 W/(m?K) yia to Beppaivopevo xwpo. Ot upnAéq Tiés yia to Bepuaivopevo dyko
(éktaon) emtuyxdvovtat pe péon Tiur A=0.35 W/(m?K). Tummké Ugog Twv xwpwy — 2.5 uéta.

500 W

1184 mm —~

1003mm—>|

830mm—=

560 mm™| F’nz%'

——43Tmm————

MepiBallovTikéG amaITHGELg

O1 TaNEG GUOKEVES TTEPIEXOLV TIOAUTIUA UNIKA Kall GUVETTWC Gev IPETTEL va amoppimtovTal
padi pe Ta oKoumiSia Twv VOIKOKUPIWV! Zag MAPAKANOUHE VA GUVEPYAOTEITE PE TNV
evepyo Zag oupBolr atnv mpoataaia Tou MepIBANOVTOC Kat Vo TTAPEXETE T OUOKEUN
0TOUG OpYaVWHEVOUC 0TaBUOUE Tapddoong (eav umdpyouv TEToloL).

MINAKAZ 2 ANAITHZEIZ TAHPO®OPHZIHE A HAEKTPIKOYZ TONIKOYZ OEPMANTHPEX XQPOY
AvayvwploTiké(-a) povréhou: 1.CN0O3 050 MIS F 2. CNO3 100 MIS F 3. CNO3 150 MIS F 4. CN03 200 MIS F 5. CNO3 250 MIS F 6. CNO3 300 MIS F 230V~ 50Hz

2 E

£ § 5u 5u 5w Sy 5w S g € £

g =3 e e B¢ B¢ B¢ €< S 8! S

2 8 SESESESESESFZE 2 2

Oepuikn 1oX0G EiSog BeppIKIG 10XUOG HOVOV 0TIV EPIMTWOT TWV NAEKTPIKWY TOMKWV BEPHOOUTCWPEVTAV (va
emAexOei pia Suvarémra)

OvopaoTikr Bepuikn 1oXUG Phom 050 1.00 150 200 250 3.00 kw XEPOKIVNTOG PUBMIOTIG BEPHIKOV POPTIOU HIE EVOWUATWUEVO BEPHOOTATN [ox1]

ENaxiotn Oeppikny toxue (evdeiktikr)  Pmin - 000 000 000 000 000 000 kW XEPOKivTog puBIOTHG BeppIkOL PopTiou pe avadpaon Bepuokpaciag Swpatiou kayn [ox1
Beppokpaciag e§wtepikol xwpou

Méylotn ouvexric Bepuiki 1ox0g Pmaxc 050 100 150 200 250 300 kW NAEKTPOVIKOG puBuIOTHG BeppikoU popTiou pe avddpaon Beppokpaciac Swpatiov i/kat [ox1]
Beppokpaciag e§wTepIKol Xwpou

BonBnikr katavaAwon nAEKTPIKAG napaywyn BeppotnTag umofonBolpevn amd avepoTipa [ox1]

evépyElag

0TNV OVOUAOTIKN) BEPIKT 1oX0 elmax 044 091 142 189 241 287 kW Eio¢ Beppiknc 1oxVoc/pubpioTr Oppokpaciac Swpatiov (vaemAexOei pia Suvarétnra) -

oTnV eENAXI0TN BePpIKT LOXV elmin 000 000 000 000 000 000 kw HovoBdabuta Bepuikr 10XUG Kat xwpic pubuioT Beppokpaciag Swpatiov [ox1]

O€ KATAOTAON QVAHOVIG elSB 000 000 000 000 000 000 kw 800 ) MEPIOTOTEPEC XEIPOKIVNTES BaBpibe xwpic pubioTr Beppokpaciag Swpatiov [ox1]
800 1| TEPIOOOTEPEC XEIPOKIVNTES BaBideS Xwpic pubuiaTr Beppokpaaciac dwuatiov [vau]
e NAEKTPOVIKO puBpIoTH Beppokpaciag Swpatiou [ox
e NAekTPOVIKO puBpIoTH Beppokpaciag SwpaTiou Kat XpovoSIaKOTTN NUéPAG [ox1
HE NAEKTPOVIKO puBpIoTH Beppokpaciag Swpatiou Kat xpovoSiakomtn eRSopddag [ox1
‘AM\eg Suvatotnteg puBpIoNG (emTpémovral moANéG emAoyég)
PUBIOTIC BEpHOKPATIag SwHATIOU UE AVIXVEUTI TTOPOUTiag [ox1
pUBLIOTHC BeppoKpaciag SwpaTiou He avixveuTr avolytol mapabupou [ox
e Suvatotnta puBIONG £§ AMOOTACEWS [ox1]
e pUBIOTA TTPOoapPHOlOUEVNG EKKIVAONG [ox
UE TEPIOPIOpO SIdPKELaG AerToupyiag [ox
e aioBnTrpa Beppopétpou pehavig opaipag [oxd

TESY Ltd

48 Madara Blvd,

Shumen, 9700,

Bulgaria

EAAnvika 0ényies xpriong kat amoBrikevong 1avel - Ogppomopnod 53



ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

MPOBAHMA

H ouokeun} 8& Aerroupyei

0 xwpog dev {eotaiveTal apKeTa maporo
IOV 1) GUOKEVI Eival apketd (ot

ZTOV TOiX0 KOVTA 0TI GUGKEUN
ep@aviovrat akabapoieg

"Hyol/ 86pupot

Kitpivwroi Aekédeg oTo mAéypa

AITIA

Aev undpyel Tpogodoaia pevpaTog.
BeBaiwbeite 611 n cuokeun gival cuvdedepévn otnv mpila kain
nAektpIKN mpila AerTroupyei owoTd.

YnepOéppavon TG cuokeung. H mpootacia amo umepBéppavon
neplopiel tnv amehevbépwon BepudTnTag.

H avdykn Beppdtntag oto xWpo eival uPnAdTepn amd autr mou
EKTTEUTTETAL OTIO Tr) CUOKEUH.

BeBaiwOeite OTL N 10XUE TG CUOKEUN G 0aC TPOGapHAlETal 0To
uéyebog Tou Xwpou.

Ot akaBapoieg oTov ToiX0 eppavifovial WG amMOTENEGHA TNG
OTHOOPAIPIKAG PUTTAVONG.

H mapaywynr xapunAwv rxwv katd m Béppavon kabwe kat Aiyo
UETa TNV emiteuén Tng kaBopiopévng Beppokpaciag Sev ival
aouvriBIOTO PAIVOHEVO.

Tétolo1 NekéSeC eivatl Suvatov va PoKUYPOLV armé T KAAuyn
TNG GUOKEUNG pE Lypd poUxa.

Mpwv emkovwvroeTe pe To Kévtpo E§umnpétnong Mehatwy, SOKIMAOTE TiG GUPBOUAEG emiAuong TPOBANUATWY GTOV TTAPAKATW TTiVAKA.

NYZH

TuvbéoTe To QIG O€ ia Pia Kat eENéyETe T B€on Tou SlakomTn
ON/ OFF (gvepyomolnpévog/ amevepyoToInpEVOC).

Agaipéote TV attia (kouPépta, pumavon 1 anoeeadn Twv
agpaywywv e10680u 1 €£680V TG CUOKEUNC). TnPEITE TIG
€NAXI0TEG AMOOTACELS YOPW amd TN OUCKEUR Tou kaBopiCovtal
OTIG 08NYiEC EYKATACTAONG.

E€aheiyte 1 anheleg Beppdtnrac. (Kheiote ta mapdbupa kat
TIG IOPTEC. ATOPUYETE TOV CUVEXH AEPIOHO.)

H ouviotwpevn 1ox06 givat katd péco 6po 100 W/m2 yia 0pog
0po@ri;2.50 mfy 30 W/m3

BePaiwBeite 6T 0 Xwpog agpileTal TakTIKa pe kaBapd aépa,
€161KA €dv Péoa 08 QUTO KamViel KAVEIG TAKTIKA.

AuTr n enidpaon o@eiletal 0N YUOIKK S1A0TOAR TWV UMKV
He TV Taxeia avénon tng Beppokpaciag kat v emakoAoubn
YUEN TWV PETAAAWVY TIOU XPNOIUOTTIOIOUVTAL 0TV TIAPAYWYH TNG
OUOKEUNG.

Mnv ka\OTTTETE TO IPOIOV! AUTO Sev emTpémeTal KaBwg
eumodilel TN HETaWOPA Tou aépa Kat TIPOKaAEl avemavopBwtn
{nwud otn cUOKELN, Yeyovog Tou prmopei va Béoel e coBapod
Kiv&uvo TV vyeia kat Tv 1dloktnoia oag.
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PRECAUCIONES IMPORTANTES E INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD:

ATENCION:

Antes del uso inicial de este aparato, lea atentamente estas instrucciones

y guardelas para consultas futuras. En caso de entregar este aparato a un
nuevo usuario, entregue también estas instrucciones.

ATENCION: Nifios de menos de 3 afios de edad no deben estar cerca del
aparato sin supervisién permanente.

Nifios de entre 3y 8 afios de edad pueden utilizar solamente el interruptor
de encendido/apagado, a condicion que el aparato esté instalado
correctamente y esté listo para un funcionamiento normal, si tengan
instrucciones para un uso seguro del aparato y entiendan el riesgo.

Nifios de entre 3y 8 afios de edad no deben conectar el aparato a la red
eléctrica, no deben ajustarlo, limpiarlo o ejercer un mantenimiento.

Niflos mayores de 8 afios y personas con minusvalias fisicas o mentales, tal
Ccomo personas sin conosimientos y experiencia necesarios no deben usar
el aparato sin supervision o sin instrucciones de un uso seguro del aparato
y si no entiendan el riesgo. Los nifios no deben jugar con el aparato. Los
nifos no deben limpiar el aparato sin supervision.

ATENCION: Cuando el convector esta encendido, las superficies externas
estan calientes y podrian causar quemaduras. Donde estan nifios o personas
con discapacidad, ponga atencion especial.

ADVERTENCIA: para evitar el sobrecalentamiento,
no cubra el aparato!
El aparato no debe ser instalado justo debajo de un enchufe.

Si el cable de alimentacién esta danado, debe ser reemplazado por el
fabricante, su agente de servicio o personas calificadas de manera similar
para evitar un peligro.

Antes de conectar el aparato, compruebe que el voltaje del suministro
corresponde al indicado en la placa de caracteristicas.

Este aparato estd disefado solamente para calentar viviendas, no con
fines comerciales. Cada uso diferente se considera como inadecuado y
por lo tanto peligroso. El fabricante declina cualquiera responsabilidad
por los dafos derivados de un uso incorrecto e imprudente del aparato.
La garantia no tendra validez en caso de incumplimiento de estas
instrucciones de seguridad.

Desconecte el radiador al salir de la casa. Asegurese de que el interruptor esté
en la posicion de apagado (se refiere a los modelos con control mecanico).

Coloque el convector a distancia minima de 100cm de objetos inflamables,
como muebles, almohadas, sabanas, ropa, cortinas, etc.

No use el aparato cerca de materiales inflamables (por ejemplo: cerca de gases
inflamables o aerosoles) - existe un riesgo enorme de explosion e incendio!

No introduzca objetos extrafios en las aberturas de ventilacién (entrada o
salida de aire) por haber un riesgo de descarga eléctrica, incendio o averia
en el convector.

Este aparato estd disefiado solamente para uso doméstico y no para
criar animales!

No obstruya las rejillas de proteccion, no bloquee la entrada y la salida de aire
colocando el aparato frente alguna superficie. Todos los objetos deben estar a
distancia minima de 1m del aparato por parte delantera y por parte lateral.

La causa mas frecuente de sobrecalentamiento es la acumulacion de
polvo y pelusa en el aparato. Limpie regularmente las aberturas de salida
y entrada de aire utilizando una aspiradora. Antes de limpiar el convector,
desconéctelo obligatoriamente de la red eléctrica.

Nunca toque el aparato con manos mojadas o humedas - existe un riesgo
enorme para la vida!

Para desconectar rapidamente el aparato de la red eléctrica, en caso

de necesidad, el enchufe debe estar al alcance facil del usuario. Para
desconectar el convector de la red eléctrica nunca lo haga estirando del
cable de alimentacion o tirando del mismo aparato.

{ATENCION! Cuando el convector esta encendido, el aire que sale, se
calienta a mas de 100°C.

En caso de no desear usar mas un aparato de este tipo, le recomendamos
que lo desconecte de la red eléctrica y corte el cable de alimentacion para
hacer el convector inutil. Tome medidas para preservar de dafios a los
nifos que podrian utilizar el aparato amortizado para juegos.

{ATENCION! No use el convector en combinacién con programador,
contador o con otro dispositivo que puede encender el aparato

Espariol

automaticamente, porque existe un riesgo de incendio, en caso de que el
aparato esté cubierto o colocado incorrectamente.

Coloque el cable de alimentacién de manera que no obstaculiza el
movmiento de personas en la habitacion y ellos no pisan sobre él! Utilizar
solamente prolongadores autorizados, es decir que tienen un simbolo de
homolgacion.

Para desplazar el convector nunca lo haga estirando del cable de
alimentacién y no utilizar el aparato para transportar objetos!
No doble el cable de alimentacion, ni lo introduzca en aberturas con

bordes cortantes. No deje el cable de alimentacién en contacto con
superficies calientes o con un fuego!

EMBALAJE

Después de desembalar el convector, verifique que el aparato no esté
danado o si esté equipado por completo. En caso de algun dafio o
suministro incompleto, péngase en contacto con la tienda, donde ha
comprado el radiador.

Guarde la caja original! Se puede utilzar para almacenamieno y transporte
del aparato para protegerlo contra dafios de transporte!

Tire todos los materiales de embalaje, respetando las normas para
conservacion del medio ambiente. No permita que los nifios jueguen con
las bolsas de plastico!

MANUAL DE USO Y MONTAJE DE CONJUNTO DE PATAS

Este aparato estd disefado para calentar solamente estancias cerradas.

De acuerdo con el Reglamento de la UE 2015/1188 para la aplicacién de
la Directiva 2009/125/ EC, este termo eléctrico no estd disefiado para ser

montado en pared!

y Importante: En viviendas con volumen superior a 45m? se recomienda el
uso de dos o mds convectores.
No ubique el convector derectamente debajo de un enchufe.
No instale/no use el convector:
1. Enun lugar, donde existe traccion para que no se influya en los ajustes
de control;
2. Directamente debajo de un enchufe;

3. Enespacio 1 (volume 1) en curators de bafo;

4. En espacio 2 (volume 2), de forma que los mandos estén al alcance de
una persona que se esté bafiando o duchando;

ijAntes de montar el conjunto de patas, verifique que el convector esta
desconectado de la red eléctrica!

Las patas se montan en las aberturas de entrada de aire — la manera
correcta de montar las patas es en los dos extremos del convector,
simétricamente - a la misma distancia de los dos extremos del convector.
Para este propdsito — cada convector tiene 2x2 aberturas.

Coloque una de las patas - introduciendo la parte mas alta de la pata
en el convector (sitUese frente a la cara del convector) - esta parte es
mas baja que el panel de metal frontal. Después apriete los dos tornillos
de seguridad 3.5x9.5mm utilizando un destornillador de estrella (no se
suministra con el conjunto). El tornillo pasa por la pata de plasticoy se
atornilla en la caja metal del convector. Repita la misma operacion con la
segunda pata.

Después del montaje del conjunto de patas, ponga el convector sobre
el suelo. Si el aparato esté horizontal, esto significa que la instalacion
del patas es correcta. Antes de mover el aparato asegurese de que esté
totalmente frio y nunca lo desplaza estirando el cable de alimentacion.
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+  iPonga el convector con patas ensambladas sobre el suelo y antes de
conectarlo, verifique que estan cumplidos todos los requisitos mas arriba
(Seccién: Precauciones importantes e instrucciones de seguridad). La
posicion correcta del convector es la siguiente - el panel de control hacia
arriba y las patas sobre el suelo!

INSTALACION EN EL CUARTO DE BANO

+ Lainstalacion debe ser efectuada de auerdo con la practicay con la
legislacion eléctrica vigente en su pais (Directiva de elctricidad de
la Comunidad Europea y exigencias de las instalaciones especiales
o instalaciones en lugares como cuartos de baro o cabina de ducha
HD60364-7-701(IEC60364-7-701:2006)).

Volume 3
Volume 2

P2
Volume 1

3m

+  Encaso deinstalar el convector en cuarto de bafio o en otra estancia
semejante, respetar las exigencias siguientes: El convector tiene
proteccion IP24 (proteccion contra proyecciones de agua). Por eso debe
ser montado en el espacio 2 (volume2) (ver la esquema mas abajo),
para que se mantenga el médulo de manejo del convector (interruptor
y termorregulador) fuera del alcance de la persona que se ducha o esta
en la bafera. La distancia minima entre el aparato y una fuente de agua
debe ser de al menos Tm! En caso de dudas sobre la instalacion de este
convector en el cuarto de bafo, consulte a un electricista cualificado.

y Advertencia: en caso de que estas instrucciones sean irrealizables, se
recomienda un montaje en el espacio 3 (VOLUME 3).
«  Enestancias himedas (como bafios y cocinas) la fuente de alimentacion
eléctrica debe ser instalada a altura de al menos 25cm del suelo.

« Lainstalacion debe ser equipada con un dispositivo automatico de
seguridad, en que la distancia entre los contactos en posicion de
encendido debe ser de al menos 3mm.

Felicitaciones por escoger el convector CNO3. Este producto propone

calefaccion en el invierno y permite obtener una temperatura agradable

de la habitacién segun las necesidades individuales. La explotacion y

el mantenimiento adecuados, segun las instrucciones, garantizan un

funcionamiento largo y eficaz de este aparato.

INSTRUCCION DE EXPLOTACION

MODO MANUAL
Modos de funcionamiento
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Conecte el convector a la red eléctrica, aprete el interruptor en la posicion de
encendido “I', después situe el termorregulador en la posicion deseada /grados
de 1 a6/ considerando que:

* — modo de proteccion antiheladas /se activa cuando la temperatura
ambiente se reduce debajo de 5°C.

1/2 - modo econdmico /para mantener temperatura baja en la habitacion/,
por la noche o cuando no hay nadie en la habitacion se recomienda este
modo. Este modo permite mantener temperatura determinada en la
habitacién limitando el consumo de energia.

3/4/5-modo de comfort / para mantener la temperatura moderada en
la habitacién / este modo se recomienda para mantener una tempeartura
comfortable en la habitacion durante el dia.

6 — modo maximo /para mantener temperatura alta en la habitacion/.
Este modo se recomienda en caso de necesitar temperatura maxima en la
habtacion

y Importante: Las cifras del termorregulador no coinciden con la temperatura
en la habitacion, sélo sirven para memorizar la correspondencia entre la
temperatura y la indicacion del termorregulador.

En caso de que la temperatura en la habitacion esté inferior a la emperatura
ajustada por el termorregulador, el convector empieza a funcionar hasta que
la temperatura en la habitacion alcance la temperatura seleccionada. En caso
de que la temperatura en la habitacion esté superior a la ajustada, el convector
pasa al régimen “Disposicion de conexion”.

PROTECCION

«  Elaparato esta protegido por un dispositivo de seguridad, que apagara
automaticamente el calentador en caso de sobrecalentamiento del convector.

«  Elaparato se volvera a poner en funcionamiento una vez enfriado el convector.

PROTECCION ANTIVUELCO

Este calefactor esta protegido por un interruptor de seguridad que apaga
automaticamente la unidad cuando la unidad se cae o se encuentra bajo un
angulo demasiado grande respecto a la horizontal. De este modo se evitan
accidentes, y una vez levantada de nuevo, la unidad continuara a funcionar en
el modo que fue Ultimo establecido.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

«  Antes de proceder a limpiar el aparato, asegurese de que esté
desenchufado del suministro de energia y de que se haya enfriado.

- Limpie el cuerpo del convector con un pafio himedo, una aspiradora
o un cepillo.

« No sumerja el aparato en agua - existe un riesgo enorme para la vida!

+ No utilice gasolina, disolventes o productos abrasivos, ya que causen
danos en la cobertura del aparato.

CONSERVACION

+  Antes de guardar el convector, desconecte la unidad de la red eléctrica y
asegurese de que esté totalmente fria.

«  Utilice el embalaje original para guardar la unidad, para proteger el
aparato contra el polvo y la suciedad.

+Nunca guarde el convector caliente en su embalaje!
« Mantenga el aparato en un lugar seco y protegido contra la luz del sol.
+ No mantenga el convector en lugares himedas o mojadas.

SERVICIO Y REPARACION

«  En caso de averia pdngase en contacto con el Servicio Técnico Oficial més
cercano /ver la lista de los servicios oficiales en la garantia del aparato/.

« Importante: En caso de reclamacion y/o violacion de sus derechos de
consumidor, pongase en contacto con el proveedor de este convector,
utlizando las direcciones indicadas o la pagina web: www.tesy.com



TAMANO DEL APARATO, ESPACIO Y SUPERFICIE A CALEFACCIONAR

Modelo Espacio a calefaccionar Superficie a calefaccionar
CN 03 050 MIS F - 500W 10%-15m? 4*-6m?
CN 03 100 MIS F - 1000W 20*-30m? 8*-12m? E
s
CN 03 150 MIS F - 1500W 30%-45m? 12%-18m? 2
CN 03 200 MIS F - 2000W 40* - 60 m* 16*-24 m?
CN 03 250 MIS F - 2500W 50%-70 m? 20* - 28 m*
CN 03 300 MIS F - 3000W 60* - 80 m* 24*-32m? E
o
=)
N
*El espacio (superficie) minimo a calefaccionar teniendo un coeficiente medio de conductividad térmica =
A=0.5 W/(m?K) de la estancia calentada. Para calentar mayor volumen (superficie) el coeficiente medio de &S
conductividad térmica debe ser A=0.35 W/(m’K). Altura estandar de la estancia - 2,5m. 23
= -
o
S |1
=
H
o
(=3
wn
1003 1184mm |
" — mm—>|
o 627+ 830mm
43T mm———— mm

Instrucciones para conservar el medio ambiente
Una vez agotada la vida util de este producto, no lo tire a la basura doméstica,
porque estos electrodomésticos contienen materiales preciosos! Para evitar posibles

consecuencias negativas para el entorno y para guardar los recursos, pasa la unidad
a un punto de recogida para su posterior reciclado.

CUADRO 2: REQUISITOS DE INFORMACION QUE DEBEN CUMPLIR LOS APARATOS DE CALEFACCION LOCAL ELECTRICOS
Identificador(es) del modelo: 1.CN03 050 MIS F 2. CN03 100 MIS F 3. CN03 150 MIS F 4. CN03 200 MIS F 5. CN03 250 MIS F 6. CN03 300 MIS F 230V~ 50Hz

o . q

a @ > > > > > > S a =

Potencia calorifica Tipo de aportacion de calor, tnic para los ap. de calefaccion local eléctricos de
acumulacion (seleccione uno)

Potencia calorifica nominal Phom 050 1.00 150 200 250 3.00 kw control manual de la carga de calor, con termostato integrado [no]

Potencia calorifica minima (indicativa) Pmin 000 000 000 000 000 000 kw control manual de la carga de calor con respuesta a la temperatura interior o exterior [no]

Potencia calorifica maxima continuada Pmaxc 050  1.00 150 200 250 3.00 kW control electronico de la carga de calor con respuesta a la temperatura interior o exterior [no]

Consumo auxiliar de electricidad potencia calorifica asistida por ventiladores [no]

A potencia calorifica nominal elmax 044 091 142 189 241 287 kW Tipo de control de potencia calorifica/de temperatura interior (seleccione uno) -

A potencia calorifica minima elpin 000 000 000 000 000 000 kw potencia calorifica de un solo nivel, sin control de temperatura interior [no]

En modo de espera elSB 000 000 000 000 000 000 kw Dos o mas niveles manuales, sin control de temperatura interior [no]
con control de temperatura interior mediante termostato mecanico [si]
con control electrénico de temperatura interior [no]
control electronico de temperatura interior y temporizador diario [no]
control electrénico de temperatura interior y temporizador semanal [no]
Otras opciones de control (pueden seleccionarse varias)
control de temperatura interior con deteccion de presencia [no]
control de temperatura interior con deteccion de ventanas abiertas [no]
con opcion de control a distancia [no]
con control de puesta en marcha adaptable [no]
con limitacién de tiempo de funcionamiento [no]
con sensor de ldmpara negra [no]

TESY Ltd

48 Madara Blvd,

Shumen, 9700,

Bulgaria
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SOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMA

El dispositivo no funciona

La habitacion no es lo suficientemente
calida, aunque el aparato esté caliente.

En la pared cerca del aparato aparecen
contaminaciones

Sonidos / Ruidos

Manchas amarillentas en la rejilla

CAUSA

No hay alimentacion eléctrica.
Asegurese de que el dispositivo esté enchufado y de que el
tomacorriente funcione.

Sobrecalentamiento del aparato. La proteccion contra el
sobrecalentamiento limita la emision de calor.

La necesidad de calor en la habitacion es mayor que el emitido
por el aparato.

Asegurese de que la potencia de su dispositivo corresponde al
tamafo de la habitacion.

Las contaminaciones en la pared ocurren como resultado de la
contaminacion del aire.

Los sonidos bajos durante el calentamiento y poco después de
alcanzar la temperatura establecida no son extranos.

Estas manchas pueden resultar de cubrir el aparato con ropa
himeda.

Antes de ponerse en contacto con el Servicio de atencidn al cliente, revisar los consejos en la tabla a continuacion:

SOLUCION

Conecte el enchufe a una toma de corriente y verifique la
posicion del interruptor ON/OFF (encendido/apagado)

Elimine la causa (cubierta, suciedad u obstruccion de entrada
o salida del aire). Observe las distancias minimas alrededor del
aparato, especificadas en las instrucciones de instalacion.

Elimina las pérdidas de calor. (Cierre las ventanas y puertas. Evite
la ventilacion constante).

La potencia recomendada es un promedio de 100 W/m2 para
una altura de techo de 2.50m 0 30 W/m3.

Asegurese de que la habitacion esté regularmente ventilada,
especialmente si se fuma en ella.

Este efecto se debe a la expansion natural de los materiales con
el répido aumento de la temperatura y el posterior enfriamiento
de los metales, utilizados en la produccion del dispositivo.

iNo cubra el dispositivo! Esto no esta permitido ya que bloquea
la conveccion del aire y causa dafios irreparables en el aparato,
lo que puede producir un grave riesgo para su salud y su
propiedad.
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MEDIDAS DE PREVENGCAO E INSTRUCOES DE SEGURANGA:

CUIDADO:

«  Antes de comecar a utilizar este aparelho, leia com atencéo as instrugdes
e guarde-as para consulta futura. No caso de alteragdo do proprietario, as
instrucdes de utilizacdo sdo entregues junto do aparelho.

«  CUIDADO: Criancas menores de 3 anos devem estar longe do aparelho,
caso ndo sejam vigiadas por um adulto.

Criangas de idade entre os 3 anos até aos 8 anos podem s6 utilizar a
tecla Ligar/Desligar do aparelho no caso de aparelho ja instalado e
pronto para funcionar normalmente e caso sejam vigiadas por um
adulto, saibam as instru¢des de seguranca e compreendam os riscos.
Criancas de idade entre os 3 anos até aos 8 anos ndo devem ligar o
aparelho a tomada de corrente, configurar o aparelho, limpa-lo ou
executar qualquer manutengao.

Este aparelho pode ser usado por determinados grupos de pessoas,
incluindo criangas maiores de 8 anos e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais e mentais reduzidas, pessoas pouco experimentadas ou com
poucos conhecimentos, exceto quando supervisionadas ou tenham
recebido instru¢des quanto a utilizacdo do aparelho em seguranca

e compreendem os perigos. As criancas ndo devem brincar com o
aparelho. A limpeza e a manutengao nao devem ser efetuadas por
pessoas ndo vigiadas.

- CUIDADO: Algumas partes da unidade podem ficar muito quentes e causar
queimaduras. Nunca deixe criangas e pessoas vulneraveis sem vigilancia.

« ATENGAO: nio cubra o aparelho para evitar
sobreagquecimento!

« O aparelho nao deve ser col°Cado diretamente debaixo de uma
tomada de corrente!

«  Se o cabo de alimentacéo estiver danificado, deve ser substituido pelo
fabricante, seu agente de servico ou pessoas igualmente qualificadas para
evitar perigos.

« Antes de ligar o aparelho - verifique se a voltagem indicada na placa geral
corresponde a voltagem na sua casa.

«  Este aparelho destina-se apenas ao fim para o qual foi concebido, i.e.
aquecer compartimentos de habitacao. O aparelho néo se destina a ser
utilizado em estabelecimentos comerciais. E considerada indevida e, por
conseguinte perigosa, qualquer utilizacao para fins para os quais o aparelho
nao foi concebido. O fabricante ndo assume qualquer responsabilidade
por danos devidos a uso incorreto ou insensato. O incumprimento das
informacoes de seguranca invalida a garantia do aparelho!

- Nao saia da casa deixando o aparelho ligado: certifique-se de que a
chave estd em posicao desligada (no caso de painel aquecedor com
comando mecanico).

«  Mantenha a uma distancia pelo menos de 100 cm do painel aquecedor
todos os objetos inflamaveis, tais como mdveis, almofadas, roupa de cama,
papel, roupa, cortinados, etc.

« Nao utilize o aparelho em sitios onde séo utilizadas ou conservadas
substancias inflamaveis (por exemplo: préximo a gases ou aerossois
inflamaveis) - existe muito grande perigo de exploséo ou incéndio!

« Tenha cuidado a ndo deixar objetos pequenos entrarem pelas grelhas
de entrada e saida de ar, porque isto pode causar um choque elétrico,
incéndio ou dano do painel aquecedor.

«  Oaparelho destina-se apenas a uso doméstico e ndo é adequado para
[°Cais onde se criam animais!

«Nao cubra as grades de protecao, ndo bloqueie a entrada ou saida de ar
col°Cando o aparelho contra uma superficie. Todos os objetos devem estar
auma distancia pelo menos de 1 metro, frente e lateral, do aparelho.

« Osurgimento de bolor e p6 no aparelho causa com frequéncia o
sobreagquecimento deste. Limpe regularmente com aspirador as entradas
de ar, s6 depois de ter desligado o aparelho da rede elétrica.

« Nunca toque no aparelho com as maos molhadas ou humidas - existte
perigo de morte!

« Oacesso a tomada deve ser facil para permitir desligar a ficha a qualquer
momento, quando necessario, e o mais rapido possivel! Nunca puxe o cabo
de alimentacéo ou o préprio aparelho para o desligar da rede elétrica.

«  Preste atencéo! O ar de saida fica aquecido durante o funcionamento do
aparelho (a mais de 100°C).

Portugués

«  Se decidir nao utilizar mais um aparelho deste tipo, recomendamos que o
torne inutilizavel cortando o cabo, sé depois de ter desligado o aparelho
da rede. Mais recomendamos que tome todas as medidas de prevencao
para garantir a seguranga, especialmente das criangas que possam brincar
com a unidade (aparelho) inutilizavel.

+  Atencéo: Nao utilize este aparelho com dispositivo programador, contador
ou qualquer outro dispositivo que o desliga automaticamente, porque se
o aparelho estiver coberto ou colocado de forma nao correta, existe um
perigo de incéndio.

«  Coloque o cabo de alimentacao de forma a ndo impedir a circulacédo
de pessoas e nao ser pisado! Utilize somente extensdes aprovadas e
apropriadas para o aparelho, i.e. com marcacdo de conformidade!

+ Nunca desloque o aparelho puxando-o pelo cabo bem como nao utilize o
cabo para movimentar objetos!

+ Nao dobre o cabo, ndo o puxe por bordas agudas e néo o coloque sobre
placas quentes ou fogo aberto!

EMBALAGEM

«  Depois de desembalar o aparelho verifique se ha danos causados durante
o transporte e a integridade da embalagem! Caso constate uma avaria ou
entrega incompleta, entre em contato com o respetivo vendedor autorizado!

«Nao deite ao lixo a caixa original! Pode utilizar a embalagem original para
armazenamento e transporte a fim de evitar danos durante o transporte!

«  Deite ao lixo o material de embalagem em conformidade com as normas
ecoldgicas! As criangas devem ser vigiadas a ndo brincarem com os sacos
de polietileno!

MANUAL DO UTILIZADOR E DE INSTALAGAO DE UM CONJUNTO DE PES

«  Este painel aquecedor é projetado para ser utilizado em compartimentos
fechados, instalado a parede.

Nos termos do Regulamento (UE) 2015/1188 relativo a aplica¢do da
Diretiva 2009/125/CE, este aparelho elétrico ndo se destina a uso a parede!

y Importante: Em compartimentos com volume acima de 45 m* é
recomenddvel o uso combinado de 2 ou mais painel aquecedores.

« Nao coloque o painel aquecedor abaixo da tomada de corrente ou caixa
de ligacao.
« Naoinstale o painel aquecedor

1. em sitios onde existe tracao para nao influenciar as configuracées de
controlo;

2. diretamente debaixo de uma tomada de corrente;
em espaco 1 (volume 1) para casas de banho;

4. em espaco 2 (volume 2), se o painel de controlo pode ser atingido pela
pessoa enquanto estiver no duche ou na banheira;

«  Antes de comecar a instalar o conjunto, certifique-se de que o aquecedor
estd desligado da tomada!

«  Os pés devem ser montados nos orificios de entrada de ar — a instalacdo
correta é nas duas extremidades do aquecedor, simetricamente — a
uma distancia igual das extremidades do aquecedor. Para este fim cada
aquecedor estd munido com orificios 2x2.

Ne

S
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«  Cologue um pé - ao inserir primeiro a parte mais alta do pé no aquecedor
(figue em frente da parte frontal do aquecedor) - a parte fica um pouco
mais para baixo em relagéo ao painel frontal de metal. Depois pegue na
chave de fenda cruzada (ndo se encontra no conjunto) e aperte os dois
parafusos de seguranca 3.5x9.5 mm. O parafuso deve atravessar o pé
de plastico a fim de o apertar na caixa de metal do aquecedor. Repita a
operagao com o outro pé.

« O conjunto dos pés considera-se devidamente instalado, se apos
a montagem o aquecedor ficar colocado no chao e permanecer
horizontalmente estavel. Ndo puxe o cabo de alimentacéo para deslocar o
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aquecedor. Desloque sempre o aquecedor quando este estiver frio.

«  Coloque o aquecedor com os pés ja instalados no chao e antes de liga-lo
certifique-se de que todas as condig¢oes de utilizagao estdo cumpridas
(medidas de prevencéo e condi¢des importantes de utilizagao do
aquecedor). A posicao correta é - o painel de controlo deve ficar por cima
do aquecedor e 0s pés no chéo!

INSTALAGAO EM CASA DE BANHO

« O painel aquecedor deve ser instalado de acordo com a pratica comercial
corrente em conformidade com a legislacao vigente do respetivo pais (as
Diretivas de eletricidade da CE e as exigéncias de instalagdes especiais
ou em locais incluindo casas de banho ou cabines de duche HD60364-7-
701(IEC 60364-7-701:2006)).

—

.ak N
Volume 1 :

]

Volume 3

Volume 2

225m

Pl

«  Se o painel aquecedor for utilizado em casa de banho, ou noutro
compartimento similar, devem ser cumpridas as seguintes exigéncias de
instalagdo: o painel aquecedor tem uma protecéo IP24 (protecdo contra
salpicos de dgua). Tendo em conta tal nivel de protecédo o aparelho deve
ser instalado no espaco 2 (volume 2) (ver o esquema abaixo) para eliminar
a possibilidade que o painel de controlo (chave e termorregulador) do
painel aquecedor sejam atingido por uma pessoa que esteja no duche ou
banheira. A distancia minima do aparelho a uma fonte de d4gua néao deve
ser inferior a 1 metro! Se ndo tiver suficientemente preparado para instalar
o painel aquecedor na casa de banho, recomendamos que consulte um
técnico eletricista profissional.

y Observacdo: se as condi¢ées acima mencionadas ndo podem ser
cumpridas, recomendamos que efetue a instalagdo no espago 3 (VOLUME 3).
«  Em compartimentos himidos (casas de banho e cozinhas) a fonte de
alimentacédo deve ser montada a altura minima de 25 cm do chéo.

«Ainstalagao deve ser munida de um fusivel automatico em que a distancia
entre as tomadas deve ser pelo menos de 3 mm, quando este estiver desligado.

Obrigado por ter escolhido o aquecedor de parede CNO3. E o aparelho ideal
que lhe garantira no inverno um calor confortavel no compartimento aquecido
de acordo com as suas necessidades. Para assegurar uma vida Util mais longa é
preciso cumprir as instrugdes de utilizagdo e manutencéo do aparelho.

INSTRUGOES DE UTILIZACAO

COMANDO MECANICO
Modos de funcionamento
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Ligue o painel aquecedor, carregue na Chave em posicéo “I” (Ligado), depois
torne o regulador para a posicao pretendida /graus de 1 a 6/ tendo em conta a
seguinte relagao entre os graus:

* — modo contra congelamento /ativa-se quando a temperatura no
compartimento for abaixo dos 5° C

1/2 - modo econémico /manter uma temperatura baixa no compartimento/
este modo recomenda-se a ser utilizado durante a noite ou em caso de
auséncia de pessoas no compartimento. Este modo permite manter uma
determinada temperatura em condicées de poupanca de energia elétrica.

3/4/5-modo confortavel /para manter uma temperatura moderada no
compartimento /este modo recomenda-se a ser utilizado para manter uma
temperatura didria relativamente alta no compartimento.

6 — modo maximo / para manutencao de temperatura ALTA no compartimento
/Este modo é recomendavel a ser utilizado quando é necessério uma
temperatura maxima alta no compartimento

y Importante: Os digitos do regulador da temperatura ndo correspondem a
temperatura real no compartimento e servem para a memorizagdo prdtica
da correspondéncia entre a temperatura e a indicagéo do regulador.

Quando a temperatura no compartimento for inferior da que ja configurou

com a ajuda do regulador, o painel aquecedor comeca a trabalhar e continua

em servico até ao momento em que a temperatura do compartimento atingir

o valor configurado. Quando a temperatura do compartimento for superior da
configurada, o painel aquecedor passara automaticamente para 0 modo de espera.

PROTECAO

« Oaparelho é munido com um termdstato de seguranca que
automaticamente desliga o aquecedor nos casos de aumento da
temperatura no painel aquecedor acima dos valores admissiveis /o
chamado sobreaquecimento do aparelho/.

«  Otermostato de seguranca automdtico restabelece o funcionamento do
painel aquecedor, sé quando a temperatura do aparelho ficar abaixo dos
valores limites admissiveis.

PROTEGCAO CONTRA QUEDA

Este aparelho de aquecimento esté protegido mediante um interruptor de
segurancga que interrompe automaticamente o funcionamento do aparelho
quando este cair ou estiver sob um angulo muito maior para com a linha
horizontal. Desta forma evitam-se acidentes e uma vez que o aparelho estiver
em posicdo certa, continuard a funcionar no ultimo modo configurado.

LIMPEZA

. Eobrigatério desligar o aparelho da chave e puxar a ficha da tomada na
parede. Antes de comecar a limpar o painel aquecedor deixe-o arrefecer,
desligando-o da tomada

«  Limpe o corpo com toalha molhada, aspirador ou escova.

« Nunca coloque o aparelho em dgua - existe perigo de morte devido a
choque elétrico!

+ Nunca utilize gasolina, dissolvente ou produtos abrasivos de limpeza
porque estes podem danificar a cobertura do aparelho.



ARMAZENAMENTO
«  Antes de armazenar o painel aquecedor, deixe-o arrefecer desligando-o

da tomada
«  Utilize a embalagem original para armazenamento do painel aquecedor
se 0 mesmo nao sera utilizado por determinado periodo longo. Guarde o c
produto na embalagem original para o proteger de pé e sujidade. §
-
+ Nunca guarde o aparelho quente na embalagem!
«  Enecessario conservar o produto em lugar seco e protegido contra os
raios solares diretos.
. Eexpressamente vedado conserva-lo em compartimentos himidos ou E
molhados. S
N
o _ S
ASSISTENCIA TECNICA S
. n
« Em caso de mau funcionamento ou falha do aparelho, por favor entre em &
contato com a oficina autorizada mais proxima. /No certificado de garantia 2
do produto figura a lista das oficinas autorizadas/. § —t
« Importante: Em caso de reclamacéo e/ou violagéo dos seus direitos como =
consumidor, por favor entre em contato com o seu fornecedor do presente &
. . . e Yo o
aparelho comunicando aos enderecos indicados ou através da pagina de )
Internet da empresa: www.tesy.com
DIMENSOES DO APARELHO, VOLUME AQUECIDO E AREA AQUECIDA — 1003 mm—] 1184mm-~
POR COMPARTIMENTO g7 oo
137 560 mm> mm
. mm
Modelo Volume aquecido Area aquecida
CN 03 050 MIS F - 500W 10%-15 m? 4-6m’
CN 03 100 MIS F - 1000W 20%-30 m? 8*-12m?
CN 03 150 MIS F - 1500W 30%-45m? 12%-18 m? Indicagées para a protecao do meio ambiente
CN 03 200 MIS F - 2000W 40% - 60 m? 16* - 24 m? - — - )
0Os velhos eletrodomésticos contem materiais valiosos e por isso nao devem ser despejados
CN 03 250 MIS F - 2500W 50%-70 m? 20%-28 m? junto ao lixo urbano! Solicitamos a sua colaboragao para contribuir na preservacao dos
CN 03 300 MIS F - 3000W 60% - 80 m? 24% .30 m? recursos e do meio ambiente entregando o aparelho nos postos de entrega e recolha
organizados (se houver).
*Volume/drea aquecido minimo garantido para aquecimento em coeficiente médio de condutividade —

térmica A=0.5 W/(m?K) para o compartimento aquecido. Os valores mais altos para o volume/drea aque-
cido atingem-se em valor médio de A=0.35 W/(m?K). Altura padrdo dos compartimentos — 2.5 metros.

QUADRO 2: REQUISITOS DE INFORMAGAO PARA AQUECEDORES DE AMBIENTE LOCAL ELETRICOS
Modelio Zymuo (-enys): 1.CN03 050 MIS F 2. CN03 100 MIS F 3. CNO3 150 MIS F 4. CN03 200 MIS F 5. CN03 250 MIS F 6. CNO3 300 MIS F 230V~ 50Hz
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Poténcia calorifica Tipo de poténcia calorifica, apenas para os aquecedores de ambiente local elétricos de

acumulagao (selecionar uma opgao)
Poténcia calorifica nominal Phom 050 1.00 150 200 250 300 kw Comando manual da carga térmica, com termdstato integrado [nao]
Poténcia calorifica minima (indicativa) Pmin 000 000 000 000 000 000 kw Comando manual da carga térmica, com retroacéo da temperatura interior e/ou exterior [néo]
Poténcia calorifica continua méaxima ~ Pmaxc 050  1.00 150 200 250 3.00 kW Comando eletrénico da carga térmica, com retroacao da temperatura interior e/ou exterior [néo]
Consumo de eletricidade auxiliar Poténcia calorifica com ventilador [nao]
A poténcia calorifica nominal elmax 044 091 142 189 241 287 kW Tipo de poténcia calorifica/comando da temperatura interior (selecionar uma opgao) -
A poténcia calorifica minima elpin 000 000 000 000 000 000 kw Poténcia calorifica numa fase tinica, sem comando da temperatura interior [nao]
Em estado de vigilia elSB 000 000 000 000 000 000 kW Em duas ou mais fases manuais, sem comando da temperatura interior [néo]
Com comando da temperatura interior por termostato mecanico [sim]
Com comando eletronico da temperatura interior [néo]
Com comando eletrdnico da temperatura interior e temporizador diario [néo]
Com comando eletrénico da temperatura interior e temporizador semanal [néo]
Outras opgoes de comando (selegao multipla possivel)
Comando da temperatura interior, com detegéo de presenca [nao]
Comando da temperatura interior, com detecao de janelas abertas [néo]
Com opgao de comando a distancia [ndo]
Com comando de arranque adaptativo [nao]
Com limitagéo do tempo de funcionamento [nao]
Com sensor de corpo negro [né&o]

TESY Ltd

48 Madara Blvd,

Shumen, 9700,

Bulgaria
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RESOLUCAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA

0 aparelho nao funciona

O compartimento nao esta
suficientemente aquecido embora o
aparelho esteja quente

Sujidades aparecem na parede préxima
do aparelho

Sons / ruidos

Manchas amareladas da grade

CAUSA

Nao ha fonte de alimentagédo da rede elétrica.

Certifique-se de que o aparelho esta conectado a rede e a
tomada esta a funcionar.

Sobreaquecimento do aparelho. O protetor de
sobreaquecimento limita a saida do calor.

A necessidade de calor no compartimento é superior ao calor
emitido do aparelho.

Verifique se a poténcia do seu dispositivo é adaptada as
dimensées do compartimento.

As sujidades na parede aparecem em resultado da sujidade do ar.

Emitem-se sons fracos durante o aquecimento bem como
pouco depois de ser atingida a temperatura configurada ndo é
nada incomum.

Manchas semelhantes podem ser resultado da cobertura do
aparelho com roupa humida.

Antes de entrar em contato com o Centro de atendimento ao cliente, consulte as dicas e conselhos apresentados na tabela abaixo.

SOLUGAO

Conecte o contato a tomada e verifique a posicao do interruptor
ON/OFF (ligado/desligado).

Elimine a causa (cobertura, sujidade ou entrada/saida de ar
entupida). Observe as distancias minimas a volta do aparelho
indicadas nas instruges de instalagao.

Elimine as perdas de calor. (Feche as janelas e portas. Evite
ventilacdo constante.)

A poténcia recomendada é uma média de 100 W/m2 para uma
altura de teto de 2.50 m ou 30 W/m3

Verifique se o ar no compartimento é regularmente ventilado
com ar puro, especialmente se ai se fuma.

Este efeito resulta da expansdo natural dos materiais durante o
aumento rapido da temperatura e o sucessivo resfriamento dos
metais utilizados no fabrico do aparelho.

Nao cobre o produto! Isto é proibido, pois bloqueia a convecao
do ar e isto causa um dano irreparavel ao aparelho o que pode
provocar um risco grave a sua satide e propriedade.
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PROVVEDIMENTI IMPORTANTI DI PREVENZIONE ED ISTRUZIONI DI
SICUREZZA:

ATTENZIONE:

+ Leggete le presenti istruzioni prima di usare questo apparecchio e
conservate queste indicazioni per ulteriore uso. In caso di cambio del
proprietario, I'istruzione per I'uso deve essere consegnata insieme
all'apparecchio.

.  ATTENZIONE: Bambini sotto i 3 anni devono essere tenuti a distanza, a
meno che non siano sotto sorveglianza continua.

Bambini aventi dai 3 agli 8 anni possono solamente usare l'interruttore
acceso/spento dell'apparecchio, a condizione che I'apparecchio sia
installato e pronto ad un funzionamento normale e che loro siano
osservati ed istruiti riguardo al suo utilizzo in un modo sicuro e che
capiscano che questo puo essere pericoloso.

Bambini aventi dai 3 agli 8 anni non devono inserire la spina
dell'apparecchio nella presa di corrente, impostare I'apparecchio, pulirlo
nemmeno fare una manutenzione da consumatori.

Questo apparecchio puo essere usato da bambini aventi sopra gli 8

anni e persone con limitate abilita fisiche, sensoriali o mentali, oppure
con esperienza e conoscenze scarse, se loro siano sorvegliate o istruite
riguardo allutilizzo sicuro dell'apparecchio e capiscano quali sono i
pericoli. | bambini non devono gi°Care con l'apparecchio. La pulitura e la
manutenzione da consumatori non devono essere effettuate da bambini
senza sorveglianza.

ATTENZIONE: Alcune parti di questo prodotto possono diventare troppo
caldi e di prov°Care ustioni. Laddove sono presenti bambini e persone
vulnerabili, si deve prestare attenzione particolare.

«  AVVERTIMENTO: per evitare surriscaldamento, non
coprite l'apparecchio!

+  L'apparecchio non deve essere messo direttamente
sotto una presa elettrica!

«  Seil cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal
produttore, dal suo agente di servizio o da persone qualificate allo stesso
modo per evitare pericoli.

«  Prima di accendere I'apparecchio - controllate se la tensione indicata sulla
targhetta segnaletica corrisponde alla tensione fornita alla Vostra casa.

«  Questo apparecchio deve essere usato per lo scopo a cui e previsto,
cioé per riscaldare ambienti di vita. Lapparecchio non é destinato
a fini commerciali. Qualsiasi altro uso va considerato irregolare e
dunque pericoloso. Il produttore non pud essere responsabile di guasti
provenienti da un utilizzo irregolare ed irragionevole. La mancata
osservanza dellinformazione di sicurezza fara invalida la garanzia presa
riguardo all'apparecchio!

«Non lasciate la Vostra casa mentre I'apparecchio € acceso: convincetevi
che l'interruttore € in posizione “spento” (si tratta di convettore a
comando meccanico).

«  Tenete gli oggetti infiammabili, come mobili, cuscini, biancheria da letto,
carta, vestiti, tende, ecc. a distanza di almeno 100 cm lontano dal convettore.

+  Non utilizzate I'apparecchio laddove si usano o conservano materie
infiammabili (per esempio: vicino a gas o aerosol infiammabili) - esiste un
grandissimo pericolo di esplosione ed incendio!

+ Non inserite e non permettete che corpi estranei cadano nelle aperture
di ventilazione (sia d'ingresso che d'uscita), perché questo causera
folgorazione, incendio o guasto al convettore.

«  Lapparecchio non e adatto all'allevamento di animali ed esso &
esclusivamente previsto di essere usato a casal

« Non coprite le griglie di sicurezza, non blocate I'entrata neanche l'uscita
del flusso d'aria, mettendo I'apparecchio di fronte ad una certa superficie.
Tutti gli oggetti devono essere ad una distanza di almeno 1 metro
dall'apparecchio, davanti e di fianco.

« Il motivo pili frequente di surriscaldameto e I'accumulo di peli e polvere
nell'apparecchio. Pulite regolarmente con aspirapolvere le aperture di
ventilazione, staccando obbligatamente la spina dell'apparecchio dalla
presa di corrente in anticipo.

« Non t°Ccate mai l'apparecchio con mani bagnate o umide - esiste una
minaccia per la vita!

«  Lapresa di corrente deve essere accessibile a qualsiasi ora, affinché la
spina possa essere staccata in caso di necessita, il pil presto possibile! Non

Italiano

tirate mai il cavo di alimentazione neanche l'apparecchio stesso quando lo
staccate dalla presa di corrente.

Fate attenzione! L'aria d’uscita si riscalda durante il funzionamento (fino
a pit di 100°C).

Se decidete di smettere di usare un apparecchio di questo tipo, si
raccomanda di farlo inutilizzabile, tagliando il cavo dopo averlo staccato
dalla presa di corrente. Si raccomanda anche di eliminare tutti i pericoli
relativi all'apparecchio, soprattutto per quanto riguarda la sicurezza

dei bambini che potrebbero usare il meccanismo ammortizzato
(I'apparecchio) per gioco.

Attenzione: Non usate questo apparecchio con programmatore,
contatore neanche altro dispositivo che lo accende automaticamente
perché, se I'apparecchio e coperto oppure € posto irregolarmente esiste
un pericolo di incendio.

Mettete il cavo di alimentazione in modo che non ostacoli il movimento
delle persone e che non sia pestato! Usate solamente prolunghe approvate,
che sono addatte per I'apparecchio, cioé hanno un segno di conformita!

Non spostate mai I'apparecchio tirandolo per il cavo, nemmeno usate il
cavo per il trasferimento di oggetti!

Non piegate il cavo e non lo tirate attraverso spigoli acuti, nemmeno lo
mettete su lastre calde o a fuoco aperto!

IMBALLAGGIO

Dopo aver spacchettato l'apparecchio controllate se non sia danneggiato
durante il trasporto e se sia completamente attrezzato! In caso che sia
constatato un guasto oppure consegna incompleta, contattate il Vostro
venditore autorizzato!

Non buttate via la scatola originale! Essa potrebbe essere utilizzata per
conservazione o trasporto, affinché siano evitati danni causati dal trasporto!

Limballaggio deve essere buttato via in modo opportuno! | bambini
devono essere sorvegliati per non giocare con le buste in polietilene!

ISTRUZIONI PER L'USO E L'INSTALLAZIONE DI KIT PIEDINI DI
APPOGGIO

Questo convettore é destinato all’utilizzo in ambienti chiusi.

Ai sensi del Regolamento (UE) 2015/1188 recante modalita di
applicazione della Direttiva 2009/125/CE, questo apparecchio elettrico per

il riscaldamento non é previsto per il montaggio a parete!

Importante: Per gli ambienti con un volume di piti di 45 m* si racommanda
l'utilizzo di una combinazione di 2 o di piti convettori.

Non mettete il convettore sotto una presa elettrica o una scatola di
derivazione.

Non montate/utilizzate il convettorea

1. inunluogo dove c'¢ trazione, per non influenzare le impostazioni di
controllo;

2. direttamente sotto una presa elettrica;

3. inspazio 1 (volume 1) per bagni;

4. inspazio 2 (volume 2), se il quadro di comando pu essere raggiunto da
una persona che si trova sotto la doccia oppure nella vasca da bagno;

Prima di procedere al montaggio del kit, controllare se il termoconvettore

e scollegato dalla corrente!

| piedini sono fissati nelle prese d‘aria d'entrata - & corretto montarli
simmetricamente a entrambe le estremita del termoconvettore con
la stessa distanza dai bordi del termoconvettore. A questo scopo ogni
termoconvettore é dotato di fori 2x2.

Mettere il piedino, inserendo prima la parte superiore del piedino nel
termoconvettore (porsi difronte alla parte anteriore del termoconvettore)
- la parte rimane piu bassa rispetto al pannello frontale in metallo. Dopo
di che si prende il cacciavite a croce (non disponibile nel kit) e si serrano
le due viti di sicurezza 3.5x9.5mm. La vite passa attraverso il piedino
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di plastica e si avvita nella scatola metallica del termoconvettore. Per il
secondo piedino ripetere l'operazione.

« Lagiunzione e eseguita correttamente, se dopo il montaggio, il
termoconvettore posto sul pavimento rimane in posizione orizzontale.
Non usare il cavo di alimentazione come una fune per tirarlo, lo
spostamento si esegue a termoconvettore freddo.

«  Porre il termoconvettore con i piedini montati a terra e prima di
accenderlo verificare che siano eseguite le clausole per I'uso nella parte
iniziale delle istruzioni (precauzioni e condizioni importanti per l'uso del
termoconvettore). La posizione & corretta quando il pannello di controllo si
trovi in cima al convettore e i piedini sono sul pavimento!

UTILIZZO IN BAGNO

« Il convettore deve essere montato conformemente alla pratica normale
commerciale ed in conformita alla legislazione del rispettivo paese (le
direttive per l'elettricita della CE ed i requisiti per montaggi o luoghi
speciali, compresi bagni, oppure cabine doccia HD60364-7-701(IEC 60364-
7-701:2006)).

\

Volume 3

Volume 2

S
Volume 1

«  Se questo convettore viene usato in bagno o altro ambiente simile, devono
essere osservati i seguenti requisiti per l'installazione: Il convettore ha
protezione IP24 (protezione contro spruzzi d’acqua). Per questo fatto, esso
deve essere montato in spazio 2 (volume2) (vedete lo schema di sotto),
perché sia evitata la possibilita per il quadro di comando (interruttore e
termoregolatore) del convettore di essere raggiunto da una persona che
si trova sotto la doccia oppure nella vasca da bagno. La distanza minima
dall'apparecchio ad una fonte d'acqua non deve essere di meno di 1
metro! Se non siete sicuri riguardo all'installazione di questo apparecchio
nell'ambiente del bagno, Vi raccomandiamo di consultarvi con un
elettrotecnico professionale.

y Nota: se le condizioni summenzionate non possono essere osservate, si
raccomanda che il montaggio sia eseguito in spazio 3 (VOLUME 3).
« Inambienti umidi (bagni e cucine) la fonte di alimentazione deve essere
montata ad un‘altezza di almeno 25 ¢cm dal pavimento.

« Linstallazione deve essere munita di una sicura automatica, per la quale la
distanza fra i contatti quando essa sia spenta deve essere almeno 3mm.

Vi ringraziamo per aver scelto il convettore CN03. Questo e un prodotto che
offre riscaldamento d'inverno in dipendenza alle necessita di ottenere un
calore di conforto nel vano riscaldato. Con I'uso e la manutenzione regolare,
cosi come descritti in queste istruzioni, 'apparecchio Vi assicurera molti anni di
funzionamento utile.

ISTRUZIONE DI UTILIZZO

GESTIONE MECCANICA
Regimi di funzionamento
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Accendete il convettore, premete I'Interruttore in posizione “I” (Acceso), poi
fate girare il regolatore al grado voluto da voi /da 1 a 6/, rendendovi conto del
seguente rapporto dei gradi:

* — regime contro congelamento /viene attivato quando la temperatura
dell’ambiente cade sotto 5°C

1/2 - regime di risparmio /per mantenere una bassa temperatura
nell'ambiente/ questo regime e raccomandato per essere utilizzato durante la
notte oppure nell’assenza di persone nell'ambiente. Questo regime permette il
mantenimento di una certa temperatura nelle condizioni di risparmio di energia.

3/4/5 -regime di conforto / per mantenere una temperatura moderata
nell'ambiete / questo regime & raccomandato per essere utilizzato per il
mantenimento di una relativamente alta temperatura di conforto durante il
giorno nell'ambiente.

6 - regime massimo / per mantenere un’ALTA temperatura nell'ambiente
/ Questo regime é raccomandato per essere utilizzato quando volete una
temperatura massimalmente alta dell'ambiente

ﬂ Importante: Le cifre del regolatore di temperatura non corrispondono

ad un valore concreto della temperatura nell'ambiente, ma servono per
una memorizzazione pratica della corrispondenza fra temperatura e
indicazione del regolatore.

Quando la temperatura nell'ambiente & pill bassa di quella che avete
impostato mediante il regolatore, il convettore comincia a funzionare e
funzionera fino al momento in cui la temperatura nell'ambiente reggiunge il
valore impostato. Quando la temperatura nell'ambiente ¢ piu alta di quella che
avete impostato mediante il regolatore, il convettore passera automaticamente
in regime di “Prontezza all'accensione”.

PROTEZIONE

« Lapparecchio € munito di un interruttore termico di sicurezza, il
quale spegne automaticamente il riscaldatore nei casi di crescita della
temperatura nel convettore sopra i valori ammissibili /il cosidetto
surriscaldamento dell'apparecchio/.

«  Linterruttore termico di sicurezza riavvia automaticamente il
funzionamento del convettore, solo quando la temperatura
dell'apparecchio cade sotto i valori di limite ammissibili.

PROTEZIONE ANTIRIBALTAMENTO

Quest'apparecchio di riscaldamento é protetto da un interruttore di sicurezza
che automaticamente arresta 'apparecchio quando esso cade a terra oppure
quando I'angolo in cui si trova rispetto all'orizzontale troppo grande. In questo
modo si evitano incidenti e una volta messo in posizione retta |'apparecchio
continuera a funzionare nell'ultimo regime d'impostazione.

PULITA

«  Prima spegnete obbligatamente |'apparecchio dall'interruttore
e staccate la spina dalla presa di corrente della parete. Prima di
cominciare a pulire il convettore lasciatelo diventare freddo, staccando
la spina dalla presa di corrente.

+ Pulite il corpo con uno strofinaccio umido, un aspirapolvere oppure una
spazzola.

« Non immergete mai l'apparecchio in acqua - esiste una minaccia per la vita
a causa di folgorazione!

« Non usate mai benzina, solvente neanche prodotti abrasivi ruvidi per la
pulita, perché essi dannegeranno la copertura dell'apparecchio.

CONSERVAZIONE

«  Prima diriporre dentro il convettore, lasciatelo diventare freddo, staccando
la spina dalla presa di corrente.

«  Usate la scatola originale per la conservazione del convettore se esso non verra
utilizzato per un certo periodo di tempo. Il prodotto viene protetto da troppa
polvere e sporcizia quando viene riposto dentro la sua scatola originale.

« Non riponete mai un apparecchio caldo dentro la sua scatola!



- Il prodotto deve essere conservato in un luogo secco, protetto dalla diretta
luce del sole.

. Eespressamente vietata la sua conversazione in ambienti umidi o bagnati.

MANUTENZIONE DELL'APPARECCHIO g
(=]
« Incaso di guasto dell'apparecchio, vi preghiamo di contattare l'officina <
autorizzata di reparazioni piu vicina a voi. /le officine di riparazioni sono
indicate nella carta di garanzia del prodotto/.
+ Importante: In caso di reclamazione e/o violazione dei vostri diritti di
consumatore, vi preghiamo di contattare il fornitore di questo apparecchio
agli indirizzi indicati oppure mediante la pagina web della compagnia:
www.tesy.com
DIMENSIONI DELLAPPARECCHIO, VOLUME E AREA RISCALDABILE
(=]
Modello Vol riscaldabile Area riscaldabil s |—
CN 03 050 MIS F - 500W 10%-15m 4-6m? <
CN 03 100 MIS F - 1000W 20*-30m? 8*-12m? E
CN 03 150 MIS F - 1500W 30%-45m? 12%-18 m? 2
CN 03 200 MIS F - 2000W 40% - 60 m? 16* - 24 m?
CN 03 250 MIS F - 2500W 50%-70 m? 20%-28m?
CN 03 300 MIS F - 3000W 60% - 80 m* 24*-32m? 1184mm -~
Y 1003mm—=|
* Il minimo volume (I'area) riscaldabile garantito per il riscaldamento con un coefficiente medio di con- 62771 830mm—>|
duzione termica A=0.5 W/(m?K) per 'ambiente riscaldabile. | valori piti alti del volume (I'area) riscaldabil 37mm 560 mm* mm

vengono ottenuti con un valore medio di A=0.35 W/(m?K). Altezza standard degli ambienti — 2.5 metri.

Indicazioni di protezione dell’'ambiente
| vecchi elettrodomestici contengono materiali preziosi e per questo motivo non devono
essere buttati via insieme al pattume domestico! Vi preghiamo di contribuire attivamente

alla protezione delle risorse e dell'ambiente e di presentare I'apparecchio nei punti di raccolta
organizzati (se tali sono presenti).

TABELLA 2: INFORMAZIONI OBBLIGATORIE PER GLI APPARECCHI PER IL RISCALDAMENTO D‘AMBIENTE LOCALE ELETTRICI
Identificativo del modello: 1.CN03 050 MIS F 2. CN03 100 MIS F 3. CN0O3 150 MIS F 4. CN03 200 MIS F 5. CN03 250 MIS F 6. CN03 300 MIS F 230V~ 50Hz

K-} - o~ ~m <+ wn o

a @ > > > > > > = a =

Potenza termica "Tipo di potenza termica, solo per gli apparecchi
per il riscaldamento d'ambiente locale elettrici ad accumulo (indicare una sola opzione)"

Potenza termica nominale Phom 050 1.00 150 200 250 300 kw controllo manuale del carico termico, con termostato integrato [no]

Potenza termica minima (indicativa)  Pmin 000 000 000 000 000 000 kw controllo manuale del carico termico con riscontro della temperatura ambiente e/o esterna [no]

Massima potenza termica continua Pmaxc 050 1.00 150 200 250 300 kW controllo elettronico del carico termico con riscontro della temperatura ambiente /o esterna [no]

Consumo ausiliario di energia elettrica potenza termica assistita da ventilatore [no]

Alla potenza termica nominale elmax 044 091 142 189 241 287 kW Tipo di potenza termica/controllo della temperatura ambiente (indicare una sola opzione) -

Alla potenza termica minima elmn 000 000 000 000 000 000 kw "potenza termica a fase unica senza controllo [no]
della temperatura ambiente "

In modo stand-by elSB 000 000 000 000 000 000 kW due o pit fasi manuali senza controllo della temperatura ambiente [no]
con controllo della temperatura ambiente tramite termostato meccanico [si]
con controllo elettronico della temperatura ambiente [no]
con controllo elettronico della temperatura ambiente e temporizzatore giornaliero [no]
con controllo elettronico della temperatura ambiente e temporizzatore settimanale [no]
Altre opzioni di controllo (& possibile sel e pili opzioni)
controllo della temperatura ambiente con rilevamento di presenza [no]
controllo della temperatura ambiente con rilevamento di finestre aperte [no]
con opzione di controllo a distanza [no]
con controllo di avviamento adattabile [no]
con limitazione del tempo di funzionamento [no]

TESY Ltd con termometro a globo nero [no]
48 Madara Blvd,

Shumen, 9700,

Bulgaria
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Prima di contattare il Centro assistenza clienti, consultare i suggerimenti riportati nella tabella seguente:

PROBLEMA

L'apparecchio non funziona.

L'ambiente non si riscalda abbastanza
nonstante l'apparecchio é bollente.

Sul muro accanto all'apparecchio appare
lo sporco.

Suoni / rumori.

Macchie giallastre sulla griglia.

CAUSA

Nessuna alimentazione di rete.

Assicurarsi che I'apparecchio sia collegato e che la presa elettrica
funzioni.

Surriscaldamento dell'apparecchio. Il limitatore di
surriscaldamento di sicurezza limita il rilascio di calore.

La necessita di calore nella stanza & superiore a quella emessa
dall'apparecchio.

Assicurati che la potenza del tuo apparecchio sia adattata alle
dimensioni della stanza.

Lo sporco sulla parete appare come risultato dallinquinamento
dell'aria.

I suoni deboli durante il riscaldamento o subito dopoil
raggiungimento della temperatura impostata non € insolito.

La questione dei suoni deboli durante il riscaldamento o
subito dopo il raggiungimento della temperatura impostata
non & insolito. Tali macchie possono derivare dalla copertura
dell'apparecchio con abiti umidi.

SOLUZIONE

Inserire la spina in una presa e controllare la posizione
dell'interruttore ON / OFF (acceso / spento)!

Rimuovere la causa (coperta, sporco o intasamento ingresso o
uscita)! Rispettare le distanze minime attorno all'apparecchio
specificate nelle istruzioni di installazione.

Eliminare la perdita di calore. Chiudere le finestre e le porte.
Evitare la ventilazione continua).

La potenza media consigliata & di 100 W/m2 per un‘altezza del
soffitto di 2,50 m oppure 30 W/m3.

Assicurarsi che la stanza sia regolarmente ventilata con aria
fresca, specialmente se vi si fuma.

Questo effetto é risultato del naturale dilatazione dei materiali
durante il rapido aumento della temperatura e successivo
raffreddamento dei metalli utilizzati nella fabbricazione
dell'apparecchio.

Non coprire il prodotto! Cio non & consentito poiché blocca la
convezione dell'aria e provoca danni irreparabili all'apparecchio,
il che pud comportare gravi rischi per la tua salute e proprieta.
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WICHTIGE SICHERHEITSMASSNAHMEN UND
SICHERHEITSANWEISUNGEN:

A VORSICHT:

Lesen Sie die vorliegenden Bedienungsanleitungen, bevor Sie das Gerat
verwenden und bewahren Sie diese fiir einen zuklnftigen Gebrauch auf.
Beim Wechsel des Inhabers ist die Bedienungsanleitung zusammen mit dem
Gerat zu Uibergeben.

VORSICHT: Kinder unter 3 Jahren miissen mit Abstand vom Gerat
gehalten werden, au3er wenn dieselben standig beaufsichtigt sind.
Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dirfen nur den Druckknopf
Einsclahten/Ausschalten des Gerates unter der Bedingung benutzen,
dass das Gerat montiert ist und bereit flir normalen Betrieb ist und die
Kinder unter standiger Kontrolle stehen und ihnen Hinweise auf seinen
Gebrauch auf geschutzte Weise gegeben sind und sie vollig die damit
verbundenen Gefahren verstanden haben.

Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dirfen das Gerat an die Steckdose
nicht anschlieBen, es einstellen, reinigen oder eine Wartung
durchfihren.

Dieses Gerat darf von Kindern im Alter tiber 8 Jahren und Personen

mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und Wissens benutzt werden,
wenn man sie beaufsichtigt oder ihnen Anweisungen auf die gefahrlose
Verwendung des Gerates gegeben hat und sie damit verbundenen
Gefahren verstehen! Die Kinder miissen mit dem Gerat nicht spielen.
Die Reinigung und die Wartung soll von Kindern ohne Kontrolle nicht
erfolgen.

VORSICHT: Einige Teile dieses Produktes konnen sehr hei8 werden und
Verbrennungen verursachen. An diesen Orten, wo es Kinder und geféhrdete
Personen gibt, soll spezielle Aufmerksamkeit geweckt werden.

WARNUNG: Decken Sie das Gerat nicht ab, um eine
Uberhitzung zu vermeiden!
Das Gerat ist nicht unter der Steckerschachtel unmittelbar zu stellen!

Wenn das Versorgungskabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller,
seinem Servicemitarbeiter oder dhnlich qualifizierten Personen
ausgetauscht werden, um eine Gefahr zu vermeiden.

Bevor Sie das Gerat an das Stromnetz anschlieBen, tiberprifen Sie bitte,
ob die auf dem Typenschild angegebene Spannung der in Ihrer Wohnung
angetriebenen Stromspannung entspricht.

Das Gerat ist nur fiir den Zweck zu verwenden, fiir den es vorgesehen
ist, d.h. Wohnraume zu beheizen. Das Gerat ist nicht fir den
gewerblichen Gebrauch geeignet. Jede andere Verwendung wird fir
unsachgemal und daher gefahrlich gehalten. Der Hersteller tragt die
Verantwortung fiir Schdden nicht, die durch eine unsachgeméfe und
unverninftige Verwendung entstanden sind. Die Nichtbeachtung der
sicherheitsrelevanten Information wird fiir das Gerét tibernommene
Garantie ungliltig machen!

Verlassen Sie Ihr Haus nicht, wenn das Gerdt eingeschaltet ist: berzeugen
Sie sich, dass der Druckknopf in der Stellung ,Ausgeschaltet” ist (dies
bezieht sich auf den Konvektor mit mechanischem Betrieb).

Halten Sie entziindliche Gegenstdnde wie M&beln, Kissen, Bettwésche, Papier,
Kleidung, Gardinen usw. mit Abstand von 100cm vom Konvektor entfernt.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wo entztindliche Stoffe gebraucht
oder aufbewahrt sind (z.B.: in der Nahe von entzlindlichen Gasen oder
Aerosolen) - es entsteht eine sehr hohe Gefahr von Explosion und Feuer!

Stecken Sie Fremdkorper nicht und erlauben Sie Fremdkorper in die
Liiftungsoffnungen (eingehende oder ausgehende) nicht zu geraten, weil
dies Stromausfall, Feuer oder Schaden im Konvektor verursachen kann.

Das Gerét ist nicht fir den gewerblichen Gebrauch geeignet, sondern nur
fiir den privaten Gebrauch!

Decken Sie die Schutzgitter und beschrénken Sie den Luftstrom zum und
vom ausgehenden und ankommenden Schutzgitter nicht ab. Montieren
Sie das Gerdt gegen irgendwelche Oberflache nicht. Alle Gegenstande
miissen mit Abstand von 1 Meter vom Gerét vorne und seitlich sein.

Am haufigsten liegt die Ursache fiir das Uberhitzen des Gerates
im Ansammeln von Flaum und Staub im Gerat. Reinigen Sie die
Liftungsoffnungen mit dem Staubsauger regelmaBig, indem Sie
verbindlich das Gerdt aus dem Stromnetz trennen-.

Beriihren Sie niemals das Gerat mit nassen oder feuchten Handen - es

Deutsch

entsteht eine Lebensgefahr!

«  Die Steckdose muss jederzeit leicht zugénglich sein, damit der Stecker
notfalls schnellst wie moglich gezogen wird! Ziehen Sie den Stromkabel
niemals oder das Gerat beim Ausschalten vom Stromnetz!

«  Richten Sie Ihre Aufmerksamkeit darauf, dass die ausgehende Luft
wahrend des Betriebes (bis mehr als 100°C) erhitzt wird!

« Wenn Sie sich dafiir entscheiden, ein Gerdt von diesem Typ nicht mehr zu
verwenden, ist es empfehlenswert, das Gerat durch das Schneiden des
Netzkabels unverwendbar zu machen, nachdem Sie es aus dem Stromnetz
ausgeschaltet haben. Es wird stark empfohlen, dass jede weitere Risiken, die
durch das Gerét entstehen kénnen, abgesichert werden, insbesondere wenn
Kinder die amortisierte Anlage (das Gerét) als Spielzeug verwenden kénnen.

«  Vorsicht: Gebrauchen Sie dieses Gerat mit Programmer, Zdhler oder einem
anderen Gerat, das es automatisch einschaltet, denn wenn das Gerat
abgedeckt ist oder falsch montiert ist, eine Brandgefahr entsteht.

«  Legen Sie das Netzkabel, sodass es die Bewegung der Menschen nicht
stort und es nicht darauf getereten wird. Verwenden Sie nur genehmigte
Verlangerungskabel, die fiir das Gerat geeignet sind, d.h. sie verfiigen Gber
ein Genehmigungszeichen!

. Stellen Sie das Gerat nicht um, indem Sie es fir das Netzkabel ziehen und
gebrauchen Sie das Netzkabel fiir Umstellung von Geréaten nicht!

«  Brechen Sie das Netzkabel nicht ab und ziehen Sie es durch scharfe Rander
nicht! Stellen Sie es auf heile Platten oder offenes Feuer nicht!

VERPACKUNG

« Nach dem Auspacken des Gerites tiberpriifen Sie, ob es wahrend des
Transportierens nicht beschadigt und ob es komplett verpackt worden ist.
Im Falle, dass ein Schaden oder unkomplette Anlieferung festgestellt wird,
treten Sie in Kontakt mit lhrem bevollméachtigten Verkaufer!

«  Schmeifen Sie den originellen Karton nicht weg! Er kdnnte flr
Aufbewahrung und Transportieren gebraucht werden, um Schaden beim
Transportieren vermieden zu werden!

«  Das Aufraumen des Verpackungsmaterials muss auf geeignete Weise
erfolgen! Die Kinder mussen davor geschiitzt werden, um mit den
Polybeuteln nicht zu spielen!

BEDIENUNGSANLEITUNG UND ANWEISUNGEN ZUR MONTAGE DES
STELLFUSSENSETS

«  Dieser Konvektor ist fiir den Gebrauch in Wohnraumen.

Gemdf der Verordnung (EU) 2015/1188 zur Durchfiihrung der Richtlinie
2009/125/ EG ist dieses Elektroheizgerdt zur Wandmontage nicht vorgesehen!

y Wichtig: Bei Wohnrdumen mit Volumen (iber 45 m’ ist der Gebrauch in
Kombination mit 2 und mehreren Konvektoren gestattet.

«  Stellen Sie den Konvektor nicht unter Steckdose oder bindender Schachtel.
- Montieren Sie/ Gebrauchen Sie den Konvektor nicht

1. an Stellen, wo es Zugkraft gibt, damit eine Bewirkung auf die
Kontrolleinstellungen vermieden wird

2. unmittelbar unter einer Steckdose;

3. im Raum 1 (volume 1) fiir Badezimmer;

4. im Raum 2 (volume 2), wenn die Kontrolltafel von Menschen nicht
erreicht werden kann, der unter der Dusche oder in der Badewanne ist;

«  Bevor Sie anfangen, das Set zu montieren, priifen Sie bitte, ob der
Konvektor nicht angeschlossen ist!

«+  Die StellfiiBe werden an die Eingangsluftéffnungen montiert - richtig
wadre die Montage an die beiden Enden des Konvektors, symmetrisch - bei
gleichem Abstand von den Kanten des Konvektors. Zu diesem Zweck -
jeder Konvektor hat 2x 2 Offnungen.

«  Montieren Sie bitte den ersten Stellful - indem der hohere Teil des
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StellfuBBes zuerst in den Konvektor eingesetzt wird (Stehen Sie bitte gegen
die Vorderseite des Konvektors bleiben) - dieser Teil ist niedriger als die
Frontplatte aus Metall. Dann nehmen Sie bitte den Schraubendreher (nicht
im Set vorhanden) und schrauben Sie bitte die beiden Sicherheitsschrauben
3.5x9.5 mm ein. Die Schraube geht durch den Kunststofffu8 und wird in
den Metallkasten des Konvektors eingeschraubt. Wiederholen Sie bitte diese
Handlungen beziiglich des zweiten StellfuBes auch.

« Das Gerit ist richtig aufgebaut, wenn der Konvektor nach der Montage auf
den Boden gestellt wird und dasselbe horizontal steht. Nutzen Sie bitte das
Netzkabel als Seil zum Ziehen nicht. Das Bewegen erfolgt bei, kaltem” Konvektor.

«  Setzen Sie bitte den Konvektor mit den montierten StellfiBen auf
den Boden. Bevor Sie das Gerat einschalten, priifen Sie bitte, ob
die Gebrauchsanweisungen am Anfang der Anleitung erfiillt sind
(SicherheitsmalBnahmen und wichtige Bedingungen fiir den Gebrauch
des Konvektors). Die richtige Position ist - das Bedienfeld muss auf der
Oberseite des Konvektors sein, und die Fiie auf dem Boden!

GEBRAUCH IM BADEZIMMER

+  Der Konvektor ist geméaf der normalen Handelspraxis und in
Ubereinstimmung mit der Gesetzgebung des entsprechenden Landes (den
Richtlinien fiir Elektrizitat der Europaischen Union und den Anforderungen
fur spezielle Montagen oder Stellen, die Badewannen oder Duschkabinen
einschlieBen HD60364-7-701(IEC 60364-7-701:2006)) zu montieren.

Volume 3
Volume 2

PN
Volume 1

«  Wenn dieser Konvektor im Badezimmer oder in einem anderen dhnlichen
Raum gebraucht wird, sind die folgenden Anforderungen bei der
Montage einzuhalten: Der Konvektor hat eine Schutz IP24 (Schutz vor
Wassertropfen). Deswegen ist er im Raum 2 (volume 2) (siehe das Schema
unten) zu montieren, damit die Méglichkeit dafiir vermieden wird, die
Kontrolltafel (Schalter und Thermoregler) des Konvektors von einem
Menschen erreicht wird, der unter der Dusche oder in der Badewanne
ist! Der minimale Abstand vom Gerét bis der Wasserquelle muss nicht
weniger als 1 Meter sein. Wenn Sie sich in Bezug auf die Montage dieses
Konvektors im Badezimmer nicht sicher sind, empfehlen wir eine Beratung
mit qualifiziertem Elektrotechniker.

ﬂ Bemerkung: wenn die oben angegebenen Bedingungen nicht erfiillt sein
kénnen, ist die Montage im Raum 3 (VOLUME 3) gestattet.

+ Innassen Raumen (Badezimmern und Kiichen) muss die
Stromversorgungsquelle auf die Hohe min. 25cm vom Boden montiert werden.

«  Die Elektroinstallation soll mit automatischer Sicherung versorgt sein,
wobei der Abstand zwischen den Steckdosen, wenn es ausgeschaltet ist,
min. 3mm sein muss.

Vielen Dank, dass Sie den Konvektor CNO3 ausgewahlt haben. Das ist ein
Produkt, das Heizung im Winter in Abhangigkeit von den Beddirfnissen des
Verbrauchers nach Erzielen komfortabler Warme im beheizten Raum anbietet.
Bei sachgemafen Betrieb und Pflege, wie in dieser Bedienungsanleitung
beschrieben ist, wird das Gerat lhnen ein langjahriges Funktionieren sichern.
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BEDIENUNGSANLEITUNG

MECHANISCHE STEUERUNG
Betriebsmodi

g

Schalten Sie den Konvektor ein, driicken Sie den Knopf in Stellung
(Eingeschaltet), dann drehen Sie den Regler auf den von Ihnen gewlinschten
Grad /von 1 bis 6/, indem Sie das folgende Verhdltnis in den Graden beachten:

* — Modus Frostschutz /wird aktiv, wenn die Temperatur im Raum unter 5°C
sinkt/

1/2 - Sparmodus /zum Aufrechterhalten einer niedrigen Temperatur im
Raum/ dieser Modus ist in der Nacht zu gebrauchen oder bei Abwesenheit der
Menschen im Raum. Der angegebene Modus erlaubt das Aufrechterhalten
einer bestimmten Temperatur unter den Bedingungen der Energieeinsparung.
3/4/5 - Komfortmodus /zum Aufrechterhalten einer gemaBigten Temperatur
im Raum/ dieser Modus ist fiir die Unterstiitzung einer relativ hohen
komfortablen Raumtemperatur wahrend des Tages zu gebrauchen.

6 — Maximaler Modus /zum Aufrechterhalten einer HOHEN Temperatur

im Raum/. Dieser Modus ist zu gebrauchen, wenn Sie maximal hohe
Temperatur der Raum

ﬂ WICHTIG: Die Ziffern des Thermoreglers entsprechen nicht dem konkreten
Wert der Temperatur im Raum, sondern dienen sie zum praktischen Speichern
der Ubereinstimmung zwischen Temperatur und Anzeige des Thermoreglers.

Wenn die Temperatur im Raum niedriger als diese ist, die Sie mit Hilfe des Reglers
eingestellt haben, startet der Konvektor seine Arbeit und wird bis zum Zeitpunkt
des Erreichens des eingestellten Temperaturwertes in Betrieb sein. Wenn die
Temperatur im Raum hoher als der mit dem Reglers eingestellte Wert ist, wird der
Konvektor automatisch im Modus,,Bereitschaft zum Einschalten” umgestellt.

SCHUTZ

«  Das Gerat ist mit Schutzthermoausschalter versorgt, der automatisch
den Erhitzer in Féllen der Temperaturerhéhung im Konvektor tiber die
zuldssigen Werte /die so genannte Uberhitzung des Gerates/ ausschaltet.

«  Der Schutzthermoausschalter wiederherstellt den Betrieb des Konvektors
automatisch, erst wenn die Tempartur des Gerates unter die zuldssigen
Grenzwerte sinkt.

SCHUTZ GEGEN UMKIPPEN

Dieses Heizungsgerdt ist mittels eines Sicherheitsschalters geschitzt, der
das Gerat automatisch ausschaltet, wenn es umkippt oder sich unter zu
grofRem Winkel von der Horizontale befindet. Auf diese Weise werden Unfélle
vermieden. Nach dem Zuriickstellen des Gerétes in die richtige Position wird
der Konvektor im letzten eingestellten Modus weiter betrieben.

REINIGUNG

« Verbindlich schalten Sie zuerst das Gerat vom Druckknopf aus und ziehen
Sie den Stecker von der Steckdose an der Wand heraus. Bevor Sie mit der
Reinigung des Konvektors anfangen, lassen Sie ihn abkiihlen, indem Sie
ihn aus der Steckdose ausschalten.

+  Reinigen Sie das Gehduse mit nassem Tuch, Staubsauger oder einer Biirste.

«  Tauchen Sie das Gerdt in Wasser nie auf - eine Lebensgefahr wegen
Stromausfall entsteht!

+  Gebrauchen Sie niemals Benzin, Verdiinner oder grobe abrasive
Reinigungsmittel, weil sie den Belag des Gerédtes beschadigen werden.

AUFBEWAHRUNG

. Bevor Sie den Konvektor aufraumen, lassen Sie ihn kalt werden, indem Sie
ihn aus der Steckdose trennen.

+  Verwenden Sie bitte die originelle Verpackung zur Aufbewahrung des
Konvektors, wenn derselbe einen gewissen Zeitraum nicht gebraucht
wird. Auf diese Weise wird das Produkt vor ibertriebener Verstaubung und
Verunreigungen geschiitzt!

+  Stecken Sie das heife Geréat in die Verpackung nie ein!

« Das Produkt ist an einer trockenen und vor direktem Sonnenlicht
geschtzten Stelle aufzubewahren.



+  Ausdriicklich wird seine Aufbewahrung in feuchten und nassen Raumen

verboten!

WARTUNG DES GERATES DURCH DEN KUNDENDIENST

« Im Falle eines Schadens des Gerates treten Sie bitte mit dem autorisierten
Kundendienst in Ihrer Nahe in Kontakt /die Kundendienste sind in der
Garantiekarte des Produktes angegeben/.

+  Wichtig: Im Falle einer Reklamation und/oder Verletzung lhrer Rechte als
Verbraucher treten Sie bitte mit dem Lieferanten dieses Gerdtes in Kontakt
an die angegebenen Adressen und auf der Internetseite der Gesellschaft:

www.tesy.com

DIMENSIONEN DES GERATES, BEHEIZTES RAUMVOLUMEN UND FLACHE

450mm

Modell Beheiztes Volumen Beheizte Flache
CN 03 050 MIS F - 500W 10%-15m? 4*-6m?

CN 03 100 MIS F - 1000W 20%-30m? 8*-12m?

CN 03 150 MIS F - 1500W 30%-45m? 12%-18m?

CN 03 200 MIS F - 2000W 40* - 60 m* 16* - 24 m?

CN 03 250 MIS F - 2500W 50%-70 m* 20*-28 m?

CN 03 300 MIS F - 3000W 60* - 80 m* 24*-32m?

*Minimales garantiertes beheiztes Volumen (Fldiche) fiir Heizung bei durchschnittlichem Koeffizient der Wer-
meleitfihigkeit A=0.5 W/(m?K) fiir den beheizten Raumes. Die hoheren Werte fiir beheiztes Volumen (Fidiche)
werden bei durchschnittlichem Wert der A=0.35 W/(m?*K) erreicht. Standardhéhe der Rdume - 2.5 Meter.
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Hinweise fiir Umweltschutz

Die gebrauchten Elektrogerate enthalten Wertstoffe, deshalb sind sie nicht mit dem
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Hausmiill wegzuwerfen! Wir bitten Sie darum, dass Sie Ihren aktiven Beitrag zur Umwelt- und
Ressourcenschutz leisten. Stellen Sie den entsprechenden Abfallstellen das gebrauchte Gerat

zur Verfiigung (wenn solche vorhanden sind).

TABELLE 2: ERFORDERLICHE ANGABEN ZU ELEKTRISCHEN EINZELRAUMHEIZGERATEN

Modellkennung(en): 1.CN03 050 MIS F 2. CNO3 100 MIS F 3. CNO3 150 MIS F 4. CN03 200 MIS F 5. CN03 250 MIS F 6. CNO3 300 MIS F 230V~ 50Hz

Angabe

Warmeleistung

Nennwarmeleistung
Mindestwarmeleistung (Richtwert)

Maximale kontinuierliche
Waérmeleistung

Hilfsstromverbrauch

Bei Nennwérmeleistung

Bei Mindestwarmeleistung

Im Bereitschaftszustand

TESY Ltd

48 Madara Blvd,
Shumen, 9700,
Bulgaria

Deutsch

Symbol

Pnom
Pmin

Pmax,c

€lmax

elmin

el SB

Wert 1

0.50
0.00
0.50

044

0.00
0.00

Wert 2

1.00
0.00
1.00

091

0.00
0.00

Wert 3

1.50
0.00
1.50

142

0.00
0.00

Wert 4
Wert 5
Wert 6
Einheit

200 250 300 kw
000 000 000 kw
200 250 300 kw

189 241 287 kW

000 000 000 kw
000 000 000 kw

Angabe

"Nur bei elektrischen Speicher-Einzelraumheizgeréten:
Art der Regelung der Warmezufuhr (bitte eine Moglichkeit auswahlen) "

manuelle Regelung der Warmezufuhr mit integriertem Thermostat

manuelle Regelung der Warmezufuhr mit Riickmeldung der Raum- und/oder AuBentemperatur

"elektronische Regelung der Warmezufuhr mit
Riickmeldung der Raum- und/oder AuBentemperatur "

Wérmeabgabe mit Geblaseunterstiitzung

"Art der Warmeleistung I
(bitte eine Mdglichkeit auswahlen) "

urkontrolle

einstufige Warmeleistung, keine Raumtemperaturkontrolle

zwei oder mehr manuelleinstellbare Stufen, keine Raumtemperaturkontrolle
Raumtemperaturkontrolle mit mechanischem Thermostat

mit elektronischer Raumtemperaturkontrolle

elektronische Raumtemperaturkontrolle und Tageszeitregelung

elektronische Raumte mperaturkontrolle und Wochentagsregelung

Conctiae Raaeal
g€ REgeIUngsop

(Mehrfach gen moglich)
Raumtemperaturkontrolle mit Prasenzerkennung
Raumtemperaturkontrolle mit Erkennung offener Fenster

mit Fernbedienungsoption

mit adaptiver Regelung des Heizbeginns

mit Betriebszeitbegrenzung

mit Schwarzkugelsensor

Einheit

[nein]
[nein]

[nein]

[nein]

[nein]
[nein]
[jal

[nein]
[nein]

[nein]

[nein]
[nein]
[nein]
[nein]
[nein]

[nein]
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FEHLERBEHEBUNG

Lesen Sie bitte die Vorschldge in der unterstehenden Tabelle, bevor Sie das Kundenbetreuungszentrum zu kontaktieren:

PROBLEM

Das Gerit funktioniert nicht

Der Raum ist nicht warm genug, obwohl
das Gerit heil} ist

Die Wand neben dem Gerét weist
Verschmutzungen auf

Schall / Gerausche

Gelbliche Flecken auf dem Gitter

URSACHE

Keine Netzspannung.

Stellen Sie sicher, dass das Gerat angeschlossen ist und die
Steckdose funktioniert.

Gerat tiberhitzt. Der Uberhitzungsschutz begrenzt die
Wérmeabgabe.

Der Wéarmebedarf im Raum ist hoher als der vom Gerat
abgegebene Wérme.

Stellen Sie sicher, ob die Leistung lhres Geréts an die GroBe des
Raums angepasst ist.

Verschmutzungen an der Wand entstehen durch
Luftverschmutzung.

Waéhrend des Aufheizens sowie kurz nach Erreichen der
eingestellten Temperatur ist ein leises Gerdusch nicht
ungewdhnlich.

Solche Flecken kénnen durch das Abdecken des Gerdts mit
feuchten Kleidungsstiicken entstehen.

LOSUNG

Stecken Sie den Stecker in eine Steckdose ein und tiberpriifen
Sie die Position des EIN / AUS-Schalters.

Beseitigen Sie die Ursache (Decke, Schmutz oder verstopfter
Lufteingang oder -ausgang). Beachten Sie die in der
Montageanleitung angegebenen Mindestabsténde um das Gerét.

Warmeverluste beseitigen. (Fenster und Tiren schlieen.
Standige Beliiftung vermeiden.)

Die empfohlene Leistung betrdgt durchschnittlich 100 W/m2 bei
einer Deckenhdhe von 2,50 m oder 30 W/m3.

Stellen Sie sicher, dass der Raum regelméaBig mit frischer Luft
beliiftet wird, insbesondere wenn geraucht wird.

Dieser Effekt beruht auf der nattirlichen Ausdehnung der
Materialien mit dem raschen Temperaturanstieg und der
anschlieBenden Abkiihlung der bei der Herstellung des Gerates
verwendeten Metalle.

Decken Sie das Produkt nicht ab! Dies ist nicht zuldssig, da es
die Konvektion der Luft blockiert und das Gerat irreparabel
beschadigt, was eine ernsthafte Gefahr fiir Ihre Gesundheit und
Ihr Eigentum darstellt.
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MENTIONS IMPORTANTES ET CONSIGNES DE SECURUTE:

ATTENTION:

Lisez obligatoirement cette instruction avant d'utiliser cet appareil

et conservez-la pour pouvoir la consulter ultérieurement. Au cas de
changement de propriété, la notice doit étre transmise au nouveau
proprietaire.

ATTENTION: Les enfants agés de moins de 3 ans doivent étre tenu a
distance, sauf qu'ils sont sous une surveillance constante.

Les enfants entre 3 et 8 ans ne peuvent que mettre |'appareil en
marche ou a l'arrét, a condition que I'appareil ait placé et soit prét pour
fonctionnement normal et que ces enfants aient été surveillés et aient
recu des instructions préalables concernant son utilisation en toute
sécurité et en comprenant bien les dangers potentiels.

Les enfants agés entre 3 et 8 ans ne doivent ni brancher |'appareil dans
la prise de courant, ni régler I'appareil, ni le nettoyer ou réaliser son
entretien.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de plus de 8 ans et des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance,

a condition qu'ils soient sous surveillance ou aient recu des instructions
préalables concernant l'utilisation en toute sécurité de l'appareil et ils
comprennent les dangers potentiels. Les enfants ne doivent pas jouer
avec 'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre réalisé par
des enfants sans la surveillence d'un adulte responsable.

ATTENTION: Certaines parties de cet appareil peuvent devenir tres chaudes
et de provoquer des bralures. Il faut préter une attention particulere en
présence d'enfants et de personnes vulnérables.

AVERTISSEMENT: Pour éviter une surchauffe
dangereuse, ne couvrez en aucun cas l'appareil!
L'appareil ne doit pas étre installé juste au-dessous d'une prise de courant.

Si le cordon d‘alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant, son agent de service ou des personnes de qualification similaire
afin d‘éviter tout danger.

Avant de brancher l'appareil - vérifiez que la tension de votre
installation électrique corresponde bien a celle indiquée sur la plaque
signalétique de l'appareil.

Cet appareil doit étre déstiné uniquement a I'usage pour lequel il a

été congu et nottament - chauffage des logements domestiques. Cet
appareil n'est pas déstiné a 'usage commercial. Tout autre emploi est
considéré impropre et dangereux. Le constructeur ne peut pas étre tenu
responsable de dommages provoqués par une utilisation impropre

ou irrationnelle. Le non-respect des consignes de sécurité entraine
I'annulation de la dite garantie de l'appareil.

Ne jamais quitter votre logement pendant que I'appareil fonctionne:
assurez-vous que le bouton se trouve en position «off» / «arrét» (s'il s'agit
d’un convecteur a réglage mécanique).

Tenir les objets inflammables - par exemple meubles, oréillers, linge, papier,
vétements, drapeaux etc. - a une distance minimale de 100 cm du convecteur.

Ne jamais utiliser I'appareil dans des endroits ou sont utilisés ou st°Ckés des
liquides inflammables (par exemple a proximité des gases inflammables ou
des aérosols) - il existe un risque énorme d'explosion ou d‘incendie!

Ne pas introduire ou laisser pénétrer des objets dans les ouvertures
d'entrée ou de sortie d'air, car cela entrainerait un ch°C électrique, un
incendie ou endommager le convecteur.

L'utilisation de I'appareil dans le domaine d'élevage des animaux est
inadéquate, le dernier est destiné uniquement a |'usage domestique.

Ne pas couvrir les grilles de protection, ne pas bloquer I'entrée ou la sortie
de I'air en placant I'appareil contre une surface. Tenir tous les objets a une
distance minimale d'un métre de la facade ou des cotés de l'appareil.

La cause la plus fréquente de surchauffe est le dépot de poussiéres et de
fibres textiles dans I'appareil. Nettoyer réguliérement les ouvertures de
ventilation apés avoir obligatoirement débrancher I'appareil.

Ne jamais toucher I'appareil avec des mains humides - risque de la vie!

La prise de courant doit étre accessible a tout moment pour pouvoir
débrancher I'appareil le plus rapidement en possible cas de besoin.Ne
jamais débrancher I'appareil de la prise de courant en tirant le cordon
d‘alimentation ou 'appareil méme.

Remarquez! Lair qui sort de |'appareil se chauffe au cours de son

Frangais

fonctionnement (jusqu'a plus de 100°C)

«  Sivous décidez de ne plus utiliser I'appareil, on vous conceille de le tourner
inutilisable en coupant le cordon d'allimentation aprés I'avoir débrancher.
Assurez-vous qu'il nexiste aucun danger, nottament s'il se trouve a
proximité d'enfants mineurs, qui porraient jouer avec.

«  Attention: Ne pas utiliser cet appareil de chauffage avec un
programmateur, une minuterie ou autre dispositif qui met I'appareil
de chauffage sous tension automatiquement, car il y a risque de feu si
I'appareil de chauffage est recouvert ou placé de fagon incorrecte.

+  Placer le cordon d'alimentation a I'écart des zones de grand passage!
Vous assurer que I'on ne marchera pas sur lui! Utiliser exclusivement des
rallonges approuvées qui conviennent au produit, et nottament celles qui
portent une marque de conformité.

+ Nejamais déplacer I'appareil en tirant le cordon d'alimentation et ne
jamais utiliser le cordon d'alimentation pour déplacer des objets!

- Nejamais tordre et tirer sur des bords tranchants le cordon d'alimentation.
Ne le placer jamais sur une plaque chauffante ou un feu ouvert!

EMBALLAGE

«  Apreés avoir déballé I'appareil, vérifiez la présence de tous les components
et son état apreés le transport. Si vous constatez des dégats ou manque de
component, contactezimmédiatement Votre distributeur autorisé!

+  Nejetez pas I'emballage d'origine! Il pourrait étre utilisé pour le rangement
et le transport de I'appareil afin d'éviter les dommages de transport!

+  Mettez I'emballage au rebut de maniere appropriée! Les sachets en plastique
ne sont pas de jouets! Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec!
NOTICE D’UTILISATION ET INSTRUCTION DE MONTAGE DE KIT PIEDS

« Ce convecteur est congu pour un usage en intérieur uniquement.

Conformément au Réglement (UE) 2015/1188 portant application de
la Directive 2009/125/CE cet appareil électrique n'est pas destiné a un
montage mural.

y Important: Sila piéce est d’'un volume de plus de 45 m’ il est
recommandable d'utiliser 2 ou plusieurs convecteurs.

«  Ne pasinstaller le convecteur au-dessus d'une prise de courant ou une
boite de raccordement.

+  Ne pasinstaller/ne pas utiliser le convecteur:

1. dans un courant d'air susceptible de perturber sa régulation

2. juste au-dessous d'une prise de courant

3. dansle volume 1 (volume 1) des salles de bains

4. dansle volume 2 (volume 2) des salles de bains, si le panneau de
controle est accessible pour une personne se trouvant dans la
bagnoire ou sous la douche

«  Avant de monter les pieds assurez-vous que le convecteur est débranché
de la prise de courant.

«  Placezles pieds dans les trous de la grille d’entrée dair froid - montez-
les symétriqguement en respectant la méme distance par rapport aux
deux bords du convecteur. Sur chaque appareil vous allez trouver 2x2
ouvertures prévues a cet effet a proximité des bords.

+  Assemblez le premier pied en faisant entrer d'abord la partie plus haute du
pied dans le panneau du convecteur (mettez-vous en face du convecteur)
- cette partie est moins haute que le panneau métallique de face. Vissez les
deux vis de fixation 3.5x9.5mm avec un tournevis cruciforme (il n'est pas
inclus dans le kit). La vis traverse le pied en plastique et se visse dans la boite
métallique du convecteur. Répétez les mémes pas pour fixer 'autre pied.

- Lafixation des pieds est correcte si apres le montage vous placez
le convecteur au sol et il se tient horizontalement. Ne jamais tirer
I'appareil sur le cordon d'alimentation, le convecteur peut étre déplacé
seulement s'il est froid.
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«  Aprésavoir fixé les pieds placez le convecteur au sol et vous assurez que
vous avez strictement observé tous les conditions mentionnées dans la
présente instruction (Mentions importantes et consignes de sécurité).
La position correcte de convecteur est comme il suit - le panneau de
commande est situé au-dessus du convecteur et les pieds sont au sol!

INSTALLATION DANS LA SALLE DE BAINS

+ Linstallation de ce convecteur doit seffectuer conformément aux
pratiques commerciales habituelles et en respectant les dispositions de la
législation en vigueur du pays dans lequel il est mis enceuvre (les directives
concernantes les directives concernantes l'installation des appareils
electriques en EU et les exigences par rapport le montage spécial ou
I'installations dans les endroits spécifiques y compris des salles de bains et
des cabines de douche HD60364-7-701(IEC 60364-7-701:2006)).

—
I
Volume 1 osm

T

Dans le cas du montage du convecteur dans une salle de bains ou une piece
humide, I'appareil doit étre installé conformement aux exigences sivantes: Le
convecteur est muni de protection IP24 (protection contre la chute de gouttes
d'eau). Pour cette raison il est impératif qu'il soit installé dans le volume 2 (voir le
chéma en bas) de facon a ce que le paneau de commande (les interrupteurs et
les autres dispositifs) ne puissent pas étre touchés par une personne se trouvant
dans la baignoire ou dans la douche. La distance minimum entre le convecteur
et une source d'eau doit étre d'au moins 1 métre! Si vous avez des doutes ou des
hésitations par rapport a I l'installation de cet appareil dans la salle de bain, nous
vous recommandons de consulter un électricien professionnel agrée.

Volume 3

Volume 2
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em
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y Notte: S'il est impossible de remplir les conditions mentionnées en haut il est
recommanable que l'appatreil soit installé dans le volume 3 (volume 3).

«  Dans deslocaux humides comme les salles de bains et les cuisines, vous
devez installer le boitier de raccordement au moins a 25 cm du sol.

«  Linstallation doit comporter un dispositif de protection automatique ayant
une distance d'ouverture des contacts d'au moins 3 mm. quand il est éteint.

Nous vous félicitons d'avoir choisi notre convecteur CNO3 et nous vous
remercions de votre confiance. Cet appareil est élaboré pour vous offrir un
chauffage pendant les mois d’hivers correspondant a vos besoins et dans
l'objectif de vous apporter plein confort. Veuillez consulter attentivement cette
notice, suivez les instructions et soignez proprement l'appareil pour profiter de
toutes ses posibilités pendant de longues anées.

MODE D’‘EMPLOI

COMMANDE MECANIQUE
Modes de fonctionnement
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Brancher le convecteur, appuyer sur le bouton Marche/Arrét en le mettant
en position | (Marche), positionner ensuite le bouton de réglage sur le mode
souhaiété /de 1 a 6/ en tenant compte du suivant:

*-mode hors gel / I'apparaeil se met en marche quand la température
ambiante est inférieure a 5 °C/

1/2 - mode Eco /maintient la piéce a la température Economique/ Il est
recomendable d'utiliser ce mode pendant la nuit ou lorsque vous étes hors de
la piece. Ce mode permet de maintenir une température de confort minimum
en permettant des économies dénergie.

3/4/5 - mode confort /maintient une température de confort dans la piece/
Il est recomendable d'utiliser ce mode pour maintenir une température de
confort rélativement haute lorsque vous étes dans la piece pendant la journée

6 — mode marche forcée / maintient la piéce a une température HAUTE/ I
est recomendable d'utiliser ce mode quand vous souhaitez maintenir une
température maximale dans la piéce

y Important: Les chiffres indiqués sur le bouton de réglage ne correspondent
pas ala valeur concréte de la température ambiante, elles servent a
mentionner le rapport entre la température et la position du bouton de réglage.

Quand la température dans la piéce est inférieure a celle qui est programmée

a l'aide du bouton de réglage, le convecteur se met en marche et fonctionne
jusqu’au moment ou la température souhaitée soit atteinte. Quand la
température dans la piéce est supérieure a celle qui est programmée a l'aide du
bouton de réglage, le convecteur se met automatiquement en mode de veille.

SECURITE
«  Lappareil est muni d'un dispositif de sécurité qui coupe automatiquement le
fonctionnement du thermostat en cas d‘échauffement anormal /surchauffe/

«  Ledispositif de sécurité remet automatiquement I'appareil en marche aprés
refroidissement.

PROTECTION ANTI-RENVERSEMENT

Cet appareil est muni d'un interrupteur de sécurité qui coupe
automatiquement l'allimentation lorsque I'appareil tombe ou s'incline trop
vers le sol. La protection anti-renversement permet d‘éviter des accidents.
Apres la remise du convecteur dans la position correcte il continuera a
fonctionner selon le dernier mode de fonctionnement sélectionné.

NETTOYAGE

« llestimpéretif que I'appareil soit éteint et débranché de la prise de courant
murale. Débrancher-le et le laisser refroidir avant de le nettoyer.

+  Nettoyer le corps de I'appareil avec un chifon humide, un asspirateur ou
une brosse a poussiere.

«  Nejamais ploger I'appareil sous I'eau - danger de choc électrique et rique
alavie!

« Nejamais utilisez de benzéne, de diluant, des poudres abrasives, ni des
solvants, car ils peuvent endommager le revétement de l'appareil.

RANGEMENT

«  Avant de ranger le convecteur le laisser refroidir apres I'avoir débranché de
la prise murale.

+  Utiliser 'emballage d'origine pour ranger le convecteur si vous n‘allez pas
I'utiliser pendant un certain temps. Elle protegera I'appareil de poussiéere
et de souillure.

«  Nejamais ranger un appareil tant qu'il est chaud!

+  Lappareil doit étre placé dans un local & I'abri de I'numidité et de la
lumiere directe du soleil.

+  Lerangement dans des locaux humides ou mouillés est strictement interdit.

SAV (SERVICE APRES VENTE)

«  Encas dendommagement ou de mauvais fonctionnement de l'appareil
veuillez contacter un Centre de service agréé de votre réseau /voir la
liste des Centres de service agréé mentionnés sur le bon de garantie du
produit/.

+  Important: En cas de réclamation et/ou de violation de vos droits en tant que



consommateur veuillezimmédiatement contacter le fournisseur de I'appareil
aI'adresse mentionnée ou via la page web de la société: www.tesy.com

PUISSANCE DE LAPPAREIL, VOLUME ET SURFACE DE CHAUFFE

Modéle Volume de chauffe Surface de chauffe E
=
CN 03 050 MIS F - 500W 10%-15m? 4*-6m? <
CN 03 100 MIS F - 1000W 20*-30m? 8*-12m?
CN 03 150 MIS F - 1500W 30%-45m? 12%-18 m?
CN 03 200 MIS F - 2000W 40% - 60 m* 16* - 24 m?
CN 03 250 MIS F - 2500W 50*-70 m? 20% - 28 m?
CN 03 300 MIS F - 3000W 60* - 80 m* 24*-32 m?
*Volume/surface de chauffe garanti minimum, coefficient moyen de conductivité thermique A = 0,5 W/
(m?K) dans la piéce chauffée. Les méilleures résultats pour le volume chauffé (surface) sont réalisés a une =
valeur moyenne de A = 0,35 W/ (m’K). Hauteur de piéce standard - 2,5 métres. S
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Protection de I'environnement

Les appareils éléctriques sont congus et fabriqués avec des matériaux et des com-
posants de haute qualité. Ne les jetez donc a la poubelle comme des déchets ménagers
normaux! Veuillez respectez les dispositions de la protection de l'environnement et
réutilisation des ressources et remettez le produit a I'un des centres de collecte sélective
sfily en a prévus.

TABLEAU 2: EXIGENCES D‘/INFORMATIONS APPLICABLES AUX DISPOSITIFS DE CHAUFFAGE DECENTRALISES ELECTRIQUES
Référence(s) du modele: 1.CN03 050 MIS F 2. CNO3 100 MIS F 3. CN03 150 MIS F 4. CN03 200 MIS F 5. CN03 250 MIS F 6. CN03 300 MIS F 230V~ 50Hz

2 ° - ~ ) < n © = 2 =
El 2 13 £ t £ £ I 2 & 2
(7 7 Q Q Q Q c c

< & = = = = = = & < &

Puissance thermique Type d'apport de chaleur, pour les dispositifs de chauffage décentralisés électriques a
accumulation uniquement (sélectionner un seul type)

Puissance thermique nominale Phom 050 1.00 150 200 250 300 kW controle thermique manuel de la charge avec thermostat intégré [non]

Puissance thermique minimale Pmin 000 000 000 000 000 000 kW controle thermique manuel de la charge avec réception d'informations sur la température dela  [non]

(indicative) piéce et/ou extérieure

Puissance thermique maximale Pmaxc 050 100 150 200 250 300 kW controle thermique électronique de la charge avec réception d'informations sur la température  [non]

continue de la piéce et/ou extérieure

Consommation d'électricité auxiliaire puissance thermique régulable par ventilateur [non]

Alapuissance thermique nominale  elmay 044 091 142 189 241 287 KW Type de contréle de la puissance thermique/de la température de la piéce (sélectionner un -
seul type)

Alapuissance thermique minimale  elpyin 000 000 000 000 000 000 kw controle de la puissance thermique a un palier, pas de contrdle de la température de la piéce [non]

En mode veille elSB 000 000 000 000 000 000 kw controle a deux ou plusieurs paliers manuels, pas de contréle de la température de la piece [non]
controle de la température de la piéce avec thermostat mécanique [oui]
controle électronique de la température de la piece [non]
"controle électronique de la température de la
piéce et programmateur journalier" [non]
controle électronique de la température de la piéce et programmateur hebdomadaire [non]

Autres options de contréle (sélectionner une ou plusieurs options)

controle de la température de la piéce, avec détecteur de présence [non]
controle de la température de la piéce, avec détecteur de fenétre ouverte [non]
option controle a distance [non]
controle adaptatif de I'activation [non]
limitation de la durée d'activation [non]
capteur a globe noir [non]

TESY Ltd

48 Madara Blvd,

Shumen, 9700,

Bulgaria
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GUIDE DE DEPANNAGE

Avant de contacter notre Centre de service client, veuillez consulter le tableau ci-dessous:

PROBLEME

L'appareil ne fonctionne pas

La piéce n’est pas assez chaude méme si
I'appareil est chaud

Salissures sur le mur prés de 'appareil

Sons / bruits

Taches jaunatres sur la grille

CAUSE

Pas d'alimentation du réseau électrique. Assurez-vous que
I'appareil est bien branché et que la prise de courant fonctionne.

Surchauffe de I'appareil. Le dispositif de protection contre la
surchauffe limite la production de chaleur.

La chaleur nécessaire pour chauffer la piéce est supérieure a
celle émise par l'appareil.

Vérifiez si la puissance de votre appareil est adaptée au volume
de la piéce.

Les salissures sur le mur apparaissent a cause de Iair pollué dans
la piéce.

Il n'est pas rare que I'appareil émette des sons faibles pendant la
chauffe et peu aprés la température de consigne est atteinte.

Les vétements humides posés sur la grille de I'appareil peuvent
laisser des taches pareilles.

SOLUTION

Branchez la fiche dans une prise de courant et vérifiez la position
de l'interrupteur ON / OFF (marche/arrét).

Supprimez la cause de la surchauffe (couverture, souillure ou
obstruction de I'entrée ou la sortie d'air). Respectez les distances
minimales autour de I'appareil indiquées dans l'instruction
d'installation.

Eliminer les pertes de chaleur. (Fermez les fenétres et les portes.
Evitez 'aération permanente.)

Il est conseillé une puissance moyenne de 100 W/m? pour une
hauteur sous plafond de 2,50 m ou 30 W/m3.

Assurez-vous que la piece est régulierement aérée, surtout si l'on
fume dedans.

Cet effet est du a la dilatation naturelle des matériaux lors de la
montée rapide de la température, suivie du refroidissement des
métaux utilisés pour la fabrication de I'appareil.

Ne jamais couvrir I'appareil! C'est interdit parce que cela bloque
la convection de l'air et cause des dommages irréparables a
I'appareil, ce que peut entrainer des risques graves pour votre
santé et vos biens.
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VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER:

A OPMARKSOMHED:

Laes denne brugermanual grundigt igennem fer brug og gem den til
fremtidig brug.Ved ejerskifte skal brugermanualen fglge med apparatet.
OPMARKSOMHED: Hold bern under 3 ar veek fra apparatet,
medmindre de er under konstant opsyn.

Barn fra 3 til 8 ar ma kun bruge apparatets taeend/sluk-knap, hvis
apparatet er blevet feerdigmonteret og klar til brug, og hvis bgrnene
er blevet vejledt og instrueret i sikker brug, og hvis de forstar at
anvendelsen af apparatet kan vaere farlig.

Bern fra 3 til 8 &r ma ikke saette stikket ind i stikkontakten, indstille
apparatet, rengore det eller udfgre brugervedligeholdelse.

Dette apparat kan bruges af bern zldre end 8 ar og personer med
nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk funktionsevne, eller med
manglende erfaring og viden, hvis de er blevet vejledt eller instrueret

i sikker brug af apparatet og forstar farerne. Barn ma ikke lege med
apparatet. Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke udfgres af barn
uden opsyn.

OPMARKSOMHED: Visse dele af dette produkt kan blive meget varme
og medfere forbreendinger. Hvis der er bern og sarbare mennesker, skal
man tage seerligt hensyn til dem.

ADVARSEL: For at undga overopvarmning ma du ikke
tildeekke apparatet!
Apparatet ma ikke anbringes under stikkontakter!

Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, dens
serviceagent eller lignende kvalificerede personer for at undga en fare.

Inden du tilslutter apparatet skal du tjekke, om spaendingen pa typeskiltet
stemmer overens med din lokale stramforsyning.

Apparatet ma kun anvendes formalsmaessigt, dvs. til opvarmning af private
hjem. Apparatet er ikke beregnet til kommercielle formal. Al anden brug
skal betragtes som forkert og dermed farlig. Producenten kan ikke holdes
ansvarlig for eventuelle skader forasagt af forkert og uhensigtmaessig
brug. Manglende overholdelse af sikkerhedsanvisningerne vil ugyldiggere
apparatets garanti!

Du ma ikke forlade dit hjem, mens apparatet er teendt: tjek forst, at
knappen er slukket (geelder kun modeller med mekanisk regulering).

Hold antaendelige genstande sasom mgbler, puder, sengetgj, papirer, toj,
gardiner osv. pa en afstand af mindst 100 cm vaek fra konvektoren.

Brug ikke apparatet der, hvor du anvender eller opbevarer breendbare
stoffer (fx i naerheden af breendbare gasser eller aerosoler) - der er stor
risiko for brand og eksplosion!

Du ma ikke indszette eller lade fremmedlegemer komme ind i
ventilationsabningerne (indsugnings- og udblaesningsabningerne), da
dette vil medfere elektrisk sted, brand eller beskadigelse af konvektoren.

Apparatet er ikke egnet til dyreavl, det er kun beregnet til almindelig
husholdningsbrug!

Du ma ikke tildaekke sikkerhedsgitrene eller blokkere den ind- og udgaende
luftstrem ved at placere apparatet pa steder, hvor luftdtremmen hindres.
Alle genstande skal veere mindst 1 m veek fra apparatets front og sider.

Den mest almindelige arsag til overopvarmning er ophobningen af fnug
og stev pa apparatet. Ventilationsabningerne skal stavsuges regelmaessigt,
efter at man har taget apparatets stik ud af stikkontakten.

Apparatet ma ikke bergres med vade eller fugtige haender - det kan
veere livsfarligt!

Stikkontakten skal til enhver tid vaere tilgaengelig, for at man skal kunne
traekke stikket ud sa hurtigt som muligt, hvis det bliver nedvendigt! Treek
aldrig i ledningen eller selve apparatet, nar du skal tage stikket ud af
kontakten.

Bemaerk! Den udgaende luft bliver opvarmet under drift (op til over 100°C).

Hvis du vil holde op med at bruge apparatet, skal du helst ggre det
ubrugeligt ved at skaere ledningen over, efter at du har taget stikket ud af
kontakten. Vi anbefaler, at du bagefter sikrer apparatet mod alle mulige
farer, iseer hvis der er risiko for at bgrn kommer til at lege med apparatet.

Advarsel: Brug ikke dette apparat med en programmeringsenhed, timer
eller anden indretning til automatisk teending, for hvis apparatet bliver
tildeekket eller anbragt pé det forkerte sted, er der risiko for brand.

Placer netledningen, sa den ikke stér i vejen og ikke betraedes! Brug kun

Dansk

godkendte forleengerledninger, der er egnede til apparatet, dvs. de skal
have et overensstemmelsesmaerke!

Flyt aldrig apparatet ved at traekke i ledningen, og brug ikke ledningen til
at baere genstande med!

Undga at bgje ledningen og treekke den over skarpe kanter, leegge den pa
varmeplader eller i dben ild!

INDPAKNING

Efter udpakning af apparatet skal du kontrollere, at det ikke er blevet
beskadiget under transporten, og at det er fuldt udstyret! Hvis du finder en
skade eller manglende komponenter, bedes du kontakte din autoriserede
forhandler!

Smid ikke originalaesken ud! Den kan bruges til opbevaring og
transportering af apparatet, sa man undgar at det bliver beskadiget under
transporten.

Emballagen skal bortskaffes pa en hensigtsmaessig made! Born ma ikke
lege med polyethylenposerne!

BRUGS- 0G MONTERINGSANVISNING FOR GULVBEN

t

Denne konvektor er beregnet til brug indenders.

I henhold til EU-forordning 2015/1188 om gennemfarelsen af Direktiv
2009/125/ EC er denne elektriske varmeenhed ikke designet til viegmontering!

Vigtigt: | rum med volumen storre end 45 m* anbefales at man bruger 2 eller
flere konvektorer.
Konvektoren ma ikke monteres under stikkontakter eller tilslutningsbokse.
Konvektoren ma ikke monteres/anvendes

1. pa steder, hvor der er traekkraft, da den kan forstyrre
kontrolindstillingerne;

2. direkte under stikkontakter;

irum 1 (volume 1) for badeveerelser;

w

i rum 2 (volume 2), hvis betjeningspanelet kan tilgas af en person, der
befinder sig i brusebadet eller karbadet;

Inden du begynder at montere gulvbenene tjek om enheden er taget ud
af stikkontakten!

Gulvbenene monteres i abningerne til indkommende luft - den korrekte
made at montere dem er symmetrisk i konvektorens begge ende pa
samme afstand fra konvektorens kanter. Der er 2x2 abninger pa hver
konvektor til dette formal.

Monter det ene gulvben ved at indfgre dets hgjere del i konvektoren
forst (stil dig mod konvektorens forside) - denne del er lavere i forhold
til metalfrontpanellet. Bagefter tag en stjerneskruetraekker (ikke
inkluderet) og skrue fast de to sikkerhedsskruer 3.5 x 9.5 mm. Skruen
gar igennem plastgulvbenet og skrues ind i konvektorens metalkasse.
Gentag for det andet ben.

Gulvbenenes montering er korrekt nar konvektoren placeres pa gulvet
og star vandret. Brug ikke ledningen til at traekke konvektoren. Flyt
konvektoren kun nar den er "kold".
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«  Placer konvektoren med de monterede gulvben pé gulvet. For du teender den,
tjek om alle brugsbetingelser fra brugsanvisningens begyndelse overholdes
(forholdsregler og vigtige brugsvilkar for konvektoren). Vid korrekt stilling vil
kontrolpanellet veere gverst og gulvbenene vil vaere pa gulvet!

ANVENDELSE AF APPARATET | BADEVARELSER

«  Konvektoren skal monteres i overensstemmelse med den normale
handelspraksis og i overensstemmelse med lovgivningen i det
pageeldende land (EF elektricitetsdirektiver og krav til specielle
installationer eller omrader - Omrader med bad eller brusebad HD60364-7-
701(IEC 60364-7-701:2006)).

—
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«  Hvis denne konvektor skal bruges i et badevaerelse eller andet lignende
rum, skal man under monteringen overholde falgende krav: Konvektoren
har beskyttelse IP24 (beskyttet mod staenk). Af den grund skal den
monteres i rum 2 (volume2) (se figur nedenfor) for at forhindre at
konvektorens betjeningspanel (afbryder eller temperaturregulator)
kan tilgas af en person, der befinder sig i brusebadet eller i karbadet.
Minimumsafstanden mellem apparatet og naermeste vandkilde skal veere
mindst 1 m! Hvis du er usikker pa hvordan du skal montere konvektoren i
et rum med bad, skal du helst sporge en professionel eletriker til rads.

Volume 3

225m

y Bemeerk: Hvis betingelserne ovenfor ikke kan overholdes, skal man helst
montere i rum 3 (VOLUME 3).

« lvadrum (badevaerelser og kekkener) skal stramkilden monteres i en hgjde
pa mindst 25 cm fra gulvet.

+  Anlagget skal veere udstyret med en automatisk sikring, hvor afstanden
mellen stikkontakterne, nar den er slukket, skal veere mindst 3 mm.

Tak fordi du valgte konvektor CN0O3. Den vil sgrge for opvarmning om vinteren
og behagelig varme i det opvarmede rum alt efter behov. Den korrekte brug
og vedligehold i overensstemmelse med denne brugermanual vil forleenge
apparatets levetid.

BETJENINGSVEJLEDNING

MEKANISK STYRING
Driftsmader
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Teend konvektoren, tryk Afbryderen ned i stilling “I” (Teendt), drej bagefter
regulatoren til den gnskede grad /1 til 6/ under hensyntagen til felgende forhold:

* — antifrostfunktion /startes nar rumtemperaturen falder under +5°C/

1/ 2 - gkonomisk drift /opretholder en lav temperatur i rummet/ anbefales
om natten eller nar der ikke er nogen mennesker i rummet. Gor det muligt at
opretholde en bestemt temperatur og samtidig spare pa energi.

3/4/5 - komfortdrift /opretholder en moderat temperatur i rummet/ anbefales
hvis du vil opretholde en relativ hgj og behagelig rumtemperatur om dagen.

6 — maximum drift /opretholder en H@J temperatur i rummet/ anbefales hvis
du vil have den hgjeste mulige rumtemperatur

y Vigtigt: Cifrene pd temperaturregulatoren svarer ikke til en bestemt
rumtemperaturveerdi, de tjener til praktisk at gemme forholdet mellem
temperatur og regulatorens indikation.

Nar rumtemperaturen er lavere end den, man har indstillet ved hjaelp af
regulatoren, gar konvektoren i gang med at opvarme og fortsaetter med
det, indtil rumtemperaturen kommer op pa den indstillede vaerdi. Nar
rumtemperaturen er hgjere end den indstillede veerdi, skifter konvektoren
automatisk til driftsmaden ,Startklar”.

SIKRING

«  Apparatet er udstyret med en sikkerhedstermostat, der automatisk slukker
varmelegemet, i tilfaelde at temperaturen i konvektoren stiger over de
tilladte vaerdier /dvs. overopvarmning af apparatet/.

«  Sikkerhedstermostaten genstarter konvektoren automatisk, ferst efter
apparatets temperatur er faldet under de tilladte graensevaerdier.

VALTEBESKYTTELSE

Enheden er beskyttet af en sikkerhedsafbryder, som automatisk slukker for
enheden, nar denne falder eller star i en skarp vinkel mod gulvet. Saledes
bliver ulykker undgaet. Nar enheden bliver sat op igen, fortseetter den at virke
ifelge den sidste indstillede tilstand.

RENGORING

+  Sluk altid for apparatet ved hjeelp af afbryderen og lad den kgle af ved at
tage stikket ud fer rengering.

«  Renger kabinettet med en fugtig klud, stavsuger eller borste.

«  Apparatet ma aldrig nedsaenkes i vand - det er livsfarligt pga. risiko for
elektrisk stod!

+  Brug aldrig benzin, fortynder eller steerkt slibende renggringsmidler, da de
vil beskadige apparatets overflade.

OPBEVARING
«  For opbevaring skal du lade konvektoren kgle af ved at traekke stikket ud
af kontakten.

«  Huvis du ikke skal bruge konvektoren i laengere tid, skal du opbevare den i
originalindpakningen. Dette vil beskytte den mod stgv og smuds.

« Leegaldrig et varmt apparat i indpakningen!
+  Produktet skal opbevares pa et tort sted, beskyttet mod direkte sollys.
+  Det er udtrykkeligt forbudt at opbevare det i vade eller fugtige rum.

VEDLIGEHOLDELSE

«  ltilfeelde af fejl pa apparatet bedes du kontakte dit naermeste autoriserede
servicecenter /angivet i produktets garantikort/.

- Vigtigt: | tilfelde af reklamation eller overtreedelse af dine
forbrugerrettigheder skal du kontakte apparatets leverander pa de
angivne adresser eller via firmaets hjemmeside:www.tesy.com

APPARATETS DIMENSIONER, OPVARMET VOLUMEN OG AREAL

Model Opvarmet volumen Opvarmet areal
CN 03 050 MIS F - 500W 10*-15m? 4¥-6m?

CN 03 100 MIS F - 1000W 20*-30m? 8*-12m?

CN 03 150 MIS F - 1500W 30%-45m? 12*%-18 m?

CN 03 200 MIS F - 2000W 40* - 60 m* 16*-24 m?

CN 03 250 MIS F - 2500W 50%-70 m? 20* - 28 m*

CN 03 300 MIS F - 3000W 60* - 80 m* 24*-32m?

* Minimum garanteret opvarmet volumen (areal) til opvarmning ved en gennemsnitlig varmeledning-
skoefficient pd A = 0,5 W/ (m?K) for de opvarmede rum. De hgjere veerdier for det opvarmede volumen
(areal) opnds ved en gennemsnitlig vaerdi pd A = 0,35 W/ (m’K). Standard loftshajde — 2.5 meter.
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Anvisninger om beskyttelse af miljoet

Gamle husholdningsapparater indeholder vaerdifulde materialer, og derfor ma man ikke
smide dem ud sammen med det almindelige husholdningsaffald! Vi beder dig om at yde
dit bidrag til beskyttelse af miljoet og aflevere apparatet til en genbrugsplads (hvis der er
nogen i naerheden), nar du er faerdig med at bruge det.

TABEL 2: INFORMATIONSKRAV FOR ELEKTRISKE PRODUKTER TIL LOKAL RUMOPVARMNING
Modelidentifikation(er): 1.CN03 050 MIS F 2. CNO3 100 MIS F 3. CN03 150 MIS F 4. CN03 200 MIS F 5. CN03 250 MIS F 6. CN03 300 MIS F 230V~ 50Hz

Element
Symbol

Varmeydelse

Nominel varmeydelse Pnom
Mindste varmeydelse (vejledende) Prmin
Maksimal kontinuerlig varmeydelse ~ Pmax,c
Supplerende stremforbrug

Ved nominel varmeydelse elmax
Ved mindste varmeydelse €elmin

| standbytilstand elSB

TESY Ltd

48 Madara Blvd,
Shumen, 9700,
Bulgaria

Dansk

Veerdi 1

0.50
0.00

050

044

0.00
0.00

Veerdi 2

1.00
0.00

1.00

091
0.00
0.00

Verdi 3

1.50
0.00

1.50

142
0.00
0.00

Veerdi 4

2.00
0.00

2.00

1.89
0.00
0.00

Veerdi 5

250
0.00

250

241
0.00
0.00

Veerdi 6

3.00
0.00

3.00

287
0.00
0.00

Enhed

kw

kw

kW

kw
kW

Element

Enhed

Type varmetilfgrsel, kun for elektriske akkumulerende produkter til lokal rumopvarmning

(vaelg en type)
Manuel varmelagringsstyring med integreret termostat

"Manuel varmelagringsstyring med indendeors
og/eller udenders temperaturméaling"

[nej]
[nej]

Elektronisk varmelagringsstyring med indenders og/eller udenders temperaturmaling [nej]

Varmeblaeser

dalcal:

Type varmey r

K styring (vaelg en type)
Et-trinsvarmeydelse uden rumtemperaturstyring

To eller flere manuelle trin uden rumtemperaturstyring
Med mekanisk rumtemperaturstyring

Med elektronisk rumtemperaturstyring

Elektronisk rumtemperaturstyring og degntimer
Elektronisk rumtemperaturstyring og ugetimer

Andre styringsmuligheder (flere muligheder kan valges)
Rumtemperaturstyring med bevaegelsessensor
Rumtemperaturstyring med temperaturfaldssensor

Med telestyringsoption

Med adaptiv startstyring

Med drifttidsbegraensning

Med sort globe-sensor

[nej]

[nej]
[nej]
[jal

[nej]
[nej]
[nej]

[nej]
[nej]
[nej]
[nejl
[nej]
[nej]
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FEJLFINDING

For du kontakter kundeservicecenteret, venligst kontroller punkterne i den nedenstaende tabel.

PROBLEM

Enheden fungerer ikke

Vaerelset bliver ikke varmt nok, selvom
enheden er varm

Beskidte meerker dukker op pa veeggen
ved siden af enheden

Lyde / Stoj

Gullige pletter pa risten

ARSAG

Ingen strgmforsyning fra nettet.
Serg for, at enheden er tilsluttet og at stikkontakten fungerer.

Overophedning af enheden. Overophedningssikkerhedbegraens
eren begrenser varmeudlgsningen.

Veerelsets varmebehov er hgjere end enhedens output.

Kontroller om din enheds kraft er tilpasset storrelsen pa dit
veerelse.

De beskidte maerker dukker op som et resultat af luftforurening.

At udsende svage lyde under opvarmningsprocessen og
kort efter den indstillede temperatur er naet, er ikke noget
usadvanligt.

Sadanne pletter kan vaere et resultat af, at enheden daekkes med
vadt tgj.

LASNING

Seet stikkontakten i og kontroller positionen af Teend/Sluk-
knappen.

Fjern arsagen (daekning, snavs eller forhindringer ved
luftindlgbet eller luftudigbet). Overhold minimumsafstand i
henhold til monteringsvejledningen.

Fjern varmetab (Luk vinduer og dere. Undga konstant
udluftning.)

Det er anbefalet et gennemsnit pa 100 W / m2 for en loftshgjde
pa 2,50 m eller 30W/m3

Serg for, at der kommer frisk luft ind i veerelset regelmaessigt,
isaer hvis det ryges i det.

En sadan foreteelse er et resultat af ekspansioner af de naturlige
materialer under den hurtige temperaturstigning og afkeling af
metaller, der er anvendt til fremstilling af enheden.

Daek ikke enheden! Dette er ikke tilladt, fordi det blokerer
luftkonvektionen og vil skade enheden uopretteligt, hvilket forer
til alvorlig risiko for dit helbred og ejendom.
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SVARBIOS APSAUGOS PRIEMONES IR SAUGOS INSTRUKCIJOS:

A DEMESIO:

Butinai perskaitykite Sig instrukcija prie$ pradédami naudotis produktu, ir
iSsaugokite ja ateiciai. Keiciantis savininkui, eksploatavimo instrukcija turi
bati perduota kartu su jrenginiu!

DEMESIO: Vaikai, jaunesni nei 3 mety, neturi bati prileidziami prie
jirenginio, iSskyrus atvejus, kai jie nuolat priziarimi.

irenginys yra sumontuotas ir paruo$tas normaliam darbui, o vaikai yra
stebimi ir buvo instruktuoti, kaip juo saugiai naudotis, ir supranta, kad tai
gali bati pavojinga.

Vaikai nuo 3 iki 8 mety neturéty jjungti jrenginio j tinklg, nustatinéti jo,
valyti ar kitaip prizidreéti.

Sj jrenginj gali naudoti vaikai vyresni nei 8 mety ir asmenys su ribotomis
fizinémis, emocinémis arba protinémis galimybémis, taip pat su patirties
ir ziniy trakumu, iSskyrus atvejus, kai jie yra stebimi, arba juos instruktavo
asmuo, atsakantis uz jy sauguma, kaip elgtis su jrenginiu. Batina stebéti,
kad mazi vaikai nezaisty su jrenginiu! Vaikai negali valyti ir priziaréti
jrenginio, jeigu jie néra stebimi.

DEMESIO: Kai kurios jrenginio dalys gali labai jkaisti ir sukelti nudegimy
pavojy. Ten, kur yra vaiky ir kity pazeidziamy asmeny, turi bati
atkreipiamas ypatingas démesys.

JSPEJIMAS: vengdami perkaitimo, neuzdenkite
jrenginio!
|renginio nerekomenduojama montuoti nedelsiant po lizdu!

Jei pazeistas maitinimo laidas, norint iSvengti pavojaus, jj turi pakeisti
gamintojas, jo techninés prieZilros atstovas ar panasiai kvalifikuoti
asmenys.

Prie$ montuodami sildytuva, patikrinkite, ar nurodyta lenteléje jtampa
atitinka elektros tinklo jtampa namuose (biure).

Sis jrenginys turi bati naudojamas tik pagal paskirtj, t.y. buitiniy patalpy
apsildymui. Prietaisas néra skirtas komerciniams tikslams. Bet koks
kitoks pritaikymas laikomas neteisingu ir pavojingu. Gamintojas negali
atsakyti uz gedimus, kuriuos sukélé neteisingas ir neprotingas jrenginio
naudojimas. Dél saugumo informacijos nesilaikymo jrenginio garantija
tampa negaliojanti!

Neiseikite i$ namy, kol jrenginys yra jjungtas: jsitikinkite jungiklis yra
padétyje “isjungta” (atveju, kada konvektorius yra komplektuotas su

mechaniniu valdymu).

Laikykite lengvai uzsiliepsnojancius daiktus, kaip baldai, pagalvés, patalyné,
popierius, drabuZiai, uzuolaidos ir kt. bent 100 cm atstumu nuo krosnelés.

Nenaudokite jrenginio zonose, kuriose naudojamos ar saugomos degios
medziagos (kaip pavyzdziui: arti dujy ar aerozoliy) - yra labai didelis
sprogimo ir gaisro pavojus!

Neleiskite, kad svetimkdniai patekty j ventiliacijos angas (jleidimo ar
isleidimo), nes tai gali sukelti elektros smugj, gaisrg ar konvektoriaus gedima.

|renginys netinka gyviny priezidrai, jis skirtas tik naudojimui namuose!

Neuzstokite ir neribokite oro srauto j j&jimo ir iSéjimo apsaugines groteles,
pateikiant prietaisa netoli nuo pavirsiaus. Visi daiktai turi bati bent 1 metro
atstumu priekyje ir Sone nuo jrenginio.

Dazniausia priezastis, dél perkaitimo yra pukeliy ir dulkiy kaupimas j
masing. Reguliariai reikia susiurbti ventiliacijos angas, bet pries to batinai
iSjungti prietaisa is tinklo.

Niekada nelieskite jrenginio Slapiomis ar drédnomis rankomis - yra
pavojus gyvybei!

Lizdas turi bati pasiekiamas bet kuriuo metu, kad prireikus kistukas galéty
bati istrauktas kiek galima greiciau! Niekada netraukite maitinimo laido
arba paties jrenginio isjungdami jj is tinklo.

Prisiimkite savo démesio, kad! Salinamo metu oras tekty pasisildyti (iki
daugiau nei 100°C).

Jeigu nuspresite nebenaudoti $io tipo jrenginio, rekomenduojama tai
padaryti jrenginj netinkamas, pjovimdamas laida, pries tai isjunge jj i$
tinklo. Rekomenduojama vengti visy pavijy, ypatingai saugoti jrenginj nuo
vaiky, kurie gali panaudoti jrenginj zaidimams.

Lietuviy

« DEMESIO: Nenaudokite 3io jrenginio su programavimo jrenginiu, skaitikliu
ar kitu jrenginiu, kuris automatiskai jj jjungia, nes jeigu jrenginys yra
uzdengtas arba neteisingai pastatytas, yra gaisro pavojus.

«  |dékite maitinimo laidg taip, kad jis neturi trukdyti Zzmoniy judéjimui, ir
kad negali bati vaiksciojo. Naudokite tik aprobuotus ilgintuvus, tinkancius
jrenginiui, kadangi jie turi atitikties zenkla!

+ Niekada neperstatykite jrenginio, tempdami uz laido, taip pat nenaudokite
daiktams pernesti!

«  Netempkite laido per astrius kampus ir nedékite jo ant karsty pavirsiy arba
prie atviros ugnies!

PAKUOTE

« ISpakave jrenginj, patikrinkite, ar jis gabenimo metu nebuvo paZeistas ir
ar yra pilnai sukomplektuotas! Jeigu nustatéte pazeidima arba nepilng
komplekta, susisiekite su savo jgaliotu pardavéju!

«  NeiSmeskite originalios pakuotés! NeiSmeskite originalios pakuotés! Ja
galima naudoti saugojimui ir gabenimui, siekiant iSvengti pazeidimy!

«  Pakavimo medziaga reikia tinkamai iSmesti! Reikia saugoti, kad vaikai
nezaisty su polietileno maiseliais!

SILDYMO PRIETAISO - KONVEKTORIAUS CNO3 YYZ EIS KOJELIY

« Sis konvektorius yra suprojektuotas naudojimui uzdarose patalpose.

Pagal ES reglamentq 2015/1188 dél Direktyvos 2009/125 / EB taikymo, Sis
elektrinis sildytuvas néra skirtas montuoti prie sienos!

y Svarbu: Tose vietovése, kuriems yra daugiau net 45 m? apimties,

rekomenduojama naudoti 2 ar daugiau konvektoriaus kombinacijq.
«  Nestatykite konvektoriaus po elektros lizdu ar skirstomaja dézute.
« Nemontuokite/nenaudokite konvektoriaus:

1. vietose, kur yra trauka, kad nebity daromas poveikis kontroliniams
nustatymams,

2. tiesiai po elektros lizdu,
erdvéje 1 (volume 1) vonioje,

4. tokioje erdvéje (volume 2) - tuo atveju,, jeigu kontrolinj skydelj gali
pasiekti Zmogus, esantis duse arba vonioje;
+  Prie$ pradédami montuoti komplekta, patikrinkite, ar konvektorius
iSjungtas is tinklo!
«  Kojelés montuojamos j oro jéjimo angas - teisinga yra montuoti dviejuose
konvektoriaus krastuose, simetri$kai — vienodu atstumu nuo konvektoriaus
krasty. Kiekviename konvektoriuje yra paliktos angos 2x2.

-« Nustatykite kojele - i$ pradziy jdékite aukstesne kojelés dalj j konvektoriy
(nustatykite priesais konvektoriaus isorine dalj) - dalis yra Zemiau priekinio
metalinio panelio. Po to paimkite kryzminj atsuktuva (néra komplekte)
ir uzverzkite du apsauginius varztus 3.5x9.5 mm. Varztas pereina per
plastmasine kojele ir uzsukamas konvektoriaus metalinéje dézutéje.
Pakartokite operacija ir su kita kojele.

« Sujungimas yra patikimas, jeigu po montavimo, konvektoriy pastacius ant
grindy, jis stovi horizontaliai. Netemplite uz maitinimo laido, konvektoriy
galima judinti, kai jis yra Saltas.

Panelinio konvektoriaus su MICA Sildytuvu eksploatavimo ir saugojimo instrukcija 79



«  Pastatykite konvektoriy su sumontuotomis kojelémis ant grindy ir prie$
jjungdami, patiktinkite, ar jvykdytos naudojimo salygos, nurodytos
instrukcijos pradzioje (saugumo priemonés ir svarbios konvektoriaus
naudojimo salygos). Taisyklinga pozicija yra, kai panelis yra konvektoriaus
virSuje, o kojelés yra ant grindy!

KAIP NAUDOTI JRENGIN] VONIOJE

+  Konvektoriné krosnelé turi bati montuojama vadovaujantis jprasta
prekybine praktika ir atitinkamos 3alies jstatymais (ES elektros energijos
direktyva ir specialaus montavimo bido ar vietos reikalavimai, tame
tarpe - montavimas vonioje, duse ar duso kabinose) HD60364-7-701(IEC
60364-7-701:2006)).

\

Volume 3

Volume 2

A
Volume 1

« Jeigu sis konvektorius bus naudojamas vonioje ar kitoje panasioje patalpoje,
reikia laikytis tokiy montavimo reikalavimy: Konvektorius su apsauga IP24
(apsauga nuo vandens pursly). Dél to reikia montuoti 2 lygyje (volume 2)

(zr. schema Zemiau), siekiant isvengti, kad konvektoriaus kontrolinis skydelis
(jungiklis ir termoreguliatorius) buty pasiekiamas zmogui, esanciam duse ar
vonioje! Minimalus atstumas nuo jrenginio iki vandens 3altinio turi buti ne
mazesnis nei 1 metras! Jeigu abejojate, kaip turi biti montuojamas sis jrenginys
vonios patalpoje, rekomenduojame pasikonsultuoti su profesionaliu elektriku.

y Pastaba: jeigu negali bati jvykdyti auksciau nurodytos sqlygos,
rekomenduojama sumontuoti jrenginj erdvéje 3 (VOLUME 3).

«  Drégnose patalpose (voniose ir virtuvése) maitinimo $altinis turi bati
montuojamas maziausiai 25 centimetry aukstyje nuo grindy.

«  Elektros instaliacijoje turi bati sumontuotas automatinis saugiklis, atstumas
tarp kontakty, kai jis yra isjungtas, turi bati ne mazesnis nei 3 mm.

Dékojame, kad jsigijote konvektorinj Sildytuvg CNO3. Tai yra straipsnis, kuris
suteikia Sildymas ziema, kiek reikia norint pasiekti komfortiska siluma Sildomoje
patalpoje. Teisingai eksploatuojant ir prizidrint jrenginj, kaip aprasyta Sioje
instrukcijoje, jrenginys tarnaus jums daugelj mety naudinga funkcijavima.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
MECHANINIS VALDYMAS

Darbo rezimai
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Jjunkite konvektoriy, paspauskite Rakta j | padétj (jjungta), po to pasukite
reguliatoriy j jusy pageidaujama lygj (nuo 1 iki 6), lygiy reiksmés yra tokios:
* - rezimas prie$ uzsalima /aktyvizuojamas, kai temperatura patalpoje
nukrenta zemiau 5°C.

1/ 2 - ekonomiskas rezimas (zemai temperatdrai patalpoje palaikyti), §j rezima

rekomenduojama naudoti naktj arba kai Zmoniy néra patalpoje. Sis rezimas
leidZia palaikyti tam tikrg temperatira taupant elektros energija.

3/4/5 - komfortiskas rezimas (skirtas palaikyti temperatira patalpoje). 5
rezima rekomenduojama naudoti palaikant pakankamai auksta komfortiska
dienos temperatiira patalpoje.

6 — maksimalus rezimas (AUKSTAI temperatarai patalpoje palaikyti). 5j rezima
rekomenduojama naudoti, kai reikalinga maksimaliai auksta temperattra
patalpoje

ﬂ Svarbu: Skaiciai temperatdros reguliatoriuje neatitinka konkrecios patalpos
temperatros, o reikalingi praktiniam jsiminimui atitikimo tarp
temperatdros ir reguliatoriaus rodiklio.

Kai temperatdra patalpoje yra Zemesné uz nustatyta reguliatoriaus pagalba,
konvektorius pradeda veikti, ir veikia, kol patalpos temperatira pasieks
nustatyta. Kai temperatira patalpoje aukstesné uz nustatyta reguliatoriaus
pagalba, konvektorius automatiskai persijungs j rezima ,Pasirengimas jjungti®.

APSAUGA

+  Prietaisas yra tiekiamas apsauginiu termostatiniu jSjungikliu, kuris
turi automatiskai isjungti Sildytuva temperataros didéjimo atveju per
konvektoriai vertybu laiko (vadinamasis jrenginio perkaitimas).

«  Apsauginis termostatinis jSjungiklis automatiskai atkuria konvektorius
darba tik tada, kai jrenginio temperatira nukrinta Zemiau leistinos ribos.

APSAUGA NUO APSIVERTIMO

Sis sildymo jrenginys yra apsaugotas saugos jungikliu, kuris automatikai isjungia
jrenginj, kai jrenginys nukrenta arba kampas su horizontaliu pavirsiumi yra per
daug didelis. Tokiu budu galima iSvengti nelaimingy atsitikimy, o po to, kai
jrenginys bus grazintas j teisinga padeétj, jis tes darba paskutiniu nustatytu rezimu.

VALYMAS

«  Batinai i$ pradziy isjunkite jrenginj ir iStraukite kistuka is lizdo. Prie$ valant
konvektoriy, leiskite jam atvésti jj iSjungti is elektros tinklo.

«  Valykite korpusa drégnu skuduréliu, dulkiy siurbliu arba Sepeciu.

« Niekada netalpinkite jrenginio j vandenj - kyla pavojus gyvybei nuo
elektrinio Soko!

« Niekada nenaudokite benzino, plonesni arba atsiauriy abrazyviniy valymo
priemoniy, nes jie sugadino jrenginio apdaila.

LAIKYMAS

+  Pries laikyti konvektoriy, leiskite jam atveésti jj iSjungti i$ elektros tinklo.

+ Niekada nepakuokite Silto jrenginio!

«  Produktas turi bati saugomas sausoje ir apsaugotoje nuo tiesioginiy saulés
spinduliy vietoje.

+  VienareikSmiskai draudziama laikyti konvektorius drégnose ir Slapiose vietose.

IRENGINIO TECHNINE PRIEZIORA

« |rengino gedimo atveju, kreipkités j artimiausia jgaliotaja taisykla. (yra
nurodyti produkto garantijos korteleje).

+  Svarbu: Tuo atveju, jej turite pretenzijq ir / ar Jusy vartotojo teisés yr
pazeisti, praSome susisiekti su savo produkto tiekéjg - nurodytais adresais,
arba taikant bendrovés interneto svetainé: www.tesy.com

JRENGINIO MATMENYS, SILDOMASIS TURIS IR PLOTAS KAMBARYJE

Modelis Apsildomas taris Apsildomas plotas
CN 03 050 MIS F - 500W 10%-15m? 4*-6m?

CN 03 100 MIS F - 1000W 20%-30m? 8*-12m?

CN 03 150 MIS F - 1500W 30%-45m? 12%-18 m?

CN 03 200 MIS F - 2000W 40*- 60 m* 16* - 24 m?

CN 03 250 MIS F - 2500W 50%-70m? 20%-28m?

CN 03 300 MIS F - 3000W 60% - 80 m* 24%-32m?

* Minimalus garantuojamas Sildomas tdris (sritis) Sildymui Silumos laidumo vidutiniskam koeficientui
A=0,5W/(m’K) sildomoje patalpoje. Didesnés vertes Sildomo tariui (sritiems) pasiekiamas laikotarpiu
vidutiniska A=0.35 W/(m?K). Standartinis kambarys aukstis - 2,5 metro.
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Aplinkosauginiai nurodymai

Senuose elektros prietaisuose yra vertingy medziagy, ir dél to jy
nereikia iSmesti kartu su buitinémis atliekomis! Prasome aktyviai

prisidéti prie aplinkos apsaugos ir atiduoti jrenginj j organizuotus

supirkimo centrus (jeigu tokiy yra).

2 LENTELE: INFORMACIJOS APIE ELEKTRINIUS VIETINIUS PATALPY SILDYTUVUS REIKALAVIMAI
Modelio Zymuo (-enys): 1.CN03 050 MIS F 2. CN03 100 MIS F 3. CNO3 150 MIS F 4. CN03 200 MIS F 5. CN03 250 MIS F 6. CNO3 300 MIS F 230V~ 50Hz

Parametras

Silumine galia

Vardiné Siluminé galia

Maziausia Siluminé galia (orientaciné)

Didziausia nuolatiné Siluminé galia

Pagalbinés elektros energijos
vartojamoji galia

Esant vardinei Siluminei galiai

Esant maziausiai Siluminei galiai

Pristabdytaja veiksena

TESY Ltd

48 Madara Blvd,
Shumen, 9700,
Bulgaria

Lietuviy

Zenklas

Pnom
Pmin

Pmax,C

elmax
elmin

el SB

Verté1.

0.50
0.00
0.50

044
0.00
0.00

Verté2.

1.00
0.00
1.00

091
0.00
0.00

Verté3.

1.50
0.00
1.50

1.42
0.00
0.00

Verté4.

2.00
0.00
2.00

1.89
0.00
0.00

Verté5.

250
0.00
250

241
0.00
0.00

Verté6.

3.00
0.00
3.00

287
0.00
0.00

Vienetas

kw
kw

kw
kw
kW

Parametras

Tiekiamosios Siluminés galios lygiai - tik elektriniy kaupiamyjy vietiniy patalpy sildytuvy

(pasirinkti viena)

Rankinis siluminés jkrovos valdiklis su integruotu termostatu

Rankinis Siluminés jkrovos valdiklis su patalpos ir (arba) lauko temperatiros jutikliu
Elektroninis Silumineés jkrovos valdiklis su patalpos ir (arba) lauko temperataros jutikliu

Ventiliatorinis Silumos atidavimas

Siluminés galios lygiai/patalp p g (pasirinkti vieng)

Vieno Siluminés galios lygio ir be patalpos temperatiros reguliavimo

Dviejy ar daugiau rankiniu budu nustatomy siluminés galios lygiy be patalpos temperatiros
reguliavimo

Su mechaninio termostatinio patalpos temperataros reguliavimo funkcija
Su elektroninio patalpos temperattros reguliavimo funkcija

Elektroninis patalpos temperaturos reguliavimas ir paros laikmatis
Elektroninis patalpos temperataros reguliavimas ir savaités laikmatis
Kitos valdymo pasirinktys (galimi keli variantai)

Patalpos temperattros reguliavimas su zmoniy buvimo atpazintimi
Patalpos temperatros reguliavimas su atviro lango atpazintimi

Su nuotolinio valdymo pasirinktimi

Su adaptyviuoju Sildymo pradzios momento nustatymu

Ribojamo veikimo laiko

Su spinduliavimo temperataros jutikliu (angl. black bulb sensor)
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Vienetas

[taip]
[ne]
[ne]

[ne]

[ne]
[ne]
[ne]
[ne]
[ne]

[ne]



GEDIMY SALINIMAS

PROBLEMA

|renginys neveikia

Patalpa nejsyla pakankamai, nors
jrenginys karstas

Siena prie jrenginio uztersiama

Garsai/triukSmas

Gelvos démés ant groty

Pries susisiekdami su Klienty aptarnavimo centru, perskaitykite patarimus, esancius lenteléje.

PRIEZASTIS

Néra maitinimo i$ tinklo.

|sitikinkite, kad jrenginys jjungtas j tinkla ir elektros lizdar veikia.

|renginys perkaito. Apsauga nuo perkaitimo riboja Silumos
atidavima.

Silumos poreikis patalpoje yra didesnis, negu duoda jrenginys.
Patikrinkite, ar jasy jrenginio galingumas yra pritaikytas prie
patalpos dydzio.

Uzter$imai atsiranda dél oro tarsos.

Silpni garsai, girdimi jrenginio jSilimo metu, taip pat i$ karto po
to, kai pasiekiama uzduota temperatura, yra jprasti.

Tokios démeés gali atsirasti dél drégny drabuziy dZiovinimo ant
jrenginio.

SPRENDIMAS

Jiunkite kistuka j kontakta ir patikrinkite jungiklio pozicija ON/
OFF (jjungta/igjungta).

Pasalinkite priezastj (uzdangala, kliatj, trukdancia orui jeiti arba
iseiti). Laikykités minimaliy atstumy aplink jrenginj, nurodyty
montavimo instrukcijoje.

Eliminuokite $ilumos praradima. (Uzdarykite langus ir duris.
Venkite nuolatinio ventiliavimo)

Rekomenduojamas galingumas yra vidutiniskai 100 W/mz2, kai
luby aukstis yra 2.50 m arba 30 W/m3

|sitikinkite, kad patalpa nuolat védinama grynu oru, ypatingai
jeigu patalpoje rikoma.

Sis efektas yra medziagy natralaus plétimosi greitai kylant
temperaturai ir po to sekancio metaly, panaudoty jrenginio
gamyboje, rezultatas.

Neuzdenkite produkto! Tai neleistina, nes tokiu badu
blokuojama oro konvekcija, ir tai gali sukelti netaisytinus
jrenginio gedimus, dél to gali kilti rimta grésmé jasy sveikatai
ir turtui.
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SVARIGI PASAKUMI AIZSARDZIBAI UN DROSIBAS INSTRUKCIJA:

UZMANIBU:

Izlasiet So instrukciju pirms Sis ierices izmantosanas un uzglabajiet to
talakai lietosanai. Ja ierices ipasnieks nomainas, tad kopa ar ierici jaunajam
ipasniekam ir janodod ari instrukcija.

UZMANIBU: Bérnus, kas ir mazaki par 3 gadiem ir jatur attaluma no
ierices, vienigi, ja tie nav nepartraukta uzraudziba.

Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem var izmantot ierices pogu iesl./izsl. Ar
noteikumu, ka ierice ir instaléta un gatava normalam darbam un ja tie
ir uzmaniti un instruéti saistiba ar ierices drosu izmanto$anu un ja bérni
saprot, ka ta var bat bistama.

Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem nedrikst ieslégt ierici kontakta, to
uzstadit un tirit un veikt ierices patérétaju kopsanu.

So ierici var izmantot bérni vecaki par 8 gadiem un cilvéki ar
nepietiekamam fiziskam, sensorialam vai mentalam spéjam, vai ar
nepietieko$am zinasanam un pieredzi, ja tos pieskata vai instruésakara ar
ierices drosu izmantosanu un kad tie saprot par bistamibu. Bérni nedrikst
spéléties ar ierici. lerices tiriSanu un kopsanu, ko veic patérétaji, nedrikst
veikt bérniem bez pieauguso uzraudzibas.

UZMANIBU: Si produkta dazas dalas var palikt |oti karstas un var izraisit
apdegumus. Tur kur uzturas bérni un neaizsargati cilvéki, ir jabat seviski
vérigiem.

BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no iekartas parkarsanas,
neapsedziet to.
Nenovietojiet rkonvektoru tiesa kontaktrozetes tuvuma, ipasi zem tas!

Ja barosanas vads ir bojats, tas janomaina razotajam, ta servisa parstavim
vai [idzigi kvalificétam personam, lai izvairitos no briesmam.

Pirms ierices ieslégsanas, parbaudiet vai noraditais stravas spriegums uz
ierices plaksnites atbilst Jisu majas elektribas tikla spriegumam.

lerice ir jaizmanto tikai paredzétajam mérkim, kam ir domata, t.i. sadzives
telpu apsildisanai. lerice nav paredzéta komercialam vajadzibam.
Lietosana citiem mérkiem tiek uzskatita nepareiza, ka rezultata - bistama.
RaZotajs nevar but atbildigs par bojajumiem, kas ir radusies nepareizas un
nepamatotas lietosanas rezultata. Neievérojot drosibas noteikumus, ierices
garantijas laiks nebus spéka!

Neizejiet no majam, kamér ierice strada. Parliecinieties, ka slédzis ir stavokli
- izslégts (tas attiecas uz konvektoru ar mehanisko vadibu).

Novietojiet viegli uzliesmojosos priekSmetus, ka pieméram mébeles,
spilvenus, gultas velu, papiru, drébes, aizskarus un tt. vismaz 100 cm
attaluma no konvektora.

Nelietojiet ierici zonas, kur izmanto vai glaba ugunsnedrosas vielas.
Neizmantojiet ierici zonas ar viegli uzliesmojosam atmosféram
(pieméram: uzliesmojosu gazi vai aerosolus) — pastav liela eksplozijas un
ugunsgréka varbutiba!

Nelieciet un nepielaujiet sveskermenu noklGsanu ventilatora atverés
(ieejosas un izejosas), ta ka tas var novest lidz stravas sitienam,
ugunsgrékam vai konvektora bojajumiem.

lerice nav paredzéta majdzivnieku apsildei, ta ir domata tikai lietosanai
majas apstak|os!

Neapsedziet drosibas rezgus, nenoblokéjiet gaisa plismas ieeju un izeju
novietojot to priekSmetu tuvuma. PriekSmetiem ir jaatrodas vismaz 1m
attaluma no konvektora priek$éjas puses un saniem.

Visbiezakais iemesls ierices parsilsanai - puteklu un villas uzkrasanas uz
ierices. Regulari tiriet ar puteklu sicéju ventilatora atveres, pirms tam
izsledzot ierici no elektriska tikla.

Nekad neaiztieciet ierici ar mitram vai slapjam rokam — var bt
apdraudéta dziviba!

Kontaktam ir jabat pieejamam katra laika, lai vajadzibas gadijuma
Stepseli var atri atbrivot. Atslédzot no elektrotikla ierices nekad nevelciet
barojoso vadu vai pasu ierici.

Nemiet véra! lerices darba laika izejosais gaiss sasilst (vairak par 100°C).

Ja nolemsiet vairak neizmantot tada tipa ierici, tad ir ieteicams to padarit
par neizmantojamu, péc atvienosanas no tikla, nogrieziet vadu. leteicams
visas bistamibas, kas ir saistitas ar ierici, neitralizét, seviski tas, kas ir
saistitas ar bérniem, kas var izmantot amortizéto ierici savam spélém.
Uzmanibu: nelietojiet 3o ierici kombinacija ar programatoru, skaititaju vai
ar citu iekartu, kas to automatiski iesledz/izslédz, jo ja ierice ir apsegta vai

Latviesu

nepareizi novietota, ir iespéjams ugunsgreks.

« lerices barojoso vadu novietojiet t3, lai tas netraucé cilvéku kustibai un lai
tam neuzkaptu! Izmantojiet tikai pagarinatajus, kas ir pieméroti iericei, t.i.
tiem ir atbilstibas zime!

«  Nekad neparvietojiet ierici velkot to aiz barojosa vada, ka ari neizmantojiet
vadu priekSmetu parvietosanai!

«  Neparlokiet vadu un nevelciet to pari asiem stariem un nelieciet to uz
karstam virsmam vai tuvu pie atklatas uguns!

IEPAKOJUMS

«  Pécierices izpakosanas parbaudiet vai tas nav bojats transportésanas
laika un vai ir pilniba nokomplektéts! Ja esat konstatéjusi bojajumu vai
nepilnigu piegadi, ladzu par to informéjiet Jasu pilnvaroto pardevéju.

«  Neizmetiet originalo iepakojumu! To varat izmantot uzglabasanai un
transportésanai, lai izvairitos no ierices bojajumiem transportésanas laika!

«  lepakojuma materials ir jaizmet piemérotas vietas! Bérni ir jasarga no
spélém ar polietiléna iepakojumiem!

LIETOSANAS INSTRUKCIJA UN APKURES IERICES KONVEKTORA TIPA

. Sis konvektors ir projektéts izmanto3anai slégtas telpas.

Pamatojoties uz Komisijas Regulu (ES) 2015/1188, ar ko tiek istenota
Direktiva 2009/125/EK, dota elektriska apsildisanas ierice nav paredzéta
montazai pie sienas.

y Svarigi: Telpam, kuru tilpums lielaks par 45 m? ir ieteicams izmantot
kombindciju no 2 vai vairakiem konvektoriem

« Nenovietojiet konvektoru zem elektriska kontakta vai elektriskas ligzdas.

« Nemontéjiet/neizmantojiet konvektoru

Vietas, kur ir caurvéjss, lai tas neietekmé kontroles uzstadijumus

Tie$i zem elektriska kontakta;

Vannas istabas telpa 1 (volume 1);

Rl

Telpa 2 (volume 2), ja kontroles paneli var aizsniegt cilvéks, kas atrodas

dusa vai vanna;

«  Pirms uzsaciet komplekta montésanu pie konvektora, parbaudiet vai
konvektors ir izslegts no kontakta!

«  Kajinas tiek montétas ieejosajas gaisa atverés - pareizi ir montét abos
konvektora galos, simetriski — vienada attaluma no konvektora malam. Sim
mérkim - katra konvektora ir atstati atvérumi 2x2.

« Novietojiet vienu kajinu - vispirms ievietojiet augstako kajinas pusi
konvektora (nostajieties pret priek$éjo konvektora pusi) - dala ir zemaka
attieciba uz priekséjo metala paneli. Péc tam panemiet krustveida
skravgriezi (tas nav komplekta) un pieskravéjiet divas drosibas skraves
3.5x9.5 mm. Skrive iziet cauri plastmasas kajinai un tiek ieskravéta
konvektora metala kasté. Atkartojiet $is darbibas ari ar otro kajinu

«  Savienojums ir dross, ja péc montésanas noliekot konvektoru uz gridas,
tas stav horizontali. Neizmantojiet barojoso elektrisko vadu ka striki velkot
konvektoru, konvektoru parvieto tikai aukstu.
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Novietojiet konvektoru ar montétam kajinam uz gridas un pirms ta
ieslégsanas parbaudiet vai ir izpilditas visas prasibas, kas ir noraditas
instrukcijas sakuma (drosibas pasakumi un svarigi noteikumi konvektora
lietosanai). Pareiza konvektora pozicija - vadibas panelis ir konvektora
augséja puse, bet kajinas ir uz gridas!

IZMANTOSANA VANNAS ISTABA

«  Konvektoram ir jablt montétam ievérojot normalu komercialo praksi un
ievérojot attiecigas valsts likumdosanu (ES direktivas par elektribu un
prasibas specialai monésanai vai vietas, kas ieklauj vannas istabas, vai
dusas kabines HD60364-7-701 (IEC 60364-7-701:2006)).

J =N
Volume 1

«Ja$o konvektoru izmantos vannas istaba vai lidzigas telpas, tad ir jaievéro
sekojosas instalésanas prasibas. Konvektoram ir aizsardziba IP24 (aizsardziba
no apliesanas ar Gdeni). Sakara ar to konvektors jamonté telpa 2 (VOLUME
2) (skat shemu talak teksta) ta, lai izbégtu pieskarsanos kontrolpanelim
(slédzim un termoregulatoram) no cilvéka, kas ir zem dusas vai ir vanna.
Minimalajam attalumam no ierices lidz Gdenim ir jabat ne mazak par 1
metru! Ja neesat drosi attieciba par konvektora instalésanu vannas istabas
telpa, més Jums iesakam konsultéties ar profesionalu elektrotehniki.

Volume 3

Volume 2

225m

y Piezime: ja nevar bat izmantoti augstak noraditie ieteikumi, tad
ieteicams veikt montazu telpa 3 (VOLUME 3)

«  Mitras telpas (vannas istabas un virtuvés) elektibas avotam ir jabat
montétam vismaz 25 cm no gridas.

«  Elektriskajai instalacijai, pie kuras ir pievienota ierice, ir jabat obligati
aprikotai ar automatisko drosinataju (aizsardziba no stravas defektiem),
kura kontaktu attalumam izslégta stavokliir jabat vismaz 3 mm.

Pateicamies Jums, ka esat izvéléjusies konvektoru CNO3. Tas ir izstradajums, kas

ir paredzéts apsildisanai ziema atkariba no konfortablas temperatdras, kuru

vélaties apsildamaja telpa. Pareizi ekspluatéjot un apkopjot, ka tas ir aprakstits
saja instrukcija, ierice Jas nodrosinas ar pareizu funkcionésanu daudzus gadus.

EKSPLUATACIJAS INSTRUKCIJA

MANUALA VADIBA
Darba reZimi

leslédziet konvektoru, nospiediet Slédzi stavokli“I” (leslégts), péc tam
uzgrieziet regulatoru vélajama Jums pakapé /no 1 lidz 6/, ievérojot sekojoso
pakapju atbilstibu:

* — rezims pret sasalSanu /tiek aktivéts, kad telpa temperatdra ir kritusies zem 5°C

1/2 - ekonomiskais rezims /zemas temperatQras uzturésana telpa/ So rezimu
ieteicams lietot nakts laika vai kad telpa neuzturas cilvéki. Dotais reZims atlauj
uzturét telpa noteiktu temperatdru energijas ekonomijas apstaklos.

3/4/5 - komfortablais rezims / normalas temperattras uzturésana telpa /
dotais rezims atlauj uzturét telpa noteiktu augstu komfortablu temperataru
telpa.

6 — maksimals rezims / AUGSTAS temperatras uzturésanai telpa /leteicams So
reZimu izmantot kad Jums ir nepiecieSama maksimali augsta temperatara telpa

y Svarigi: Cipari uz temperatdras regulatora neatbilst konkrétam temperatdras
lielumam telpd, bet tie kalpo praktiskai attiecibu iegaumésanai starp
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temperatdru un regulatora raditajiem.

Kad temperatdra telpa ir zemaka par to kuru Js esat uzstadijusi ar regulatora
palidzibu, konvektors sak stradat un darbosies lidz tam momentam, kad
temperatura telpa sasniegs uzstadito lielumu. Kad temperatara telpa ir
augstaka par to kuru Jus esat uzstadijusi ar regulatora palidzibu, konvektors
automatiski ieslégsies rezima ,Gatavs ieslégsanai”.

AIZSARDZIBA

« lerice ir apgadata ar drosibas termoslédzi, kas automatiski izslédz
silditaju gadijumos, kad konvektora temperattra parsniedz pielaujamas
temperaturas vértibas /ta saucama ierices parkarsana/.

+  Drosibas termoslédzis automatiski atjaunos konvektora darbu, tikai tad, kad
ierices temperatara kritisies zem pielaujamajam temperatdras vértibam.

AIZSARDZIBA PRET APGASANOS

Dota apkures ierice ir aizsargata ar drosibas izslégsanas slédzi, kur$ automatiski
izsledz ierici, ja ta apgazas vai atrodas parak liela lenki attieciba pret horizontali.
Tada veida izvairamies no nevélajamiem gadijumiem. Kad ta bas iztaisnota,
ierice turpinas stradat pédéja iestatita rezima.

KOPSANA

«  Vispirms izslédziet ierici ar slédzi un izslédziet barojoso vadu no tikla. Pirms
konvektora tirisanas, atstajiet, lai tas atdziest.

«  Slaukiet korpusu ar mikstu un mitru lupatinu, izmantojiet puteklstcéju
vai birzti.
« Nekad nelieciet ierici Gdeni. Pastav bistamiba dzivibai no stravas sitiena!

tiriSanas lidzeklus, tie sabojas ierices segumu.

UZGLABASANA
«  Pirms konvektora iepakosanas, atstajiet, lai tas atdziest

« lzmantojiet originalo iepakojumu ierices saglabasanai, ja to neizmantosiet
zinamu laiku. lerice bis pasargata no putekliem un bus tira, ja to
uzglabasiet originala iepakojuma.

+  Nekad nelieciet siltu ierici tas iepakojumal

« NepiecieSams ierici uzglabat sausa un aizsargata no tieSiem saules
stariem vieta.

«  Uzsveram, ka nedrikst ierici uzglabat mitras un slapjas telpas.

IERICES SERVISA APKALPOSANA

« Jaierice nestrada, ludzu sazinieties ar vistuvako Jums sertificéto servisu /tie
ir noraditi izstradajuma garantijas karté/

+  Svarigi: Reklamacijas un/vai Jisu patérétaja tiesibu neievérosanas
gadijuma, lidzu sazinieties ar $is ierices piegadataju uz noraditajam
adresém vai uznémuma majas lapa: www.tesy.com

IERICES IZMERI, TELPAS APKURES TILPUMS UN PLATIBA

Modelis Apkures tilpums Apkures platiba
CN 03 050 MIS F - 500W 10%-15m? 4¥-6m?

CN 03 100 MIS F - 1000W 20%-30m? 8*-12m?

CN 03 150 MIS F - 1500W 30%-45m’ 12%-18 m?

CN 03 200 MIS F - 2000W 40*-60 m? 16* - 24 m?

CN 03 250 MIS F - 2500W 50%-70 m? 20%-28 m?

CN 03 300 MIS F - 3000W 60* - 80 m? 24%-32m?

* Minimalais garantétais apkures tilpums (platiba)apkurei pie vidéja siltumapmainas koeficienta A=0.5
W/(m?K) apsildamaja telpa. Augstakas vertibas apsildamajam tilpumam (platibai) tiek sasniegta pie
videjas A=0.35 W/(m’K) vértibas. Standartais telpas augstums ir - 2.5 metri.
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Noradijumi apkartéjas vides aizsardzibai

Vecas elektroierices satur vértigus materialus, tapéc neizmetiet tos kopa ar sadzives atkri-
tumiem! Ladzam Jis sadarboties apkartéjas vides resursu aizsardziba un lidzam nogadat

ierici organizétajos uzpirksanas punktos (ja tadi ir pieejami).

2.TABULA INFORMACIJAS PRASIBAS ELEKTRISKAJIEM LOKALAJIEM TELPU SILDITAJIEM
Modela identifikators(-i): 1.CN03 050 MIS F 2. CNO3 100 MIS F 3. CN03 150 MIS F 4. CNO3 200 MIS F 5. CN03 250 MIS F 6. CNO3 300 MIS F 230V~ 50Hz
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Siltuma jauda
Nominala siltuma jauda Phom

Minimala siltuma jauda (indikativi) Pmin

Maksimala nepartraukta siltuma jauda Pmax,c

Papildu elektroenergijas patérins
Pie nominalas siltuma jaudas €lmax
Pie minimalas siltuma jaudas €elmin

Gaidstaves rezima elSB

TESY Ltd

48 Madara Blvd,
Shumen, 9700,
Bulgaria

Latviesu

Vertiba1.

0.50
0.00
0.50

044
0.00
0.00

Vertiba2.

1.00
0.00
1.00

091
0.00
0.00

Vertiba3.

1.50
0.00
1.50

142
0.00
0.00

Vertiba4.

2.00
0.00
2.00

1.89
0.00
0.00

Vertiba5s.

250
0.00
250

241
0.00
0.00

Veértiba6.

0.00
3.00

287
0.00
0.00

Vieniba

kw
kw

kw
kw
kW

Pozicija

Siltuma pievades tips, tikai elektriskajiem siltumakumulacijas lokalajiem telpu silditajiem
(izvéléties vienu)

manuals siltumpadeves regulators ar integrétu termostatu
manuals sittumpadeves regulators ar informacijas pievadi par telpas un/vai artelpu temperataru

elektronisks siltumpadeves regulators ar informacijas pievadi par telpas un/vai artelpu
temperatlru

siltuma jaudas regulésana ar ventilatoru

Siltuma jaudas/telpas temperatiras regulésanas tips (izvéléties vienu)
vienpakapes siltuma jauda bez telpas temperataras regulésanas

manuala divpakapju vai daudzpakapju siltuma jauda bez telpas temperatiras regulésanas
ar mehanisku termostatu un telpas temperataras regulésanu

ar elektronisku telpas temperattras regulésanu

ar elektronisku telpas temperatdras regulésanu un diennakts taimeri

ar elektronisku telpas temperatdras regulésanu un nedélas taimeri

Citi vadibas veidi (var izvéléties vairakus)

telpas temperatiras regulésana ar klatbatnes detektésanu

telpas temperatiras regulésana ar atvérta loga detektésanu

ar talvadibas funkciju

ar adaptivu palaisanas vadibu

ar darbibas laika ierobezojumu

ar siltuma starojuma sensoru melnas lodes forma
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Vieniba

[né]
[ne]
[ne]
[ne]
[ne]

[ne]



BOJAJUMU NOVERSANA

PROBLEMA

lerice nedarbojas

Telpa nav pietiekami silta, neskatoties uz
to, ka ierice ir karsta.

Uz sienas pie ierices paradas netiri traipi.
Skanas/troksni

Dzeltenigi traipi uz rezgiem

Pirms sazinieties ar klientu apkalposanas centru, lidzu parskatiet talak tabula noraditos padomus:

IEMESLS

Nav stravas padeves no tikla
Parliecinieties, vai produkts ir pievienots un vai darbojas
elektribas kontaktligzda

lerices parkarsana. Drosibas parkarsanas ierobezotajs ierobezo

siltuma atdalisanos.

Siltuma nepieciesamiba telpa ir lielaka neka ierice izstaro.

Parbaudiet vai ierices jauda atbilst telpas izmériem.

Siena netira paliek netira gaisa rezultata.

Klusas skanas sildisanas laika ka ari nedaudz péc vélamas

temperatdras sasniegsanas, nav nekas neparasts.

Traipu iemesls var bat ierices nosegsana ar mitram drébém.

RISINAJUMS

leslédziet vadu kontaktligzda un parbaudiet slédza ON/OFF
(ieslégts/izslégts) stavokli.

Novérsiet céloni (parklajs, netirumi vai $kérsli pie gaisa ieejas vai
izejas). levérojiet minimalos attalumus no ierices, kuri ir noraditi
montazas instrukcija.

Likvidégjiet siltuma zudumus (aizveriet logus un durvis,
Izvairieties no pastavigas ventilacijas).

leteicama jauda ir vidéji 100 W/m2 griestu augstums - 2.50 m
vai 30 W/m3

Parliecinieties, vai telpa regulari tiek védinata, ipasi, ja taja
sméké.

Sis efekts ir materialu izple$anas atras sasilianas rezultata un
turpmaka metalu atdziSana, kuri ir izmantoti ierices razosana.

Neapsedziet ierici! Tas nav pielaujami, jo tada veida noblokéjiet

gaisa konvekciju un tas var novest lidz ierices neatgriezeniskiem
bojajumiem, kas savukart var radit nopietnu risku jasu veselibai
un ipasumam.
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OLULISED PREVENTIIVSED MEETMED JA OHUTUSJUHENDID:

A TAHELEPANU:

Lugege kdesolev juhend Iabi enne selle seadme kasutamist ja sdilige
kdesolev kasutus- ja hoidmisjuhend tulevaseks kasutamiseks. Omaniku
vahetamise korral tuleb kasutusjuhend koos seadmega iile anda!
TAHELEPANU: Alla 3-aastased lapsed tuleb eemale hoida, kui nad ei ole
pideva jarelevalve all.

3 kuni 8-aastased lapsed vdivad ainult seadme sisse/vélja nuppu
kasutada juhul, kui seade on installitud ja valmis tavalise t66 jaoks ning
nad on jdrelevalve all ja instrueeritud seadme ohutu kasutuse kohta ja
saavad ohtudest aru.

3 kuni 8-aastased lapsed ei tohi seadet kontaktpesasse sisse lilitada,
seadistada, puhastada vo6i kasutaja hooldust teha.

See seade voib kasutada (ile 8-aastaste laste ja flsiliste, meeleliste voi
vaimsete oskustega voi ebapiisavate kogemuse ja teadmistega isikute
poolt, kui nad on jérgitud véi instrueeritud seadme ohutu kasutamise kohta
ja saavad ohtudest aru. Lapsed ei tohi seadmega méngida. Puhastamist ja
kasutaja hooldust ei tohi lapsed teha, kes ei ole jarelevalve all.

TAHELEPANU: Selle toote méned osad véivad viga kuumaks saada ja
poletusi tekitada. Seal, kus asuvad lapsed ja haavatavad isikud, tuleb
poorata eritahelepanu.

HOIATUS: Ulekuumenemist viltimiseks seadist mitte

katta!
Seadet otsesesse ldhedusesse pistikukarbist mitte panna!

Kui toitejuhe on kahjustatud, peab ohu véltimiseks selle asendama tootja,
tema teenindusagent v6i samalaadse kvalifikatsiooniga isikud.

Enne seadme elektrivorguga Gihendamist tuleb kontrollida kas titbisildil
naidatud pinge vastab teie kodus (kontoris) olevale pingele.

Seade kasutatakse ainult selleks eesmargiks, mille jaoks on ettendhtud,

ehk kodu ruumide kiitmiseks. Seade ei ole ettendhtud drieesmargiks. Iga
muu kasutamine peetakse ebadigeks ja seetdttu ohtlikuks. Tootja ei vastuta
ebadige voi ebamaistliku kasutamise tottu tekkinud rikete eest. Ohutusinfost
mitte kinnipidamine teeb seadme vastuvdetud garantii kehtetuks!

Arge minge kodust vilja niikaua kui seade on sisseliilitatud: veenduge, et
[tliti on vélja lulitatud (mehaanilise juhtimisega konvektori puhul).

Hoidke kergsiittivad esemed, nagu méoblid, padjad, voodipesu, paber,
riided, kardinad jne véhemalt 100 cm kaugusel konvektorist.

Arge kasutage seadet piirkondades, kus kasutatakse véi hoitakse
tuleohtlikke aineid. Arge kasutage seadet piirkondades, kus on olemas
stittivaid 6hkkondi (nditeks: kergsiittivate gaaside voi aerosoolide ldhedal),
kuna on olemas vdga suur plahvatuse voi tulekahju oht!

Arge sisestage ja laske valiskehasid (sisenevate véi viljuvate)
ventilatsiooniavade sisse, sest see voib elektrilooki voi tulekahju tekitada
voi konvektorit kahjustada.

Seade ei sobi loomade kasvatamiseks ning on ettendhtud ainult
kodukasutuse jaoks!

Arge katke kaitsevéresid, drge blokeerige 6huvoolu sisenemist véi vajumist
seadme teatud pinna vastu panemise kaudu. Koik esemed tuleb olla
vahemalt 1 meeter kaugusel seadme ees ja kérvuti.

Koike sagedasem tilekuumenemise pohjuseks on seadmesse kiude ja
tolmu kogumine. Puhastage ventilatsiooni avad tolmuimejaga regulaarselt
ning enne seda seade tuleb kindlalt elektrivorgust vilja lilitada.

Seadet mérja voi niiskete kdtega mitte kunagi puudutada, sest see on eluohtlik!

Pistikupesa peab koguaeg kattesaadav olema selleks, et pistik saaks
voimalikult kiiresti elektrivooluvérgust vélja vottal Voolujuhet voi seadet
ise mitte kunagi tommata elektrivorgust valjavotmisel.

Tahelepanu! Véljuv 6hk soojeneb té6tamise ajal (kuni tile 100 kraadini).

Kui otsustate, et te seda liiki seadet enam ei kasutada, on soovitatav, et
te teeksite seda mitte kasutatavaks juhtme draldikamise kaudu parast
elektrivorgust lahti Ghendamist. Soovitatakse ka kdik seadmega seotud
ohud ohutuks teha, eriti laste jaoks, kes voivad amortiseeritud seadist
(seadet) mangimiseks kasutada.

Tahelepanu: Arge kasutage seadet programmaatoriga, loendajaga voi
muu seadisega, mis lllitab seadme automaatselt sisse, kuna kui seade on
kaetud voi ebadigesti pandud on olemas tulekahjuoht.

Pange voolujuhe nii, et see inimeste liikumist ei takistaks ja selle peale

ei saaks astuda! Kasutage ainult lubatud pikendusjuhtmed, mis sobivad

Eesti

seadmele ehk neil on vastavuse mark!

Seadet mitte kunagi Umber paigaldada juhtmega tdmmates ja juhet mitte
esemete viimiseks kasutada!

Arge katkege juhet ja drge seda l4bi teravate servade tdmmake ja drge
pange seda kuumade plaatide vdi liigipaasetava Ioke peale!

PAKEND

Parast seadme pakendist valjavotmist kontrolllige kas seade ei ole
transpordimisel rikki ldinud, kontrollige kas seade on taielikult pakitud!
Juhul kui on kindlaksmaaratud rike voi ebatdielik kohaletoimetamine, siis
tuleb teie padeva miitjaga tihendust véttal

Originaali pakendit mitte dra viisata! Seda véib hoidmiseks voi
transportimiseks kasutada rikete valtimiseks vedamise tulemusena!

Pakendi materjali draviskamine tuleb sobival viisil toimudal! Lapsed tuleb
eemale hoida selleks, et nad ei méngiks poluettileeni kottidegal

JALGADEGA KOMPLEKTI KASUTUS- JA PAIGALDUSJUHEND

Konvektor on kavandatud kaetud ruumides.

[

Mddruse (EL) nr 2015/1188, millega rakendatakse Direktiivi 2009/125/EU
jdrgi ei ole see soojendi ette néhtud seinale paigaldamiseks!

4

NB: Ruumides, mis on suuremad kui 45 m* on soovitatav 2 ja rohkem
konvektoriga kombinatsioonis kasutada

Konvektorit elektrivorgu-pistikupesa voi ihenduskarbi alla mitte paigaldada.

Konvektorit mitte paigaldada/kasutada

1. kohale, kus on tdmbus, et kontrolliseadmetele mitte méjuda.

2. kohe elektrivorgu-pistikupesa alla;

3. ruumi 1 (volume 1) vannitoad jaoks;

4. ruumi 2 (volume 2), kui juhtpaneeli saab puutuda isiku poolt, kes on
dussi all véi vannis;

Enne komplekti paigaldamisele astumist tuleb kontrollida, kas konvektor

on pistikupesast valjalulitatud!

Jalad paigaldada 6hu sisenevatesse avadesse: 6ige on need konvektori
molemasse otsasse simmeetriliselt paigaldada ehk vordsesse kaugusesse
konvektori otsadest. Selleks eesmérgiks on igal konvektoril 2x2 avad tehtud.

Pange (ks jalg kérgema jala osa esimesena konvektorisse panemise
kaudu (seiske konvektori eesosa vastu): osa on madalam metalli
esipaneeli suhtes. Seejarel tuleb ristikujulise kruvikeerajaga (mis ei kuulu
komplekti) kahe 3.5x9.5mm kindlustavad kruvi kinni keerata. Kruvi ldheb
Iébi plastmassjala ja keeratakse konvektori metalli karbile kinni. Korduge
see toiming ka teise jala jaoks.

Liitmik on stabiilselt Ghendatud, kui konvektor pannakse paigalduse pérast
porandale ja seisab horisontaalselt. Voolujuhet tdmbamisnddrina mitte
kasutada, Umberpaigutamine toimub ,kilma” konvektori korral.
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Pange paigaldatud jalgadega konvektor pérandale ja kontrollige enne selle
sissellilitamist, kas on tdidetud juhendi alguses olevad kasutustingimused
(preventiivsed meetmed ja olulised tingimused konvektori kasutamiseks).
Oigeks asendiks on juhtpaneel konvektori peal ning jalad pérandal!

KASUTUS VANNITOAS

«  Konvektor tuleb paigaldada dritava kooskdlas ja vastava riigi
seadusandlusele (ELi elektrienergia eeskirjadele ja nduetele eripaigalduste
kohta voi kohtade kohta, kaasa arvatud vannitoad voi dusikabiinid
HD60364-7-701 (IEC 60364-7-701:2006)).

J =N
Volume 1

Kui seda konvektorit kasutatakse vannitoas voi muus sarnases ruumis,
tuleb jargmiseid paigaldamise ndudeid jélgida: Konvektoril on

IP24 kaitse (kaitse veepritsimise vastu). Selleparast tuleb konvektor
paigaldada ruumi (volume 2) (vaata joonist allpool) selleks, et
konvektori juhtpaneeli (IUlitit ja termoregulaatorit) ei oleks kattesaadav
inimese poolt, kes asub dusi all vdi vannis. Minimaalne kaugus ei

tohi alla 1 m olla! Kui te ei ole kindel selle konvektori vannituppa
paigaldamises, soovitame kutselise elektriga néu pidada.

Volume 3

Volume 2

225m

y Markus: kui tilespool mainitud tingimusi ei saa tdita, siis on soovitatav
paigalduse ruumi 3 (VOLUME 3) teha.

«  Niisketes ruumides (vannitoad ja kddgid) peab elektrivoolu allikas olema
paigaldatud vahemalt 25 cm korgusel poérandalt.

« Installatsioon peab olema varustatud automaatse kaitsja, mil kaugus
kontaktpesade vahel valjaliilitatud asendis peab olema vahemalt 3 mm.

Taname teid, et te valisite konvektori CNO3. See on toode, mis pakub kiitet
talvel olenes mugava soojuse vajaduste saavutamisest kdetavas ruumis. Nagu
on kirjeldatud selles juhendis, garanteerib seade teid pikaajalise kasuliku
funktsioneerimise dige kasutuse ja hoolitsuse korral.

KASUTUSJUHEND

MEHAANILINE JUHTIMINE
Tooreziim

Lilitage konvektor sisse, vajutage Lilitit, | (Sisselllitatud), siis keerake regulaator
soovitud astmesse (1 kuni 6) jargmise astme proportsiooni silmas pidades:

* — reziim kiilmumise vastu (aktiveerub, mil temperatuur ruumis langeb
alla 5 kraadi).

1/ 2 - saastureziim (madala temperatuuri ruumis hoidmiseks). Seda reziimi
soovitatakse kasutada 66sel voi ruumis inimeste draoleku korral. See reziim
annab voimaluse teatud temperatuuri hoida energia saastu tingimusel.

3/4/5 - mugav reziim (mddduka temperatuuri ruumis hoidmiseks). Seda
reziimi soovitatakse kasutada suhteliselt kdrge mugava paeva temperatuuri
ruumis hoidmiseks.

6 — maksimaalne reziim (KORGE temperatuuri ruumis hoidmiseks). Seda reziimi
soovitatakse kasutada, mil teil on vaja maksimaalselt korget temperatuuri
ruumis (kuni 26 kraadini).

y NB: Temperatuuri regulaatori numbrid ei vasta konkreetsele temperatuuri
vddrtusele toas, vaid temperatuuri ja regulaatori ndidu vastavuse
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praktiliseks salvestamiseks.

Mil temperatuur ruumis on madalam kui see, mille olete regulaatori abil
seadistanud, hakkab konvektor té6tama kuni hetkeni, mil temperatuur

toas seadistatud vaartuseni jouab. Mil temperatuur ruumis on kérgem kui
regulaatori abil seadistatud vaartus, lulitab konvektor automaatselt reziimile
Valmisolek sisseltlitamiseks” imber.

KAITSE

«  Seade on varustatud kaitsva termo-valjalilitiga, mis lilitab automaatselt
kuumuti valja konvektori temperatuuri tile lubatud vaartuste tdusmise
juhtudel (nii nimetatud seadme tlekuumenemine).

«  Kaitsev termo-vdljaluliti taastab automaatselt konvektori t66, kui seadme
temperatuur langeb alla lubatud piirivaartusi.

KAITSE UMBERPOORAMISE VASTU

Soojendi on kaitstud kaitseldliti kaudu, mis lUlitab aparaat automaatselt vélja,
mil aparaat alla kukub véi on liiga suure nurga all horisontaalpinna suhtes. Sel
viisil valditakse énnetusi ning kui soojendi on jalle pistises asendis, to6tab
aparaat edasi viimaselt seadistatud reziimis.

PUHASTAMINE

«  Esmalt tuleb seade kindlalt ltlitiga vélja lulitada ja seina kontaktist valja
tdbmmata. Enne konvektori puhastamise hakkamist tuleb selle jahtuma
jatta kontaktist véljalulitamise kaudu.

«  Puhastage korpust niiske ratikuga, tolmuimejaga véi harjaga.
«  Seadet mitte kunagi vette uppuda, kuna on olemas elektril6dgi eluoht!

«  Bensiini, lahustit voi abrasiivseid tooraineid mitte kunagi kasutada, kuna
nad kahjustavad seadme katet.

HOID

«  Enne konvektori drapanemist tuleb see jahtuma lasta pistikupesast valja
[tlitamise kaudu.

«  Konvektori hoidmiseks kasutage originaalset pakendit, kui seadet ei
kasutata moneks ajaks. Toodet kaitstakse liigse tolmamise ja reostamise
vastu selle originaalsesse pakendisse drapanemise kaudu.

«  Sooja seadet mitte kunagi sellesse pakendisse dra panna!l
«  Seade tuleb kuivas ja kaitstud otsese paikesevalguse eest kohas hoida.

«  Seadme hoidmine niisketes voi margades ruumides on rangelt keelatud.

SEADME TEENINDUSHOOLDUS

+  Seadme rikke korral palun vétke tihendus ldhedaima litsenseeritud
remondikeskusega (remondikeskused on loetletud toote garantiikaardil).

+ NB: Reklamatsiooni vdi/ja teie diguste rikkumise tarbijana korral palun
votke tihendust selle seadme tarnijaga toodud aadressidel voi ettevotte
saidil: www.tesy.com

SEADME SUURUSED, KOETAV RUUMALA JA PIND RUUMIS

Mudel Koetav - Koetav pind m*
r

CN 03 050 MIS F - 500W 10%-15m? 4*-6m?

CN 03 100 MIS F - 1000W 20%-30m? 8%-12m?

CN 03 150 MIS F - 1500W 30%-45m? 12%-18 m?

CN 03 200 MIS F - 2000W 40* - 60 m* 16* - 24 m?

CN 03 250 MIS F - 2500W 50*-70 m* 20* - 28 m?

CN 03 300 MIS F - 3000W 60* - 80 m* 24*-32m?

* Minimaalne tagatud kéetav ruumala (pind) kiitmise jaoks keskmise soojusjuhtivuse koefitsiendil m
A=0.5 W/(m2K). Kdrgemad vddrtused kbetava ruumala (pinna) jaoks saavutatakse A=0.35 W/(m2K)
keskmisel vddrtusel. Ruumide standardkérgus: 2.5 meetrit.



1000 W

500 W

450 mm

560 mm™|

4 Tmm———

TABEL 2 ELEKTRI-KOHTKUTTESEADMETE KOHTA NOUTAV TEAVE
Mudeli tunnuskood(id): 1.CN03 050 MIS F 2. CN03 100 MIS F 3. CN03 150 MIS F 4. CN03 200 MIS F 5. CN03 250 MIS F 6. CN03 300 MIS F 230V~ 50Hz

Néitaja

Soojusvaimsus

Nimisoojusvoimsus

"Minimaalne soojusvoimsus
(soovituslik)"

Maksimaalne pidev soojusvoimsus
Lisaelektrienergia tarbimine
Nimisoojusvoimsusel

Minimaalsel soojusvoimsusel

Ooteseisundis

TESY Ltd

48 Madara Blvd,
Shumen, 9700,
Bulgaria

Eesti

627~
mm

Tahis

Prom

Pmin

Pmax,c

€lmax

elmin

el SB

Vaartus1.

0.50
0.00

0.50

044
0.00
0.00

830mm—=

1003mm—=|

A 2
2 2
g 5
= >
100 150
0.00 0.0
100 1.50
091 142
0.00  0.00
000 0.00

1184 mm |

Vaartus4.

2.00
0.00

2.00

1.89
0.00
0.00

Vaartus5.

250
0.00

250

241
0.00
0.00

Vaartus6.

3.00
0.00

3.00

287
0.00
0.00

Uhik

kW

kw
kw
kw

Juhendid milj66 sadstmise kohta

Vanad elektriseadmed sisaldavad vaartuslikke materjale ja selle parast ei tohi neid
koos kodupriigiga dra visata! Palume teie aktiivse koostoo eest ressursside ja miljoo
sadstmiseks ja seadme korraldatud kokkuostu punktidele (kui selliseid on olemas)

lle anda.

Néitaja

d

Sissetuleva soojuse liik, liksnes elektriliste soojust sal kohtkiitt:

(valige iiks)
Soojushulga kasijuhtseadis sisseehitatud termostaadiga

Soojushulga kasijuhtseadis toa- ja/voi vélistemperatuuri tagasisidega

Elektrooniline soojushulga juhtseadis toa- ja/voi valistemperatuuri tagasisidega

Ventilaatoriga muudetav soojusvéimsus

P—— p i seadistamise viis (valigeiiks)

) F

Uheastmelise soojusvéimsusega, toatemperatuuri seadistamise véimaluseta

Kahe voi enama kasitsi valitava astmega, toatemperatuuri seadistamise voimaluseta

Toatemperatuuri seadistamine mehaanilise termostaadiga
Toatemperatuuri elektroonilise seadistamisega

Toatemperatuuri elektroonilise seadistamise ja 66paevataimeriga
Toatemperatuuri elektroonilise seadistamise ja nadalataimeriga
Muud juhtimisvéimalused (mitu valikut lubatud)
Toatemperatuuri seadistamine koos ruumis viibimise avastamisega
Toatemperatuuri seadistamine koos avatud akna avastamisega
Kaugjuhtimisvimalusega

Kohaneva kdivitusjuhtimisega

Tooajapiiranguga

Musta lambiga anduriga
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VIGADE KORVALDAMINE

Enne kui Te Ghendust Teeninduskeskusega, vaadake soovitusi allpool olevas tabelist:

VIGA

Seade ei toota

Ruum ei saa piisavalt koetud, kuigi seade
on kuum

Seinale seadme korvale ilmuvad
saastatused

Helid/miira

Kollakad plekid vorel

POHJUS

Ei ole elektrivérgu toite.
Veenduge, et seade on sisestatud elektripesas ja elektripesa
tootab.

Seadme (ilekuumenemine. Ulekuumenemise kaitse piiraja piirab
soojuse andmist.

Soojuse vajadus ruumis on kdrgem kui soojus, mis annab seade.
Kontrollige, kas Teie seadme véimsus on kohandatud ruumi
suurusele.

Saastatused seinale ilmuvad 6hu saastumise tulemusena.

Noérgad helid soojendamise ajal ning kohe seadistatud
temperatuuri joudmise ajal ei ole midagi erakordset.

Sellised plekid véivad olla mérgade riidete katmise tulemusena.

LAHENDUS

Sisestage pistik pesasse ja kontrollige ON/OFF Iiiliti asendit
(sisse-/valjalilitatud).

Korvaldage péhjus (katte, 6hu sisenemise voi véljumise
saastamine voi ummistus). Jargige maksimaalseid kaugusi
seadme timber, mis on margitud paigalduse juhistes.

Korvaldage soojuskadu. (Sulgege aknad ja uksed. Valtige pidevat
Ohutamist.)

Soovitatud keskmine véimsus on 100 W/m2 lakke kdrguse 2,5 m
kohta ehk 30 W/m3

Veenduge, et ruum 6hutatakse korraparaselt vérske 6huga, eriti
kui ruumis suitsetatakse.

See efekt on materjalide loomuliku laienemise a temperatuuri
kiirel kérgendamisel ja jargneva metallide jahutamise
tulemusena, mis on kasutatud seadme tootmise jaoks.

Toodet mitte katta! See ei ole lubatud, sest niiviisil saab 6hu
konvektsiooni blokeeritud ja tekkib seadme kahjustamine, mis
voib olla Gisna ohtlik Teie tervisele ja varale.
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